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ఈ: మంగళ ధ్వనులీ తూర్యరవము 


1. రచన ౧౯౨౨, 


లేటికి చెవిచెంత? యించుకనన్ను 
కన్నుమూయగసీరుు కలగాంచస్సీరు 
బంగారువంటి స్వప్నము థభంగమాహయ్‌ు,, 


పనిపాటు లేదొ (పజలకునెల్ల 
తప్పెటల్‌ బూరలు 'శాళనముల్యూని 
అర్నటుల్‌ 'పెడబాబ్బ లట్టహాసములు 
చేవిచెంత రొదనేయ చవేరినారిదట 
వమిళయో మున్షిపోయినది మోాళకెల్ల 
తోందర లేదు నిద్దుర వొండుపోయి., 


వలదుపొండన్నననశ్‌ వదల రీచజేమి? 
తెలవారుగాక చుక్కలు రాలుగాక 
ముసుగుదీయను పోయి మొజ వెట్టుకొనుడు., 


పోరు నిద్దురమారు పోనీరు నన్ను 
రాదు నిద్దురమాకు రానీరునాకు 
గర్భ దరి[దులు కలలేల మోకు 
చెరుపన చేటై చేరినా రిచట 


పొండు మోదారిని పొండన్నలార,, 


అబ్బ యెక్కడినోలరా? డాపురించె, 
కడుపుబ్బు నా కలమైని మాకు 
నిర్ళాగ్యులకు బండ నిద్దురల్‌ గాక 





ఖభారతి 


క్‌లల యుత్పంగాన కన్నులు మోడ్చు 
సుఖముగట్లునెః నాదుజోలి మా కేల? 
కలలపై మోకీంత కన్నె జ్ఞయేల? 


ఒక (పాణి న్నిదశే నోర్వగ లేరు 
ఎంతటి పొపభూయిస్ట్థ. మా జగము 

ఈ రాగతవమేల? ఎవ్వరి పనుల 

నెవరు మానుదురు? మా కిద్దియే పనియి? 
ఒళరితో పనియుండ దొకయప్పునాకు 
నా తోడనే పనా నరులకునెల్ల 
కనుమూసి నన్నొక్క_ కలగాంచనీరు 
తలలు మో కెఠత (బద్దలు గొట్టుళొన్న 
(పళయమ్ముు దన్క_ కన్నులు విప్పనేను. 
వలదనన్‌ నేను కన్నులు మోడ్చి మోరు 
గలలు గనువంిడు బరంగారుగలలు,. 


అర్థ శతాబ్దపు ఆం(ధక విత్వము: 


సాహితీసమితీ తరువాతి నవకవ్పలు 


శ 


డాక్టర్‌ శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమా 


రి 
అజాలి 


క్షే2 


“భాజ' తెలుగువారికి ఇచ్చిన ముగ్గురు నవకవులలో 

కొడాలి సుబ్బారావుగొరు ఒకరు. ((జొషువా, బెళ్ళూరీ 
తక్కినవారు.) వీరందర్లూ కొద్చికాలంలోనే చదువరుల నాకర్షిం 
చారు. విశ్వనాథవారి అవేశమూ, అం(ధాభిమానమూ ఆంధ 
వశస్తిలో  వర్శావసరమువలె ఉరుములతో మెరుపులతో 
తొక్కుకు పోయాయి. వారి అనుయాయులే కొడాలివారూ, 
ఆ రెండూ వీరి మనస్సులో హంపీ క్హే్యతవు పూర్వ స్మృళు 
లలో ముగ్శి హంపీక్టేతపు ఖండ కావ్యాలుగా వచ్చాయి. 
ఆ క్ఞ్హ్మేతాన్ని దర్శించి తమ అనుభవాన్ని రచించినవా రితరులు 
ఉన్నా. కొడాలివారి రచనలలో ఉన్న శక్తీ, వేగమూ వారికెవరికీ 
అలవడలేదు. తెలుగువారి న్నైజములోని అవేశమూ, కవిత్వాభి 
మానమూ _ విశ్వనాథవారి సాహచర్యముతో _ కొడాలివారిలో 
పదునెక్కి వాడిగా వచ్చాయి, 


కొడాలివారు.. విశ్వనాథవలె చారి తక క్హేతాన్ని కావ్య 
సామగిగా  స్వీకరించార్యూ. వారి. సీసముల _ ఎత్తుబడిని-- 
ఏ రాజు పంచెనో, ఈ పొలాలెంత చేవ, గణితశ్యాస్త్టాంభోది 
ఘనుడు ఛేదింపబడి వంటి వాటిని-- స్వీకరించి కొత్త ఆవేశ 
ముతో. విశ్వనాథవారు. వేసిన ముడులు--- చేవేక్కించుకున్నవ్కి 


శార్యపు పాయసమ్ములు, గాలి పౌరాతన్యమ్తూ _ వియ్యాలు 


బిగిసిన చోట్లూూ.. వంటివిలా పట్టుకోకుండా సాఫీగా నడి 
పించారు  కొడాలివారు. వారికి లేని ఒరవడి వీరికి ఉంది. 


ఈ ఒరవడి పద్యాలు వచనంలాగా నడిచిన చోట్ట వివరంగా 
కనబడి పోతుంది. తెలుగులోనికి పద్యము (ప్రవేశించిన 
ముహూర్హ్షం చెడ్డ ది, తగని తడుగుని 
అమర్చి శతాొబ్బాల . పర్యంతం-- జీవుడికి బొందిలాగ గుది 
బండ అయింది. చంపకమాల యెందుకు ఎంచాలో, శౌర్చూల 
అము ఎందుకెంచాలో,' "గీతము ఎందుకెంచాలో, ఆట వెలది 
ఏందుకు ఏందారో, తెలియకుండా . పెద్దపెద్ద చంపూ 


తెలుగు భొషకి 


కావ్యార్ని పద్య పంజరాలత్తో రచించారు కవులు, చరివేవార్డి నా, 
చేతకాని ఫంగీతొన్న నాసరే ఈ పంజరాలను ఎక్కించి పద్య 
గతిని నిటాగ్నా లాగేసి తమ సంగీతములోని అరోహణా 
వలోహణాలకు _ వీలుగా వంచుకున్నారు, పద్యాల కుండవలసిన 
పాదాంత విరతిని తీసేసి-- ఇంతలోనే నాలుగు విరుపులా 
అని-- సూరన్నలను కూడా “పెద్చన్నలూ, 
కూనరాగము చేర్చి అక్టరగణాలు న్నైవిధ్యము 
ను్బరించకుండా పాడి ఛందోభేదాన్ని నిరుపయోగము. చేశారు 
సభాముఖాన్న _ “చదివేవారు. నన్నయుగారు సీసాన్ని ఇంచు 
మించు 


ఆకే పించారు 
రు. 
ఉచ్చారణకు 


గద్యగా వాడుకున్నారు, విశ్వనాథవారు పద్యాన్ని 
దేన్నె న్ననాసరే దాని సహజగతి స్ఫురించకుండా (వాయగలర్మూ 
(వాళౌరు కూడాను, కొడాలివారు కూడా. ఆ దారిలోనే చేశొరు 
చాలా రచనలు, విశ్వనాథవారి వచనంలో వారి పద్యాలలో 
కంటు ఎక్కువ కవిత్వము కనబడుతుంది నాకు, కొడాలినారి 


వచన రచన ఎట్టు తేరి ఉండేదో ? 


అయితే వారి పద్యరచనలలో “శిలలు, (దనించి యేడ్చి 
నవి (కృష్మృశా(్నిగారి యేడ్చునకు తరువాత ఇంత అంద 
మ్నైన యేడ్చు మనము. వినలేదు.) బొకు పోటున చిమ్మబడిన 
నెత్తురు జల్ళు వెల్ళివేసింది రాజవీథిక్కి శిరము తెగి మొండెమ్మె 
కోట బురుజమౌద పడక. నిలిచింది విళృలాలయ ళిలావేదు 
అందు దేవి పాలమాగడ చిలికింది. తెనుగు రారాజు పండిన 
యశస్సూ, రాకాసిరేడంటరాని మంటాా, వాల్మీకి యమృతంవు 
వాన చినుకూ . జీర్మించిన కుగామము చూపించింది, కాళ్ళ 
పారాణి. చిక్కన. కిన్నరాంగనా నృత్యవేళలో వమటలో. కరగి 
చారపోసినద్కి _ దొసియయ్యు పతివతాత్వ భంగము కోడి 
నిట్ళూ ర్పులో అగ్ని నిఠిపీనది దీన చరిత కాస్సందంబయినది 
ఆం(ధమాత, “కాలము ఇూరిపోమీ శునకంబులు బొబ్బటి 
అంగ చాలక  నిల్చిపోయిన  బెబ్బులులూ 'రణము వాక్కులలో 


భారతి 


విబ్బంభణము. "పెరిగి గుక్క తివ్పుకో వీలులేని రాజసభ్యా 
వఠలయంబులున్నె, _విరళీకృతంబుల్నైె కదలిన శబ్బముల్లూ 
సలసల వేడినెత్తుర్తులు చారలుగట్టి బుగ్గలస్నె రాలు కన్నీటి 
బొట్టూ మనిపిస్తాయి. కొడాలివారి వాణిలో 


జల్ళుజళ్ళు 
తెలుగు గొంతు ఆవేశంతో గణగణ మోగింది. విశ్వనాథవారు 


(పారంభించిన చార్మితక కథనము, కొడ్గాలివారి రచనలతో. 


ఆం[ధవాజ్మ్యయములో _ పీఠము. వేసుకుంది. 


రాయలవారి సభలోకి రసమయుడ్డెన అజ్ఞాత కవి 
(పవేశించినట్ళు భారతి పుటలలోవికి జాషువా అందపు పద్య 
ములు సందడి చేయకుండా (పవేశించినవి. “నాయకురాలి 
మాయ కదనంబున మా పలినాటి పౌరుష (శీ యడుగంటె 
గడ్డి మొలిచెన్‌ పులిచారల గడ్బెమోది” అంటూ రసమయ 
రచనలను వస్తుధ్వనిలో వినిపించింది వారివాణి. సంస్కృత 
పద కింకిణుల (మోతకు మొగము మొత్తిన చెవులకు తెలుగు 
పలుకుల తియ్యదనము = రుచి చూపింది వారివాణి, బాల్యంలో 
ఒడిలో కూర్చో బెట్టుకుని గొల్ఫ సుద్దులు వినిపించి తేనె 
తేటలూరు. భాషనూ, వెచ్చని గుండెనూ తండ్రీ ఇలుదాటి 
పోయినన్‌ మరలినదాక మూడు గాళ్ళతో వెంట తిరిగిన 
(సేమాభిమానాల రుచిని చర్శీ నేర్పారు ఈయనకు. అందాలు 
వర్షములొగ కురిశాయి ఈయన రచనలలో, ఈయన భావన 
అంతా. సరిచిత (పపంచ సామళగినే వాడుకుంటుంది. గిజి 
గాని తూగుటుయ్యేల గృహమూ, భారతమాత పచ్చిబాలెంత 
తనమూ, నాయకురాలి మాయ కదనమూ _ గణ్నెగదలించి 
యాడు నిటాలేక్షణుడూ సంతానము వెంట మూడు 
కాళ్ళతో తిరిగే తల్బీీ పున్నమ నుండి అమావాస్య వరకే 
జీవించే చం[(దుని అల్పజీవనమూ, _ నెమలి మహేం(దత్వమూ 
(కన్నుల సిరిని బట్టి) బంగారు పూవుటిండ్యూ, చిన్నాదేవి 
గులాబి తోటలూ, క్షా మండలం బిల్లముద్ను గొన్న బుద్ధ 
దేవుని చరణాబ్బములూ్యూ _ నెత్నురు చూడని కసాయి చిరు 
కల్తీ, ఉయ్యేల దిగని భాగ్యోన్నతుడూ (పసిబిడ్డ), మసీదు 
గుబ్బల విలసమూ, కర్మని దిగదీసిన కులపరీక్షకులూ, 
ఇనజుని యొంగిలింగుడిచి  _ పొర్చిన _భర్మరాజాదుల శరీర 
ములూ, _ ఏనుగు పిల్టల వంటి పొండుపు( తులూ, కృష్ణ 
రాయల నెణుంగనట్ళు నంగనాచినడకలు నడిచే తుంగభదా 
పసిడికావ్య (దవ్యమును వెండితో జెర్ఫింపం దొరకొన్న గజనీ 
మహమ్మదూూ పరిచిత (పపంచ సామ్య గే వీరికవితా చంచల 
(వకాశముతో అందముగా గోచరిస్తుంది. ఊహ సాగి దూరపు 
టందాలందుకో యత్నించినప్పుడు కూడా “గగన _ గంగమ్మ 


కవ్వఠి గట్టునందు, దేవతలు స్నానమాడు రేవుపొంత్క రాజ 
హంనల పొదము(దలు రహించు. నిసుకతిన్నాలూ; పార్శుడు 


శ 


గాండివంబుతో నొాలముతో నటించు సమయంబున నిం(దుని 
వేయిగన్నులన్‌ రాలిన మోద బొష్పములూ;  ఇనబాలకుని దిన 
మును గర్భమున బూను కాన్నులుడుగని పొడువు దిక్సతీ; 
నెళ్ళుటీ గాలివాన్యా అరమ్మెలు -సాగనంపి "సెలవు గ్నెకొను 
గోపురమ్యా _ గాధినందననుని _ మేనకామిషతో ఆ(కమించు 
కున్న సంసార సాగరమూూ గుండెల్నో గుణాలు దాచుకున్న 
పరిచిత వస్తువే మెరుస్తుంది. అతను సదృశ భావాలకు కూడా 
సుందర _ తనువులు చేకూరుతాయి ఈయన  లేఖినీ 
స్పర్శతో, ఈ రూపకల్పన మళ్ళి పూవుల్నీ, మధు చిందువుల్నీ, 
రగిలే కుంపట్సనీ, (బర్సలయే అన్ని పర్వతాలనీ, గళ్ళ గదలించి 
ఆడే నిటాలేక్షణుణ్మి కవితా వనానికి పట్టి తెన్నుంది. చదువ 
రుల నూతనానుభవానికేమి చిక్కూ 9 


ఈయన భాషో తీయని తెనుగు. సంస్కృత సమా 
సప్పు అద్దాల అలంకారము. లీయన కిష్టృములేదు.. తెలుగు 
సౌరభ్యంబుల్‌, నోరి పూర్చపుం. బెద్దరిక 
మ్ములూ, నే్మేతయుగళిన్‌ సందీపితంబ్దె ను అంటూ తెలుగు 
(పత్యేక సత్తను అడుగడుక్కీ దీసింపజేసీ 
మక్కువలో సమాసాలు సాధించగల (శవణ సుఖానికీయన 
స్వస్తి చెప్పేరు. జెలుగు మాటల. చేరికలు “కన్ను మిన్నెరుగని 
గర్వము, నినుముట్ట రాదను నియమము, పరుల కొంపలు 
దినివేయు. స్వార్భమూ, కొత్తజాతీయాల చ్చైతన్యాన్నీ, సమా 
సాల సౌందర్యాన్నీ "సేకరించుకుని కనబడతాయి. వీరి రచనలలో, 


చాపల్యము, 


మాటల 


పద్యాల అన్వయము అందపు పచ్చిక బయళ్ళలో విన్నాణప్పు 
వంపులతో సాగిపోతూ  కాలిబాటవలె వలపు పిలుపులంది 
“పోయె నమాసరే లిపుడు పున్నమవెన్నెలవచ్చె, 
యుల్నమున్‌ గోయిల పిట్టల్నై, వెలుగు కొమ్ముతలన్నివసించె, 
హాయిగా గూయకపోవునే, చిగురు కోకలతోడ వంసత లకి 
యున్‌ డాయగవచ్చె, బుష్పవదనంబున (బేమవురంద వవూర 
గన్‌” అనీ “వాసిని గన్నరెడ్డు పరిపాలన కొండల దండలన్‌ 
శిలాశాసన సంగతిన్నిలచి చచ్చియు. చావదు రెడ్డి రాణివ్నె 
బూసిన  కుంకుముంపు కన్నెతొండ 
నే డూసరవెల్ళి ల్నోనవయుచున్నది వెదుళ్ళ సందు 
నన్‌" అనీ పరిచిత సొందర్యాన్ని ఉదయ వాయువువలే అంది 


స్తాయి వీరి వద్యాలు. 


సు_ంది, 
త 


పసపుంబసలంటిన 


పండు 


పద్యమునందంతటా అనుభవాలు నెప్పి, ధ్వని పూర్వ 
కంగా _రసానుభవం కల్పించి చివ్వర ఒక్కా వాచ్యత వెగటు 
లేని-- పద (పయోగంతో రచించే చిటతాన్ని పూర్తి చేస్తా 
రాయన. *నా కవితా వధ్గూటి వదనంబు నెగాదిగ జూవి, 
రూపురేఖా కమనీయ వ్నైఖరులు గాంచి “భళీ ! భళి ! " యన్న 


సొపొతీసమితి తరువాతి నవకవ్ఫలు 


వాజి “మా - దేకులను”న్న (పశ్న వెలయించి, చివుక్కున 
తేని షొవుచో. బాకున (గుమ్మినట్టగును పార్చివ చంద 1” 
అని చదివితే సహృదయులు. "“సిగ్తుసిగ్సు ' అంటారు. ఈయన 
కూడా. పద్యాన్ని టీవచింప సిగ్న గునో'అని పూరి. చేశారుః 
ఇలాగే “చితములు చరి(తొంశముల్‌ ॥ 
“'(మూలుగుచున్న దాంధుల విభూతి) శతొబ్బ పరంపరాహ 
తిన, ““మిథ్యా భారత (గంథముల్‌ “ఇక నేనియు రమ్ము 
దారికినొ”* “(కాలము గమనింతము రమ్ము) కవుంగిలింతలన్‌ ॥ 
“(కులుకు నేర్చిన కొవ్య గుచ్చృమిది) నాకుం గూర్చు వానంద 
మున్‌” వంటి నెన్న నా ఉదాహరణా లివ్వ వచ్చును. ఈ వద్భతి 
కవిగారి రచనను సంపూర్మ్మము బేసి నిండుదనము. జెస్తుంది 
రచనకి, + 


మదూమా 


“(అయితే జాషువా కవిత్వము (సావీన సంపదాయా 
నికి చెందినది గదా, ఆధునిక కవిత్వముగా అెక్క. వేసుకున్నా 
రమా *” అని చదివరులు  అడగవచ్చును, 
ఆధునిక కవుల ేయసీ కవిత్వాన్ని తిట్టారూ, “చకోర 
భుక్తినిచ్చు మృగాంకు 
డంటూ”%, చూచివచ్చినట్టు యుగయుగాలు దిగివచ్చిన అందాల 


జొషువాగారు 


బంధు బృందము్ములకు సుధారస 
మాటల్ని వేయిన్ని ఒకటోసారిగా తామూ _ వాడుకున్నారూ 
వారిదము నీడ బండు.... పూచిన పంట 
ఖడ్నాన్ని మబ్బుతో సోల్చి-- దృక్సిద్యమ్నెన 
పోలికలను కాక కళ్ళు మూసేసుకున్న మనస్సుతో సాధించిన 
పోలికర్ని వాడేరూ చక “*చకలీను తొమ్మిది రసంబుల 
చిప్పిలు మేలికొవ్య సృష్టి అంటూ అనుభవ సుందరవ్మెన 


రెడ్డిరాజుల ఖడ్మ 
చేని అంటూ 


రసానికి వాచ్యపు అడ్వరు మ్నెజుమెంట్టు తగిల్బారూ, మధ్య 
పద్యాలు వరుస మార్చినా నష్మృపడని 
పద్యాల బంళులు పంచ రత్నాలూ నవరత్నాలూ లాంటివే 
రచించారూ, పూర్వకవి 
సంపదాయాలే అవలంబించారు. కంటికి తోచే సౌందర్యము కొక 
అ (పతీ వంటకంలోనూ వేసుకునే మసాలొపొడి పాత 
ధరించే-- కవి సముయాల్నే అగ్గించార్యూ వరించే వస్తువు 
సౌందర్యాన్ని కాక “నుడికారపు సొంపునూ “రూపురేఖా విలాస 
వ్వైఖరులినూ. పొగిడేవారిలో నిజవే వారు 
యా బ్న్వెపాళ్ళు పాచీనులే. అయితే తంగ్మడిగారు. చిన్నప్పు 
తీయనకు వినిపించిన గొల్బసుద్బ్నుల ధర్మమా అని వీరికి 
(వబంధవు వీధి అంగళ్ళ _అతిలోకపు సింగారాలు క్షాక నిత్య 


తీసేసినా, పద్యాల 


ఆాఎక్కున "సెక్కు మూర్తుల 


చేరుకున్నారు. 


జీవిత చైతన్యాన్ని (పకృతిలో చూడగల జానపద ప్టెతన్య 
మలవడింది. (దానినే నేను వివరించినాననుకుంటున్నాను దయ 
చేసి మరియొకమారు. వారి కవితా వివరణవు చదవండి.) 


ర్‌ స 


ఈ స్వానుభవ బ్చెతన్యాన్నిలా స్వకపోల 
ఛింభించే రచన ఈయన చేసిన కారణం చేత ఈయనను 
అధునిక కవిగా ఎంచుకున్నాను. ఈయన రచనలు మౌతృ 
(సేన, శ్మశావవాటి మాంపాహ్హ్‌ ధాజ దర్శనము, 
(శ్రీను +, అయోమయము, వంటివి భావని (ళ్ళేణులే 
అయి తలకట్టు _ పద్యాల వంజరులు కాక పిండబలముకల 
పద్యాల వరుసతో' ఖండ కొవ్యములే అవడము వల్శ కూడా 
ఈయనను అధునిక కవిగా ఎంచుకున్నాను. అలంకొర 
బాహుళ్యమువల్స కాక వస్తుశక్తి వల్బి చదువరులను పలక 
రించే. రచన కనుక ఈయనది అధునిక కవిత్య _పద్శతే 
ఈయన ఆధునిక చదవడము 
వల్ణ ఈ పద్ధతిని ఆవలంబించినారా * అంళ్షే, ఖండ కావ్య 
రచనలో 


కల్పనలను కాదూ 


అంటున్నాను. కవిత్యము 
సమిక్షాలికులను చూడకుండానే రచించి యుండ 
రంట్యాను, ఈయనో పద్యాలు రావడము భారతిలో (పారం 
భము. అధునిక కవిత్వపు తీరు తీయముఅ నీయన చూచే 
ఉండవలెను గదా 2 వీరు “రచ్చ గెలువు*లో “మునుగున్నేశ్వర 
రావువారి. చరణాంబుల్ళొట్బచుంటినన్సీ ఆదిని రుక్మిణీ పరిణ 
యంబును వాాయుచుంటిననీ పప్నుకొన్నారు. అది 1015 
-20 నడిమి కాలముాభారతి 1923 నా డారంభము. 
*“ఇరువదవ “'కబ్బపుందుపొనునబడి కలవరపడు 
నవయువకులి” (వాతలీయన  యెరుగరను కొట్టు పొనగును? 


ఆకలే 
శతాబ్బపు 


బెళ్ళూరి రాయలసీవు కోయిల. 
తలమర్శ గావు జన్ములు. ఆ జన్మసిద్ద మ్నెన (పకృతి సొౌం 


(శీనివాసమూర్షిగారు 


దర్య దిదృక్ట్మ వీరి స్వభావానికి జీవనము.  *వముంజులంబయి 
తోచు (బహ్మాండ మెల్ట  కౌగిలింతు నొక్కాక్క మారు 


గాథరక్తి" అంటారీయన, “లోచనోత్సవకరమైన ఈ (పకృతి 
తన్వి విలాసము గాంచి" నివ్పెణపోతారు. *వక్టిగా (పసూవముగా 
భావ వీచిగా మనోహర నిర్భ్సరిగా” ఒక్కొక్క మారూూ మెర 
పుగా గర్జితంబుగా వేఘమాలగా సురేం దచాప (పభగా 
ఇంకొక మారూ. పరమేశ్వరుని సరణులు దర్శించుకుంటారు. 
(శీనివాసమూర్షిగారు జన్మత! సౌందర్య తపస్వి, విశ్వ విభుని 
సుందరోద్యానమే తపోవనముగా "పెద్దకాలము. వీరు సౌందర్యా 
న్వేషణ చేశారు. మోలాగా నాలాగే 'క్షితిని రాలిన తొలకరి 
చినుకు నమ్మి లేతప్నెరుల నాటి, ఎదిగి 'కేదారమెల్శ ఫలించి 
నపుడు కనులగాంచెడు భాగ్యము కలదా లేదో” అని సంశయా 
కులు లౌతారు. అయితే మనకు దూరమ్మ్నె “ఆశా వీథుల 
తీవవ్నె విసరు రుంరునొక్రిర్థ వ్మై వృక్న శాఖాశాఖీనిచయంబు 
లూగుటన్నూూ  శిశర మారుత హలేడ జీర్మ ప్యతములను 
గుర్తించి, ఒక కల్పవ్మెనః (పకృతి మాధుర్వ తృష్ణ తీర్చుకో 


ఛాళతి 


గలనా అని బొధపడతొారూ, "పకృతి" సంపదలు విడీచీ 
లొట్ట మరణింప వలెనని ఏడుస్తారు. “ఏలవ్యథాభరమ్మున 
గృశింప జేయగ జీనితంబు ? నారాలిన మొగ్గలున్‌ సురభి 
ఛమ్ములుగా 1. నని ఊరడిల్బుతారు. “రాలిన పూలు కొన్ని 
పొదలన్‌ వికసించిన పూలు కొన్ని వాతూల హతింజలించి 
భువి దూలక కొమ్మల జిక్కికొన్న” పూలు కొన్ని యేరి సుమ 
దామను కూర్చి స్వామి కంధరంబును మహానందముతో 
నలంకరింప _ నువ్విళులూరివారు. స్వామి నిరాదరణవు జేతు 
లక్‌ కుసుమము డావుఎు న్వాల _బార(దోసెను. ఎన్నడ్డెన 
నా మొజికుదనంపు గొంక్ష్య ఫలమొందక్ష పోదని దాచి స్వామి 
అలదయసీవము. ఫెంగట విహారము “ఏతరుణము 
నిర్జయించితివొ తొనక సేవకు నన్ను బిల్వగన్‌' అని వేచి 
ధారు.. తొలిరోజులలో  (శీనివసమూర్షిగారు మొలాంటీ 
నాలాంటే మోనవులే, “కుటీర నీవులో. విశీర్ణ్మ భాగముల 
తీర్చుటక్షెనను చేఎలేని జీంతమిచ్చి వునసుల్తో “సౌధవాస 
కొంక్షా విసరంబటు కూర్చితివేమి” మహా (పభూ” “అని మొర 
బెళ్టినవారే. 


చేసినారు, 


అయితే వారి తపోవన విహారనుు వారిని పునీతులను 
వేసినది. మధుర భావన రమ్యసీవులో, అమల పేసూరాధన 
మునగాక (బతికి సుఖియింపలేని (పాణము. వారిది. “పూరి 
గుడొసెలలోన్నైన బుత్సుగాని గీతమల్దక (బదుకు సాగింప 
లేనినే వారిది. భావనా పథముబట్సి పోట్సే 
వారినిచూచి "(శీనివాసమూర్తి కొదు ఉన్మాదమూర్తి' అన్నది 


తత్త శము 


లోకము. వారు వాతము శాంతవమతిట్నై లలిత సౌందర్య 
పూజక్షె. రక్తిబూని కదలి సోయినారు. నవ్య మోార్షాలలో. 
దుర్యారముత్నె _ (పశాంతి సుఖభంగము గొల్పే లోకన్ఫత్తాళల్ని 
వాటి దారికి విడిది  “శంపాలతలయందు, 
పరిమళమ్ములు దిమ్ము విరులయందు, 
అందు. మరుగుపడిన మహిమిను 
వలినే ఈయన రచనలో ఎన్నోమారులు వింటాము కోయిల 


శాద్వలస్ట్థృలులందు 

వననికుంజము 
అర్చించారు. (పకృతిలో 
కూతను, *ఏయెడ వానకోయిల నదించు సుధాుయ గాత 
మెత్తి" అంటారూ  “ఎలమావి మోక పయినింపుగ బాడెడి 
కోకిలంబుతో. విడువని నేస్తవమరంిటారు,. కోయిలలు లేప 
నిదురమేల్కౌనుచు నుందు నంటారు. *"పాలకంకులిస్టి న 
నుయాలలూగి గద్గ దగా తమెత్తి..., 
బిల్చు' నంటారూ, మావి చిగుళ్ళమేసి రసమంజు6గీతము 


కలకలొఠావ నన్ను 


లాలపింె.... -కోకీిలబాల' ఆంటొరూ,  “*కోయని నన్ను బ్‌ల్యు 


మిక, కోకిల. అంటారూూ “ఒక్క చినుకున కాశించి యుర్వి 
టొల్ళ (పతినినదమిచ్చు "సుకుమార రుతులు సల్పిన దంటారు 
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వానకోయిల, _అన్నిమారులూ కూస్తుంది కోయిల ! ఈయన 
కవితా తపోవనములోనే తమకు తోచ 
కోయిలను  కూయమన్న _ అధునిక కవులు 
"సక్కురు, కోయిల కూసినప్పుడల్నా వినేవారు కొద్నిమంది. 


కోకిల అయినారు ! 


నప్పుడల్భా 


వారిలో వీరు (పముఖులు, (పకృతి ఈయనకు ఉద్యాన 
ననముకొదు, వురీ తషోవనము. కోయిలలు అేస నిదుర 
మేల్కాని అడవి కోనల సెలయేటి పడుచుగాంది, సొబగు 
రీనెడు ననకొారు శోభగాంచిి కొండ చరియలలో బెట్ట 


గుబురులో, మనోజ్ఞ "స్నెకత భూమిలో, దివ్య శంపాలతలు 
తెరువు సూపగా నవ్య పథముల భూన భోంతరము.. దాటి 
సౌందర్య పూజకు తరరి పోతారు, బెళ్ళూరి (శీనివాసమూర్షి 


గారు నవ్యస్తాహైిత్య తపోవనంలో  వానకోయిల 1 కోయిి 
కూతను వలెనే వారి రచనలను చదివిన వారందరూ, చదివి 
నప్పుడల్నా ఆనందించారు. 

నిత్య నూతనత్వము (పకృతి స్వభావము, కవిగారి 


దృష్టి అపేక్టతో కూడి ఉంటే అతడు (పకృతిని చూచి 
పొందే. ఆనందముకూడా నిత్యనూతనంగా ఉంటుంది. యీ 
వాసమూర్షిగారి (పకృతి దర్శనము. (పకృతి వలెనే చ్వెతన్య 
నంతము... వారెంచుకున్న పథములో వారి సీమలో (శీనివాస 
మూర్తిగా. రేకొకి. రాయల కాలం నుంచీ వ్యుత్సత్తి బలంవల 
సాధించిన ఉృత్సేక్టలూ అతిశయోక్తు లూతో దీర్ధ సమా 
సాలూ వింత అలంకారాలూ ఇమిడ్సి పద్యాలలడము సంప 
దాయమ్నెన.. సీమలో, వీర నెష్టవమూ.. వీరశ్నివమూ 
అద్దె ్వ్యతమూ విచ్చు కత్తు లతో విహారము చెసిన యోగ 
సీమలో, పూర్వ కవులా యోగులా దృష్మ్టితోకాక తన చర్మ 
చక్నవులతో న్వైతన్య మిచ్చిన తన తిపనీయ  సులోచనము 
లతో చూచి సహజ సుందరమ్నెన పరమేశ్చర సృష్టిని నవ 
స్పేతన్యముతో  వర్శించడము తపః ఫలను కాక వురేవి 2 
(శీనివాసమూర్షిగారు. తాన్ని దయతో సంతోషంతో నిర్వేద 
ముతో పలుకుతారు. ఆయన (ప్రకృతిని వర్శించినప్పుడు 
సితృ సీతామహుల _ వాక్యోల్నీ నెమరు. వేసుకుంటూ. వర్ణించరూ 
సమాసాల వేగానికీ పదముల మువ్వల రవళికీ చొక్కి కళే ములు 
వదలిపెట్టరు, తన భావాన్ననునరించే  నడుప్పుతారు. కనుక 
ఈయన రచనలు వుధురాతి వుధురములు, 

రొరీన ఆకు 


దొహములో, 


రవీం(దుడు (పకృతి సౌందర్యయోగి 
నిశీధపు 'టొడారి 
మారుతపు నిట్బూర్చులలో జగత్తంతా వ్యాఫించీ ఉన్న చెత 
న్యపు చలనాలు సర్తించగల మహాతపస్వి. (శీనివానమూర్షి 
గారు. రవీం్యదుని గీత సౌందర్యానికి చొక్కి కొన్ని గీతాట్లు 


గ్‌ చు] 
లల, నిశ్శబ్బ, ముల్‌, 


సాహితీసమితి తరువాఠి నవకపులు 


తెనిగించారు. రపీం(దుని రచనా కోశలమునే (పాభావితళ్నె 
సౌందర్య పూజ, బుతుపరిదేవనము, ఊరడింపు, అమృతసిద్భి 
అన్న ఖండకావ్యములను రచించినారు. 


సమిపించి. రచనలు సాగించిన వారీయనా 


ఇంత మా(తము 

రవీందుని 

కొంత మాతము కృష్ట శాస్తి గారూనూ. 
న అలీ 

గారి దృష్టి - సుందరేశ్వరుని _ విశ్వవిభూతిని అచ్చెరువుతో 

దర్శించడమే -- ఈ నేర్చుకు కార్రణము. వీరి “కళాజీవి' పూర్వ 

ఖండము నవ్య కవిత్వ సౌదొమని. 


'శీనివాసమూర్తి 


ఆధునిక కవిత్వపు సత్త సాహితీనమితివారి.. ' “సఖి 
ప్మతికా సాపనతో నిరూపిత మయిందీ, ఉమాక్షాన్నంగారి 
నిమర్శతో కొంత ఊగులాడింది. అయితే చెప్పవలసిన సౌంద 
ర్యాన్ని గుర్తించిన తరవాత చెప్పగల కవులు ఊరకుండలేరు* 
“స్పెన చెప్పిన కవులు ముగ్గురూ అలాగ చెప్పినవారే. వీరు 
ఆధునిక కవిత్వ (ప్రభావము వల్సనే ఆ రీతిగా రచించి ఉం 
దురా ? అని అడిగితే నామట్టుకు నేను “అవును ఏరి కవి 
త్వము. _ నవ్యకవిత్వోద్యమ (వభావము వల్ననే ఇప్పుడున్న 
ట్బ్టుగా. తీరీనడీ ఆ ఉద్యమమే లేకపోత్‌ ఇంకొక రీతిలో ఉండేదీ 
అంటాను, విశ్వనాథ కవి రచనా పద్దతివల్ట కొచాడాలివారు 
(పొభొవితులయ్యార్యు తక్కిన వారు ఏ ఒక్కకవి వల్మా 
(పాభావితుల్లు కాలేదు. ఆ రీతిగానే నవ్య కవిత్వోద్యవమవు 
వల్ళి (పాభ్గావితుల్నె. రచనలు. చేసిన కవులు "పెక్కురున్నారు 
--సాహితీ సమితి యౌవనానంతర దశలో--నేటి వరకూ. నిన్నటి 
భట్బారం మల్ళికార్డునకవి స్వర్నలోకాన్ని వర్షిస్తూ ఈ లోక 
సొందర్యాన్నే అ లోకంలో (పవేశపెట్టారు. ఆకిలి (శీరామ 
శర్మగారు. చారితిక గాథను తవు “శర్వరికి వస్తువుగా స్వీక 
రించి-- వర్ణనా భూయిష్టృము జేసి (వబంధరూపము 
ఇవ్వకుండాం-- కథను _ వేగముగా నడిపేరు.  ముదివర్షి 
కొండమాచార్యులుగొరు తను 'వీరమనీడు'లో చక్కని సొంద 
ర్యమును పట్టి ఇచ్చారు. “తొలకరి వుబ్బులో మెజుపుతున్క 
విధమ్మున శతుస్నెనికావళి జొఅబాజుచున్‌ అన్నారుగాని 
“వాటి యభిమన్యు విధమ్మునీ అనలేదు. అది విన్న సొందర్య 
మ్నషపోయేది, ఇది చూచిన సౌందర్యము, “తత్సా ్రంతము మగ్గు 
చుండెనొా. నితాంతము _ నగ్నినగమ్మురీతి' విన్నదే అయినా 
కొత్తది. “జీవితము లూరక భగ్నముళ్ని టొడారిలో హద 
రూపువమాయుటకు” “చిన్న పాపని మోము వెన్నెల 
“అక్కటికము 


మట్మ్ళు 
గుత్తిలో తలసూపు 
కొల్వునందు గజ్బెలుకట్టి నటించె" నన్నవి నవస్ఫురణ గల్నిన 
నర్ధనలు, , కృత్తివెంటి సుబ్బారావుగారు సీంగళి కొటూరి కవుల 
“శొలకరి!' ననుసరించి కేవలము పూవులమ్మడముతో (పారం 


అర శ 
సుస్నిగ్దతా విభూతి 


భించి అట్టతద్ది దసరా పండుగ, కులము వారి పని, వరలక్ష్మీ శై 
(వతమూ, వర్మ్యన _ పురాతనపు దారులతోనే 
సాగినా “గోడ గడియారముల క్లూర్కు. గొనని (మోత, 
కణువనేరని కుక్కల మొజుగు గొడవ, సకృత్తుగా కలదు, 
మంగిపూడి పురుపోత్త్ర మశర్మగారు శివశంకరుల హ గ్రదయే్చిరి 
ధోఠణీలో (ప్రారంభించి క సేశుడొ.. వరము రీయంగ వచ్చె 
నేని... ఆడ్రుగ రంభాను భోగసంరంభతతుల,. నీదు సంచల 
రమ....  కూర్చకున్నను పోనిమ్ము. 
(శీచరణ కంజయుగ్మ సంసేపన్నె న కోరుకుంటానన్నారు |! 
ధవళసుందర నారాయణశర్మగారు. “కవిననిపేరు బెట్టుకొని కాల 
మెజుంగక తొంటి. (వాతలే. శివశివ అని 
అడిగేరు. మృదుల 
మైన ్నెలిలో “సంధ్యారుణ భర పొర) ములను, ఇం(ద 
చాపొచ్ళృ 'కేళ్లా సొధాంతర కాంతి శయ్యలను రాకా చంది 


వర్డి 0చారు. 


త్తనులతాసంగ.... 


(వా యనేలి 


కాళూరి నరసింగరావుగారు. సుమదళ 


* కొరామసీమా సౌరభ్యని కుంజవాసములన్తు, _ ద్యోమందారవనీ 
హృదంతర _ (పశాంతులను, కలల పొలాలనూ  వెతికేర్పు 
వానమామళల్నె వరదాచార్యులుగారు పరిగెపిల్ట తృణము 


పాదరక్షృ, _ పాకీవాడు దుక్కిబక్క వంటి సామాన్య శీర్చికల 


మోద (వాశారు. భక్తపోతన _చరి_తముతోపాటు. చిరు 
మామిశ్ళ _ విజయసారథిగారు. కొత్తపాలెప్పు “పఠ్సెపట్టు' 
నిసర్న _ సౌందర్యాన్ని చ్చెతన్యమయమవ్మెన న్వభావోక్తీతో 


వర్శించారు. భమిడిపాటి రామపోమయాజులుగారు “మోడు 
టానలు చివురించి వాడిపోవు వెగటు దివసంబు లొకదావి 


వెనుక ఒకటి అని వేదులనూ. “కలువిలో కృష్ణ శా(స్పీ తేటి 
వలవునూూ ఘూకరావమును పట్టి ఇద్వర్నీ, సు ఫరింప జే్‌న్తూ 
ఏకాంతంగా. “మహోన్నత _ పర్వతభూమిలోన్యూ 
ఇంకొకప్పుడు (సేయసీ “సితవిలోకనానిల తరంగముల? 
లోను గడుపుతూ అ వాటి నవకవికి ఉదాహరణాన్ని చూసిం 
చారు. _అంబటిపూడి వెంకటరత్నంగారు చం[దశాల, వత్స 
లుడు.. కొవ్యాలలో చక్కని గమనముగల పద్యాలతో ఊహా 
కథనము. చేశారు. (శీ పొద స్ముబహ్మణ్య శాస్తిగార్‌ వంటి 


సంప్రదాయ పండితులు కూడా “ఆంథ రంగస్థృలమున నిష్నన్ని 
మడల (బల _తరమ్నెన చలన మారంభమటత్యొ, 


నవ నవోద్భూతమ్మెన ఈ నవ్యశక్తి ఎటు పరిణమించునో 
యేరి. కెరుగరాదు అని -(వాసి నవ్య సాహిత్యానికి జండాల్స 
ఎగరవేశారు. _ సాహిత్యాభివృద్ది కాములందరికీ . నవచ్చెతన్య 
స్నురణ * కలిగింది. బరుష్వాన ఉదొపొరణము దిగుమర్హి 
సీతారామస్వామిగారు. 


ఒకప్పుడు 


దిగుమర్తి సీతారామస్వామిగారివలి గద్య . (వాయగల 
పండిళు లిప్పుడెందరోఓ లేరు. వారి (పజ్ళ బహుముఖము. 


భారతి 


శాలివాహన సప్తశతి, కొళిదాసు బుతు పంహారమూ తెలుగు 


పద్యాలలో (వాశారూ అవేక ఖండకోవ్యాలు.. (వాళారు* 
సంగీత సాహిత్యాలరో “ఏక మాపొతతో రమ్యం, అన్యదాలో 
చనా మృతం” అన్నారు. (ప్రాచీనులు, సీతారామస్వామిగారి 


రచనలాలోచనా మృతానికీ చక్కని ఉదాహరణాలు. రచనకు 
వెన్నెముకగా ఆయన తీవాలోచనము స్తాగివస్తూూనే ఉం 
టుంది. "కళావీథిలో నవ్యసాహిత్య కల్యో లమునే కొబోల్ప 
వర్శిస్తూ, “ఒక్కటే 
కాళికా శ్యొామలంబయి. (కమ్ముకొనిటె, శీచు "పెనుగొలి, 
ధూళి భరించుహోరు,  చండతాండవ మంగళాచరణఫఘోష్య 
మెజపు పూదండ లల్మన సుటీగి. పడగ నురువులే. మేఘ 


మబ్బు పిహితాష్ట దిక్కరాళ 


తాండవోద్దరణ గతులు, అప్పటప్పటి. పిడుగుల లొప్పు మెచ్చు 
నట్టి భూతాల సుముఖాట్టహాసకలను వెట్టిగారితో పాటుగ 
విరిగి పడుచు పొద పంబులు నృత్య సంపద వెలార్చె “శ్రీన తీవిక్రి 
నమరిన్‌ బృందమనగ  నంతయును_ వాట్యముడుగు సాహసులు 
లేరు... "అడు మెచ్చుకొన్నదే కళ, మెచ్చి ఇచ్చినట్ళి దసద్ప 
కానుక కాదు నా రసీకుడివడు ** అంటారు. వ్యంగ్యార్భము 
విమర్శ కనుక వాచ్యార్థ్య, ము కవితా వస్త ము కట్ళు కొన్నది. 
లోకములో నెగ్గుతీరులు చూచిచూచి. విధికెదిరి నిల్చిన 
రాక్ట్ర నుల కూడా ఈయన మెచ్చుకున్నారు 
“నికుంభిలొలో. నికుంభిల ఇం(దబిత్తు యజ్ఞము. నికుంభిలలో 
*పురుషకార విజయ 
“ఆఅత్మజాతి విిదోహుల కధికాదర మధికారము, అలవి భీషణు 
నకా పట్కాభిషేకము మహోత్సవము ” అని అడుగుతున్నారు 


ఈయన. 


యత్నార్ని 


పతాకలు మబ్బులతో నాడునట, 


అర్జ్హ్హత ఒకచోటొా అనుభవ మింకొకచోటా అన్న 
ఊహయే, ఈయననేత అపాల్యతో “అతనికి (ఇం(దునికీ) 
నీకు నే తగినదన్ని విధంభుల నాతడన్న నిత్యతరుణుడున్‌ సుధా 
శను : డనన్య విలాసి రస్నెకబీవి, చేత తరుణ దక్టిణానిలుని 
తాకిడికేన్‌  వెటీరేకు. విచ్చనట్టి తలిరుదీవవీవు. జ్నానుల 
యంటెగాని రసిక (శయుణీయ విలాస జీవితాహ్వానమునన్‌ 
పదన్యత కనర్హుడు  గొతమమొని. _ దీనిగూర్చి పాడవుగదే 
పృాదయాళు._ రసార్హలోకముల్‌ *”” ' అనిపించింది. పోవి్యతిని' 
పట్టిన గుడిపాటి. వారికీ 'సీతమ్మనే నమిపించిన సామినేని 
వారికీ. - అహల్య తట్టృకపోడము _ విచ్శితమే,' అహల్యమాది 
జాలితో ఈయన “తలకొని వెట్టీగా బొగడతావివలెన్‌ వలపుం 
దలంపు మేల్కొలిపిన నాగలేని కథ కోడయి కూయగ శిల్ప 
వీధిలో విలిచిన నీశిల్లాపతీవు నిత్యము నందన _ పారిజాత 
పుందలికులతో సహ్మాస నయన (వథమార్చన న్వీకరించుతన్‌” 


అన్నారు. సవుకొఠి పరిస్థి తులు గమనించినా రాష జ సాధ 
నలో “అసలు దీనిక్నై కష్క్టించినట్చి వారి మటిచి పదవుల 
'కెగబడు నరులగూర్చి ప్మతికలు వాగిని వన్నారు. ఆడుగులు 
సవ్వడింపని మహి చూపులందుకో. దడబడ 
జేయు మదికింపు నింపు 
దేవతాయతన పురాణ ఫఘంటికల యందు. ధ్వనించెడు స్వాగతీ 
కృతులు ఆలోచనకు ' తగిలిన వరకూ వకొన సొాధనయందు 
(మగ్నినారు కొబోలు, ““పాణికోటిలో.. మనుజుడె.... లోతులు 
ముట్టి....వారక బాధ ,(కుంగెడిన్‌”” అనిపించ్చి “లోకపు లోతు 
లంటి అతిలోక భయంకరమౌొట సంతత _ వ్యాకులవ్నైన 
జీవితమునం దనిశంబు_ కృశించుకంచ. స్పినే కనుగొంచు 
వెన్నెలలు నిండిన పువ్వులలో య వెండి వాగ్షె కదలాడు వేటి 
వలె. హాయిగ బోలెర్ల జీవయా[తతో” అని నిశ్చయించు 
కొన్నట్టున్నారు. ఈ రీతిగా “తారలె దివ్వెళల్ళెిన తొలి దారు 
బడి దివ్యదర్శనుండ్నె రమించి లగి యగునట్టి 
జనుండు, _ (పపంచ భావసం వారములో 
జారెను తానొక మెట్ట (10 


నిపినంబులు 


తారకల తావులు.... “మృత్యు 


నీ 
లల 


కనీందుడయి 


యుక్తమేకదా ? *“అలసీపోయిన కన్నుల (పభిఫతించి 
సురనదియేని న్నైతరణిగా దోచు, చిరమిందు విశమించిన 
పయిజాడు ముళ్ళ పుంతలును పువ్వుల బాటలగును” దేవ 
యాన - పథమ్ములందిరుగులాడి నట్టి ది యాత్మ యొక్క 
నాడనెడి భావమెన్ని నిరయధ్యములు చననీ (శవుమ్ము నపహ 
రించి మహాశక్తి" నిచ్చినది కాబోలు, చుక్కలతోనిండి చక్కని 
రేయి తనువెల్ళ _ కనులుగాగనె నన్నారు. “కలిపిపోసిరి వనదేవ 
తలు నిజమ్ము శీతుగరళమ్ముతో నవజీవనముు. “'మధురతా 
పూర్ణ విశ్వదామమ్ము నుండి. పెరిగి జీరడు ఈ ముత్యాల 
'పేట..'కు “జీవితాలు ' విరిసి పుష్పించినవి. “పారిజాత నువూ 
మోద భరిత సురవధూ తనుస్పర్శనుంబోలె ,పీతిగాంచి” 
'మలయ' వాయువు పగిది భూళలమెగాక, దివ్యలోకాలు 
స్పృశియించు డిప్పితో. “ఈ దర్శిదాణ న్నిదాణ హిమ 
సమాప్తి విశ్వ శృంగార దేవతార్చాశ్వవృత్తి నొక్కలతయేన 
పుష్పింపకుండరాదు. పూర్తిగావలి సౌందర్య పుష్పమాల” 
అన్న సంకల్పముతో తిరిగి వచ్చివారు.. పచ్చని చేలలోన బడి 
పారే "నదులూ ' తెల్బని జాబిర్ళి తెరచిన కళ్ళు మళ్ళి 
పూవులూ్యూ “మధ్యాహ్న న్నిదలో మాటొడని యుర్వీ, ప్యాల్టావి 
హాయిగా పరుగిడులేగల క్రాంచునావుల “పెద్ద కనుల తృప్తీ ఫ్‌ 
"పండ్శింటి. పగిదినలరు పల్సెటూళ్ళూ _ జాబిల్సి పుట్టికనో 
దెచ్చికొనిన జీలుగురే తొండ వరిపిండీ నొలక బోసి గారి 
కారగ నెజుపు త్యాతీలతొంగ్సీ వర్షాశీలోజు మధుర సింధూర 


సాహితీసమితి తరువాతి నవకవులు 


లిప్త సీముంతరేఖ, *“ముఘువు నేల్చడి జల్బని ముబ్బుగొడుగునీడి 
వేసగి పీడవదలినపుడమి, పచ్చ పిసాళి వన్నెల తివాసిని పర 
చిన ఈ “పెనుముంటి గడ్డ, ఈయనకు స్వాగతము పలఠికేయి. 
అయితే ఆలోచనలేని పరి_భవుణములో పడలేదీయన. ఆశ 
విడువనివేశ్యగా ననుసరించి వచ్చు-- సుఖమింతలేదు నానలన 


తనక్కు తాళిగట్టించు. కొన్నళ్ళై తడయనీక తొందరిం 
చును మిత్తి -- యేమందుదీని ఇ” అంటారు! 
పాతబడిన కవితలు మంచివి కావన్న వారికీ నవకవితలు 
మంచివి కావన్నవారికీ వీరిజవాబు ఏ వెన్కబడిన కథల్‌' 


గాని వేవి ? గత మధూత్సవ మదినేడు కతయెగాక వినుచునో 
భృంగ చారణ పలితగీతి ?”” మళ్ళీ పొరాతన్యము పవిత్ర 


మంటూ, పట్టిన బూజుకు భజనలు చేసే అత్మల సహితము 


ద్క ముచేసే అనల (ప్రళయము రావాలట 1 తథాస్తు, 


ఆలోచనయే. వీరి రాసిక్యమునకు జీవనము, “ఆకు 


రాల్చిన (మోడుల నాకసమ్ము జూపు హేమంతమే 


ముముక్షవుల బుతువు"ట కాదావముఠీ మళ్ళీ చూడండి 
“తిరువీథులు” : సర్వ దా_మోయునీ ధ్వజస్తృంభ ఘంటికలు 
-ావ్యధార్హ్హ (పవంచ కాాకందనమ్ము స్వామి వినిపోవునంచు 1 
“ఎన్ని వింతలు జరుగనీ ఇంతయేని బాహిరిల్ధగనీని దుర్చ 
రతమమ్ము చిందులాడెడి గుడిలో నసించు కోర్కి, మనసు 
లేనత్చి రాతి బొమ్ములకె తగును'”ట ! “*విడువనేరని యర్చక 
విటులముందు చిందులను (దొక్కు దేవదాసీ గణముు ఆటలో 
చీలి రాలిన యట్టి విరుల స్వామి తిరువీథులకు పూలబాట 
లమరె 1 నట. చ్వితాతి చిత పండిత నవకవి దిగుమర్తి 
సీతారామస్వామిగారు. ఆంధధుల సుగుణాలు అనువాదమూ 
ఇనుకరణా వీరిని పొందనేలేదు. నిదర్శన పరంపరా, అథూ 
మయత్వమూ, _ పులుముడూ లేక ఉమాకొన్నము గారి వివు 
రృకి అసీమని తాకే రచన 1! *“ఏనుతూనీగన్నె విహరించు 
నపుడు. విశ్వమంతయు సౌందర్య వి్యభమంబు, తేనెటీగన్నైె 
పూదోట తిరుగునపుడు ధరణియంతయు కర్మ బంధము 
దోచు” నంటారు చివరికి ఈయన. నిజమే కదా? 


నీ, దురుసానిమైనున్న దురుసాపనిరుమాలు 
కరసారసమున నొక్క_పరి విసరి 
కురుడా పడనిలీల పరదా వెడలినచ్చి 
-నరదా తెలియ బైంట జూజవిడిచి 
అరజాజుకుజలుల కవు శ్రిబి జాడిపడి(వాలు 
_విరజాజి పూవుల ఏసరివినరి 
జజబాటు గాలినే పొరబాటు నిడమూారు 
దరబారు పావడ దార్చి దార్చి 
గీ పకడుగల కవు శి విటకాని ఊుకుమకీట 
తలబు జాహిరు కాపక్తు తలపుం "జేయు 
దీని ఫక్తు తమూాపొా ఖుష్సీనిపాల . 
ఖలవతుర భీకు కైనను తెలియనవశ మె, 


శిష్టు ఠృష్ణమూ _రిౌర్తి" 


ఉదవిందువులు 


ల 
భీజి. వి కృష్ణరావు 


క6 
(ష్రమ్మా; అమ్మా [0 

కొడుకు _పిలుపులోని ఉద్వేగాన్ని పసికట్టిన సుభ 
(చమ్మ చెరుగుతున్న _వడ్శచేట (కిందబెట్టి అతనివ్నైప్పు 
చూచింది, 


“కృష్ణా రామా అంటూ మూల కూల్చోక ఇదేమిళు? 
ఓపిక ఉన్నది ఒళ్ళు దాచుకొంటే బండెడు చాకిరి నెత్తిమీద 
వేసుకొన్నావా ఖ్‌ రామయ్య ధోరణి మార్చాడు, 

“ముసలిదానిమోద _ ఎన్నాళ్ళనుంచిరా ఈ మమకారం ? 
నిండుచూలాలు ఈపని చెయ్యలేదు కాని అసలు సంగతేమిటో 
చెప్పు [* సుభద్రమ్మ నవ్వింది. 

తన హృదయాన్ని యిష్బే పసికట్టినందుకు అతని 
చిరాకు మరీ ఎక్కువయింది, 

“వీ ముద్దుల కొడుకు ఏమి చేశాడో చూశొవా 

“నా చిట్టి తమ్ముడు ఏమిచేశొడో చూచావా అనరాదూ ? 
అనవు, ఎందుకంటా ? ఇంతకూ అసలు సంగతేమిటో 1!” 
తలి నిట్బూ ర్చింది. 

కన్నంలో దొంగకు తేలు కుట్టింది. అవును, తలి వల్గి 
జరిగిన పొరపాకేముంది ? 

“వూ తమ్మయ్య ఉత్తరం (వాశగౌడు, 'నేను ముందుగా 
నాస్తేనే (ఛాళౌడనుకో 

“నువ్వేమి (వాశొవు ౩ అతగాడే మన్నాడు 

“ఏమున్నది (వాయటానికి ౨ ఈయేడు ఊచ 
తెగులు తగిలి పంటలు పోయాయి. ఎకరానికి అయిదారు 
బస్తాల రాలుబడి కూడ లేదని (వాశానుగి రామయ్య గొంతు 
బీరపోయింది, 

“అవును, ఈయేటి రాలుబడి అంతేగా ! నువ్వు 
చేలను పండవద్భ్యన్నావా యేమిటి *” తలి వాత్సల్యం అతన్ని 
కప్పీంది, 


“జ్ర ళో మగతాదారులు ఏమిచేసు న్నారని మా చిట్టి 
యి అకావి టు. 


తమ్మయ్య అడుగుతున్నాడు, అవును ఇంతకాలంనుంచి వాడి 
వేలో నేను చేస్తున్న దేమిటి మగతా కాక [”, 


“ఉద్యోగంలో చేరింతరువాత చిన్నవాడికి బొత్సిగా, 
మతి పోయింది 

“వాడికేమీ మతి పోలా. పోయిందల్లా మనకే [” 

భి 

అయితే నేను వచ్చిపొమ్మంటున్నానని కార్నుముక్క 
రాసి పడెయ్యిలో 

“రాయవలసీన అవసరం నాకేమీ లేదు. వాడి లెక్క 

స్పెకం అణా "స్పిసలతో సహా ఇవాళే 

మనియార్మరు చేస్తున్నా. రామయ్య వెళ్ళిపోయాడు. 


(వకారం రావలసిన 


సుభ్యదమ్మ విస్తుపోయింది. తన ఇదరి కొడుకుల 
సంగతి ఆమెకు పూర్తిగా తెలుసు, వాళ్ళకు తండి అయినా 
తల్సి అయినా తనే. తన చేతులమీదుగా "పెంచి "పెద్ధవాళ్ళను 
చేసింది. ఇద్దరూ కవలలు. ఒకటే పోలిక ఒకే తల్మి పాలు 
(తావి ఒకే సంస్కారంలో పెరిగారు. అయినా గుణాలలో 
ఇరువురికీ ఎంతో తేడా. "ెద్దవాడి మనసు ఉదారం. చిన్న 
వాడు కూడా మంచివాడే కాన్తి కాస్త లోభగుణం ఉన్నదేమో 
ననిపీస్తుంది. అయినా సుభద్రమ్మ కనుగలిగి దిడ్చ టానికి 
(వయతల్నించింది. ఉన్న కొండ తక్కువ. ఇద్సరి పిల్ణలకూ 
ఇంగ్లిషు. చెప్పించే. తాహతు లేదు. కనుక చిన్నవాడ్డెన 
లక్ష్మ ్మయ్యను ఇంగ్బీషు చదువులకు పంపీ ఆమె రామయ్యను 
వీథిబడి చదువుతో మానిపించి తనకు తోడుగా నిలుపుకొన్నది, 


రామయ్యకు ఏకోశానా కుళ్ళుబోతుతనం లేదు. నమ్మిక 
చిక్కితే అతడు ఒడలు కోసీ యిస్తాడు. మనసు విరిగిందో అత 
నిని ఎవరూ. వినిపించలేరు. అతని "స్నేహం వంటిదే ఫగ 
కూడ, అవి అతి ఉత్కటాలు, లక్ష శయ్య లక శ్రణరాన్హె 
ఎల్‌. టి, పూర్తిచేసుకుని బస్నీలో బడిపంతుల్నె ఒక (గాడ్యు 
యేటును. పెళ్ళి చేసుకొన్నాడు. కొడుకు లిద్భరూ ఒకరి 
కొకరు అండదండగా ఉండాలన్న *ఇశకొలది లక్ష్మ య్య చదువు 
ఖర్చులు పాటికి రానీక తనవంతు రెండెకరాలు 'పోను మిగతా 
అస్పిని ఇద్బరికి చేరిసగం పంచి యిచ్చింది. తమ్ముడూ తీ 
కావాలనుకొన్న రొమయ్య సణగలేదు. అంతేకాదు, తమ్ముని 
పొలం తానే చేస్తూ రాలిన పంటను అమ్మి ముద శుద్దిగా 
ఈనాటివరకూ ఇప్పగిస్త్లూ వచ్చాడు, 
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ఉదబవిందువులు 


అలౌంటి రామయ్యకు లక్ష ్మణరావు అలా ఉత్తరం 
(వాళొడని వీనగానే సుభ్యదమ్మ మనస్సు చివుక్కుమన్నది. 
తనకే. అలా అనిపీంచినప్పుడు ెద్దవాని మనస్సు ఎలా 
ఉండాలి ౩ చిన్నకొడుకు దగ్గర ఉంకే గూబ గుయ్యి మని 
పించేది. కొని ఏమి లాభం ? ఎక్కడో దూరాన ఉన్నాడు. 

అవాళే సుభద్రమ్మ చివాట్నువేస్తూ చిన్నకొడుకుకు 
ఉత్తరం (వాసింది. కొని మళ్ళీ ఏమి తోచిందో (వాసిన 
ఉత్తరరి చించివేసి జరూరుగా ఒకసారి వచ్చి వెళ్ళవలసిందని 
కార్డు (వాసి రామయ్య కొడుకు సూర్యం చేత పోస్టులో 
వేయించింది. 


రామయ్య _ తల్ళిని పలకరిస్తూనే ఉన్నాడు, కాని 
అమెకు ఆ పలుకరిరితలో ఏదో లోటు ఉన్నట్ళు గానే ఉన్నది. 
నారంలోజులికు చిన్నకొడుకునకు మారుగా కవరు వచ్చింది. 
అమె. విస్పి చదివింది. 


అత్త య్యుకు, 


నమస్కారాలు, ఇక్కడంతా శ్లేమం, అక్కడ అందరికీ 
కుశలమే కదా! 


మీ ఉత్తరం చేరింది. ఏదో చిరాకులో ఉండి మీ అబ్బాయి 
బావగారికేదో తెలివితక్కువ సమాధాన మిచ్చారట. ఎంతో 
నొచ్చుకుంటున్నారు. తనకు మొగం చెల్లక నన్ను సమా 
ధానం [వాయమన్నారు. మీరే. (వాస్తే బాగుంటుందని 
మొత్తుకున్నాను.. వింక్రేనా * ఇంకా జాగువేయటం మర్యాద 
కాదని (వాస్తున్నాను. నా సాహసానికి కమించాలి. నేనే వచ్చి 
బావగారికి కనిసించి క్షమాపణ చెవ్పుకొం పే మేలేమోననిపిం 
చింది. కాని అన్నదమ్ముల నడుమ నీ జోక్య మేమిటి అంటా 
రేమానన్న భయంతో మానివేశాను. బావగారికి మీ రెలాగ్జెనా 
నచ్చజెప్పండి. అదనంగా పంపిన ఆరునందలకు చెక్కు పంపి 
స్నున్నాను, వారికి అందజేయండి, 


అక్కయ్యతో గలిసి ఒకసారి. మీరు ఇక్కడకు ఎందుకు 
రాకూడదు ? ఇట్టు 
వీ కోడలు, 
శ్యామల. 


“ఇందుకే చదువుకొన్నవాళ్ళకం టె చాకళ్ళు చేలంటొరు!”* 
సుభ దమ్మ విసుగుకొన్నది. 

ఆ శతి రామయ్య భోజనంచేసి తాపీగా కూర్చుం 
డగా “నీ మ్ముడు ఉత్తరం రాళాడురా [” అని తల్మి చెప్పింది. 


తడు ఊకొట్టి ఊరుకున్నాడు, “ోషారపాటు జరిగిం 


దని వాడెంతో బాధపడీ ఆరువందలు తిరిగి సంపొడు'*, అంటూ 
ఆమె. కోడలు సంపీన చెక్కు ఇవ్వబోయింది. 


“కుక్క ముట్టిన కూటికోసం ఈ రామయ్య ఎన్నడూ 
ఆశపడడు *, అతడు చివుక్కున లేచి బజారుకు వెళ్ళిపోయాడు. 


సుభ్యదమ్మ నిర్బాంతపోయింది. (పక్కనే ఉండి అంతా 
విన్న "పెద్దకోడలు “అత్తయ్యా, "పెద్దదానవు. నీకు తెలియని 
దేముంది ? ఆ మనిషికి కోపంవస్తే అంతేగా ! పోటు పొడు 
'స్తున్నంతమా్యతాన కళ్ళు తీసివేసుకోగలమా 2” అన్నది. 


“అవునమ్మా; అంతే. మిన్ను కురవకచేలు, కన్ను కురవక 
(బళుకులూ పండవు.” సుభ్యదమ్మ 'స్పెట కొంగుతో ముక్కు 
తుడుచుకొన్నది. 

మబ్బు లురిమాయి. తత్త రపాటుతో రైతులు అరకలు 
కట్టారు. మెట్టుచాళ్ళు ముగిసాయి, గంగమ్మ వెల్ణపొడిచింది. 


సాయంకాలం దమ్ము నాగలి ఇంటికి తోలుకుపోతూ 
పాత పాలేరు ముత్తయ్య చినబాబు చేను దున్నించలేదేమని 


సుభ(దమ్మను (పట్టించాడు. ఆ రాతి ఆవు రామయ్యను కద 
రించింది. 


“ఇకనుంచి. నీ పొలంతో నాకు నిమిత్తంలేదని ధాన్యం 
డబ్బు పంపిననాడే (వాళానే 1 


“ఇంతకూ చేను దున్ననేలేదుకో 
“పోరంబోకులన్నీ _ దున్ని జరిమానాలు వేయించుకొనే 
దుర్శతి నాకింకా పట్టలేదు.” 


“పోరంబోకులా ** తల్మి కొడుకుల మాటలు వింటున్న 
మంగమ్మ అందుకొన్నది. 


“కాదు, మీ బాబిచ్చిన అరణం 1” 


“అమ్మాయ్‌ ! పుణ్యానికి పోతే పాపం వెంటబడుతుంది 
గాని నీ వూరుకో. వాతీ లోకంలో లేడు.” 


సభ్య దమ్మకు అర్హవుయింది. "పెద్దకొడుకు (నాసే 
ఉంటాడు, చిన్నకొడుకు అన్నను నలుగురిచేత అనిపించాలనీ 
మొగం చెల్లకో, మరచిపోయో చేను స్పంగతి సట్మిందుకోలేదు. 
చూస్తూ, చూస్తూ బంగారంనంటి. చేను పాదూపట్టటమా ? 
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అల 
౧౧ 


జెల్ళా ఉన్నవాడు. బస్నీలో కాపురం. 


తెల్బవారుజామ్గున సుభ్యదమ్మ లేచివెళ్ళి ముత్తయ్యను 
లేసి లక్ష్మయ్య వేను చేసుకొమ్మన్నధి. తరుణం దాటిన తరు 
వాత తలకెత్తుకొనే సాహసంలేక అతడు తనవల కోదన్నాడ్డు 
“అయితే 


కూలినాగళ్ళు నాటు 


వేయించు. ఖర్చులన్నీ నేనే "పట్టుకుంటాను, నీ కష్టం అబ్బే 


"పెట్టి దము శచే యించి 


1 


శఛారతి 


"పిట్కుకోను . ముత్తయ్యా [12 తోగడ చాలా 
కాలం తన్నాదుకొన్న ముసలమ్మ నోరు. తెరిచి అడుగు 


తున్నది. అతడు కొదనలేకపోయాడు. 


అన్నది. 


లక్థ్మ ణరావు చేలో పడ్డ మొక్కలు రామయ్య ఫవిలో 
పక్షాపక్షా నవ్వాయి. తాను తల్నిని పువ్వుల్ళొ పూజిస్తుం కే 
ఈనాడు ఇలా నలుగురిలో నవ్వులపాలు వేస్తు ౦దా? మాట 
మ్యాతమ్మెనా తనతో అనలేదు. నిజానికి ఆవె బొంది 
నూ్యతం తవుతో ఉన్నదే కాని (పాణాలన్నీ చిన్నకొడుకు 
వద్ననే. 

ఈ ఆలోచన రాగానే రావయ్య మనసు కు గతమంతా 
ములొకరీతిగా తోచింది. తల్ని పక్టృపాత బుద్భితోనే తన చదువు 
మానిఫించింది. చిన్నవాడి చదువు ఖర్చులు లెక్కకట్కనీక ఆస్తి 
పంపిళ్ళు వేయించింది. కళ్ళు ఉండీ తాను అంధుడయ్యాడు. 

ప ర్యాతి సుభ్యదమ్మ మనుమణ్మ్మీ ఒళో ణ కూల్చో 
బెట్బుకుని, “ఓజయమ్మ నీ కువూరుడు” అన్న భాగవత పద్యం 
పబుతున్నది. రామయ్య (పక్క అరుగుమీద ఒద్భికగా కూర్చుని 
“అమ్మా [” అన్నాడు. 

“ఏవి టిరా 1” 

“*ఏఫ్సి లేదు. ఇంతకొలం "పెంచావు. ఒక యింటినాణే 
వేశావు, ఇంకా నీమీద ఆధారపడటం బాగుండలేదమ్మూ ! 
శేపటినుంచి మా సోలెడు మేము పొంగించుకొంటాము.”” 

సుభద్రమ్మ కొయ్యబారిపోయింది. ఎలాగో తెమల్ఫు 
కొని డగ్గుత్తికతో అడిగింది ; “ఇంతకూ. నేను చేసిన పాప 
వుమిటి 

అతడు మాటాడలేదు. 

““గడవవలసిన  పురుళ్ళూ, 
మొండిక క్మై పోక వచ్చింది. 

రామయ్య మారు మాటాడక వెళ్ళి పోయాడు. ఆ మాట 
లన్నీ వాకిట్లో నిలబడి వింటున్న మంగమ్మ బావురుమన్నది. 


పుణ్యాలూ గడచినా ఈ 


“అమ్మాయా, జరుగవలసిందేదో జరుగుతుంది. నెలలు 
వచ్చిన మనిషి దిగులుపడరాదు.”” 


మరునాడు జొము (పొడ్చెక్కిన "తరువాతగాని సుభ 
(దమ్మ లేవలేదు. లేచి ఆమె దొడ్లో కాలు "పెట్టగానే తొలి 
చూరి పడ్డ వెళ్ళావు, దూడ ఒక్కసారిగా అరిచాయి. 

“ఏమే అమ్మాయి ! దూడను విడవలేదా ౫” ఆమె 
కోడలిని పిలిచి అడిగింది. 

“నాటికైనా బుద్భి ఉండదా అత్తయ్యా |” 


“నాయనమ్మా ! నాయనమ్మా 1! ఇందాక _పాలచెంబి 
పత్సుకుని నాన్న దగ్శిలికెలి తే పద్దా ఆవు ఏవి.చేశాయనుకొన్నా ? 
నువ్వు చూలొలిసింది. బలే చిందులు "'పెత్తాయిలే ! సిని 
మాలో కూలా అలా చిందులు "పెత్తలు" సూర్యం అభిన 


యించొడు. 


“న్తోర్పముయ్‌ వెధవ !” మళ్ళీ పొలచెంబు పట్కుుకుని 
వచ్చిన రామయ్య తన. చేతిలోని దాయ్యతాటితో కొడుకును 
ఒకటి వేశాడు. 

“పెదబ్బాయ్‌ 1!” చిరుతపులి కొం డుమన్నది. 

1 “ఇది నా సంసారం, రామయ్య తల్మివంకక్షెనా చూడక 
వెళ్ళి లేగ కోడెదూడను విస్పి అవుకు దొాయ వెయ్య 
బోయాడ్సు. అది బిసతబ్బీన రాకెట్బయి. ఎగిరిపడ్డది. మరి 
కొంచెమ్నెతే అతని కన్ను పోవలసింది. 


సుభ్యదమ్మ గిరుక్కున మళ్ళి ఇంట్లోకి వెళ్ళిపోయింది. 
పోయిన కొంచెంసేపటికే బాదుళున్న చప్పుడు పడ అరు 
పులు వినిపించాయి. దానిని ఆమె కన్నబిడ్మలాగా "సెంచింది. 
కట్కుతొడు. విప్పితే అది వెంటబడి వంటయింటి గుమ్మం 
దాక వచ్చి నిలబడిపోయేది. ఆ సంగతి జిక రాగానే ఆమె 
నిలుచున్న చోటనే చతికిలబడిపోయింది. 


భూమి మాతం చతికీలబడలేక తన చుటూ. నాలుగు 


సార్ము అలంగం. తిరిగింది. ఆ మధ్యాహ్నాం కటికినులకల్నో 
పండుకొని సుభ్యదమ్మ ఇంటి వాసాలవంక చూస్తున్నది. 


“నాయనమ్మా, నాయనమ్మా 1 

*“*ఎవరది.”* 

“న్‌ 1 బిగ్గలగా మాతాలకు. నాన్న బయత అలుగృ 
మీన కూచున్నాలు. ఇంతాలు.* 

“అరే అటు తిరిగిరా [ 

“అమ్మో ! వత్తే బతకనిత్త్హాలు ! 
పొనాలు తోలేత్హా నన్నాలు. 


మొన్నే చెప్పాలుగా, 


**బ్రల్రాగా (11 

““సలేగాని, అన్నం తిన్నావా ఫైన 

“ఆం, ఆరి 

“ోఒత్సిదే. అబద్దాలు చెప్పుతున్నావు, నీకు ఆలసిల్గలు 
పులతాలు నాయనమ్యా 1” 

“ఓరి పిచ్చిగాడిద 1” 

“గాలిద ఓం(దపెళ్తును. నేను "పెత్తను! 

ఆనె మాటొడలేదు. 


ఉదవి6దువుళు 


“క యింఛ్నో అందరికీ కోపాలే. నీకు కోపం, నాన్నకు 
కోపం, అమ్మకు కోపం, అవుకు కోపం, అవుదూలకు కీఫం" 
వాకేనా లేంది 1 నేనూ కోప్పలతా. “*ఒలే సెద్పబ్బాయ్‌ 1 నీకు 
మతి పోయిందిలా ! లేకపోతే నిచ్చేపంలా పాలు తాగలేక పదను 
అమ్మేత్నావా ?” సూర్యం నాయనమ్మిను అనుకరించాడు, 


నవ్వుతుందనుకొన్న నాయనమ్మ బొమ్మలాగ చూస్తు 
న్నది. నూర్యానికి ఏమీ అంతుపట్టలేదు. ఏదో తప్పుచేశానన్న 
భయంతో అతడు చల్చగా జారుకొన్నాడు. 


తనను దగ్శరకు. చేరనీని పొడి పడ్డను తేగనమ్మి 
రామయ్య _బక్కనీళ్ళకు కూడ వాచిపోతున్నాడు. అవుకూడ 
దాయ వేయనీయటంలేదు. కోడెదూడ గదా అడ్దెనా బాగు 
పడుతుందన్న ఆశతో వదలి ఊరుకుంటూ వచ్చాడు. అవు 
తీరిగలదనీ, ఒక్మీపక్క అయినా తీయకసోతే లేగదూడ అరమా 
యించుకోలేదనీ అతడు. గుర్తించలేదు. పొలముమీది చాకిరి 


అయితే. చేస్తూ వచ్చాడే కాని పాడి పశువులకు అత డెప్పుడు 
పరామరిక చేశాడు ? పదిలోజులలోనే అజీర్తిరోగంతో కోడె 


దూడ చచ్చిపోయింది. వలవల ఏడుస్తూ సూర్యం ఆ సంగతి 
ఈడిక కంతలలోనుంచి సుభ్యదమ్మకు. చెప్పాడు. 
కవ్వంతో అమెకు గుండెలు చిలికినట్టయింది, వచ్చిపడుతున్న 
కడగండ్ధన్నిటికీ తలే కారణమని కొడుకు మరీ గండరించాడ 


నిప్పుల 


లేగదూడ చనిపోగానే సుభ్యదమ్మ మనసు పరిపరి 
విధాల పోయింది, తన ఉనికివల్స కొడుకు కోపం. పెరుగు 
తుందే కాని తరగదు. ఆ కోపంతో ఇలాగే ఏవో తెలివి 
తక్కువ పనులు చేస్తాడు. నష్క్పపోతాడు. తన మనస్సు మరీ 
వికలమవుతుంది. ఈ చిక్కులన్నీ దేనికి 7 కొంతకాలం తా నక్కడ 
లేకపోతేనో * వాడి మనస్సు కుదుటపడవచ్చును. లేదా ఈన 
కైనా కొంత మనశ్శాంతి కలుగవచ్చును. 


ఆ మధ్యాహ౦ కొడుకు వాటాలోకి వెళ్ళి మంగమ్మను 
పీలివి “అమ్మాయి, ఇల్భు భ్యదం!నీ సంసారం సంగతి నీకు 
చెప్పనక్కరలేదు. వస్తానమ్మా [ అన్నది. (గుడ్డ నీరు 
(గుడ్గలోనే. (కుక్కుకొంటూ “నన్నేమి చేసిపోతున్నా 
వత్తయ్యా 1” అని నుంగమ్మ అన్నది, 

“నేను బిడ్నల్ని కన్నానే గాని గడ్డర్ని కనలేదు.** 
సుభ(దమ్మ ముఖం కొంచెం ఎ(రబడ్డ, దిం 
కోడలు మళ్ళీ నోరెత్తలేదు. 


సూర్యం ఇంటివద్ద లేని సమయం చూసుకొని సుభ 
(దమ్మ చిన్న మూటితో బయలుదేరి ఎలాగో మరునాటి పద 


కొండు గంటలకు లక్ట్మయ్య ఇంటికి చేరింది. ఇంట్లో 


కొడుకు గాని, ' కోడలుగాని లేరు. పనిమనిషి బండబూతులు 
తిడుతూ లోపలినుంచి నాలు గేళ్ళవాణ్డీ ?. రెండేళ్ళ వాణ్సీ తరుము 
కొచ్చి వరండాలో నిలబడ్డ సుభ్యదమ్మను చూచి “ోబిన్చానికి 
ఏలాపాలా లేధా ఏంది * సోపోో అని కసరుకొన్నది. 


సుభగదమ్మకు తన రేగిన తల, డెలుసయాణంతో 
మాసినబట్ట జ్ఞప్ప్టికివచ్చి నవ్వుకొని, “లక్ట్య్మయ్య లేడూ ౫ 
అన్నది, " 

ఈడ లచ్చమయ్యలు లేరు, గిచ్చముయ్యలు. లేరు సోపో, 
ఈ దొంగేసాలు సాల సూసాము”, పనినునిషి పీల్టలను లోసలికి 
నెట్టి తలుపు వేసుకొన్నది. 


ఆ (కిఇదటి ఉదయాన ఎప్పుడు రెండు మెతుకులు 
ఎంగిలిపడ్డదో ముసలి(పాణం ఆ వరండాలోనే చదికిలబడ్డది, 
సాయంకాలం నాలుగున్నరకు స్కూూలునుంచి. తిరిగి వచ్చిన 
లక గ్మైణరావు విస్తుపోయి. పనిమనిషిని చెడామడా తిట్టి తర్శి 
స్నానానికి నీళ్ళు తోడించాడు. ఆమె స్నానం చేసింది. అంత 
లోనే. శ్యామల _అఫీసునుంచి వచ్చి జరిగిందంతా విని 
నొచ్చుకుంట్యూ “ముందుగా ఉత్త రంముక్క (వాస్తే కాక 
పోయిందా అత్తయ్యా 1 అన్నది. 


“ఇంతకూ మా వియ గంకుడికి. ఉత్తరం 
మంటావు !"" 


(వాయ 


*పఏమ్లని ౩ శా శ్రమల విస్తుపోయింది. 


“ముందుగా ఉత్తరంముక్క తప్ప అమ్మాయిని ఇంటికీ 
రానీయవద్బ విప 


“అదిగాదు అత్తయ్యా! మాట మృతం ముందు 
తెలిస్తే ఇలా జరగకపోనుగదా అని అంటున్నాను.” 


“రోజుకొక పనిమనిషిని మార్చుకొంటున్నారని _ నేను 
మా(ళం కలగన్నానా ౫ 

“ఏమండోయ్‌, మిమ్మల్నే ! సమాధానం చెప్పండి, 
నావంతు ఆయిపోయింది. కోడలు నవ్వింది. 


“బాగుంది వ్యవహారం. అత్తా కోడళ్ళు పోటాడుకొనే 
వాళ్ళు పోటాడుకోండి. మధ్య నన్ను లాగుతారు దేనికి 


“ఇంతకూ. మే మిద్చరరి పోటాడుకొంటే చూస్తా 
నంటొవు ?” తలి, కొడుకు వంక తేరి చూచింది. 

“అమ్మ బాబ్యోయ్‌, “ ఇద్దరూ. ఏకనుయారు |! 
ఈ ర్యాతినుంచో' స్మృత భోజనం మళం ని(ద తప్పదు 
కాబోలు !'" లక్ష్మ ్మణరావు ఉత్తరీయంబుజాన వేసుకొని బయలు 
దేరాడు, 


కరి 


భారతి 


కోఅత్తయ్య  వెన్సుడు ఎంగిలివడ్డదో ! "పెందలాడే 
రండి [థా మల భర్తను హెచ్చరించింది. 

రోజులు తరాటు - గొడుతున్నాయి... ఒళ్ళు సరీగా 
వంచుకోలేక్క చేతివాటుకు వీలువడక పనిమనిషి మానుకొన్నది. 
నుభ్యదమ్మ విసుగుకోలేదు. అన్ని పనులూ తానే అందు 
కొంటూ. కొడుకు ఇల్టు చక్కదోసుకొస్తున్నది. పెల్ళలు 
ఏడుపులు పెడబొబ్బలు తగ్గించి పెందలాడే లేవటం, ఎవరి 
పనులు వారు చక్కబెట్టుకోవటం (పారంభించారు. “నానమ్మా! 
నానమ్మా ! మొగం కడగవూ *” అంటూ మూడోవాడు లేచి 
వచ్చేవాడు. “అరే అన్నాయ్‌, చిట్టాడి ముఖం ఇత్తడి తేపాలరా. 
అందుకే కడిగి అవతల అని. రెండో 
వాడు” వెక్కిరించేవాడు. 
అని కొక్కిరించి నాయనమ్మ కడుగుతానన్నా వద్దని తన పని 
తాను చేసుకోవటం మొదలెట్టాడు. అయినా నాయనమ్మ చేసే 
నంటకాలలో కొరాలు వేసి సరికొత్త 
'రుచులు కల్పించటానికి యత్నించకపోలేదు. కాని సుభ్యదమ్మ 
వడనీయటంలేదు. 


"పెట్ల మంటున్నాడు. 
6వ 


అదనంగా ఉప్పు, 


మంగమ్మ అత్తయ్యకు ఉత్తరం (వాసింది. తనకు 
ఆడపిల్స కలిగిందట. అంతా కులాసాగా ఉన్నారట. సూర్యం 
నాయనమ్మకోసం మారాము. చేస్తున్నాడట. రామయ్య తలి 
వాటాలో అడుగుసెట్టటంలేదు. సరిగదా అందులో దీపం 
కూడ సెట్టనీయటంలేదట. 


“బావగారికి. ఎందు కంత పట్టుదల 
చదివిన శ్యామల విస్తుపోయి. అడిగింది, 


“మనిషికొక బుద్ధి, మనమేమి చెబుతాము ” సుభ 
(దమ్మ నిర్వేదంతో నిట్బూర్చింది. 


ఉత్తరం 


ఒకనాటి సాయంకాలం అంతా హాలో కూర్చుండగా 
లక్థ్మ ్మణరావు ఉత్సాహంతో అన్నాడు : 
“అమ్మా, ఇవాళ మన ఊరినుంచి ఉత్తరం వచ్చిందే[” 
“రామయ | 


(వాళౌడా ర 
విరిసింది. 


సుభ దమ శ్రి ముఖం 


“కాదు, షావుకారు చం్యదయ్య (వాశాడు? 


“ఏమని ౩ ఆమె. గొంతులో మొదటి ఉత్సుకత 
లేదు, " 

“మన వాటా, ఇల్ళూ, దొడ్నీ అమ్ముతారా అని 
అడుగుతున్నాడు. పదివేలదాకా ెంచేటట్టున్నాడు. 

“ఇవాళ ఇల్ళు అమ్ముతానంటావు, రేపు నన్నము్ముతా 
నంటావు 


“నీ మొగమే సత్తెపాల, రాచిప్పు” 


“అమ్మా ! అమ్మా! నిజంగా నాయనమ్మను అమ్ముతా 
రం శి "పెద్దకొడుకు రఘు ఉత్సాహంతో అడిగాడు, 


ఆం అమ్ముతారు, కొంటావా ?” శ్రా ముల అడిగింది. 

ఈళర్ట్టీ 0? 

“ఏంపెట్టి 

వానను తాకట్టు "పెడతాము, నాయనమ్మను కొను 
క్కుంటాము”. 

“ఆ తాకట్టు కొప్పుకునే దరిిదు డెవడంట ?” 

*వ్లూ నాన్న బొగా లెక్కలు వేస్తాడే, హైస్కూలు 
సిల్బలంతా అంటున్నారు. ఏ షావుకార్డె నా తొకట్టు 
కోడా యేమిటి * ఎందుకు నవ్వుతా 2 


నది, 
ఎట్ము 


“నోరుమయ్‌, వెధన ! వససిట్ట్య వాగుడూ నువ్యూను. 
అధి కాదమ్మా 1! అ కొంప అక్కడ ఉండి ఏమిచేస్తున్నది ? 
దీపం "పెళ్టేవాళ్ళయినా లేరా? అమ్మితే యేం? నువ్వు 
చూస్తూనే ఉన్నావుగా. అద్బె కట్టలేక ఎంత అవన పడు 
తున్నామో, ఆ డబ్బుతో ఇక్కడ స్పలమ్మెనా కొనుకో గ్రావచ్చునుగా ! 
ఏమంటావు శ్యామలా *” అతడు భార్యను హెచ్చరించాడు, 

“అమ్మాయ్‌, మీ అస్పిని మీ యిష్టం వచ్చినట్ళు 
చేసుకోండి ! మధ్య కాదనటానికి నాకేమిటి హక్కు 2” సుభ 
(దమ్మ చటుక్కున లేచి వెళ్ళింది. 

ఆ ర్యాతి. శ్యామల భర్తతో తగవు సెట్టుకొన్నది. 
“ల్లీ సుఖం మీరు చూచుకొం కే సరిపోయిందా ? ఇదివరకే 
మీ అన్నయ్య ఆమెమీద కారాలు మిరియాలు నూరు 
తున్నాడు, ఇప్పుడు. ఇల్ట అమ్మటానికి ఒన్వ్సుకొం శే ఏమవు 
తుంది ” కచ్చెకట్టి మీచేత ఇల్టు అమ్మించిం దనుకోడా 
ఇదివరకు వచ్చిన మాటపట్టింపులతోనే అమె కుమిలిపోతుం శే 


ఇది. మరొకటా ? ఈమెను మళ్ళీ "పెద్దకొడుకు ముఖం 
చూడవద్చంటారు. మీలాగే వారూ ఆమె. కడుపున పుట్ట 
లేదా ఏ 


“నికు బొత్తిగా మతిపోయింది. నువ్వనేదేనిటి 2 
నీ పిల్ణల బాగోగులు నీకు పట్ట కపోతే నాకా?” లక ్మణ 
రావు వికటంగా నవ్వాడు. 


“అందుకే మండుతుంది. అంత దూరపు ఆలోచన 
కలవాళ్లే అయితే మీ అన్నయ్యతో మాటాడి అమెకు 


చెప్పండి. అయినా తెలియక అడుగుతాను. ముందుగానే అన్న 
దమ్ము లిద్దరూ ఆమె అస్సిని అమ్ముకొం కే ఆమె ఎక్కడ 


టన. “ఏమి తింటుంది ? ఆమెకు ముసలితనం వచ్చిం 
దనేగా ఈ ఆట" ఆడుతున్నది ర! 


[| 


ఉదవీ౦దువృలు 


మరునాడే సుభ్యదమ్మ (వయాణం కట్టే 0దిః. వెళ్ళ 
వద్దని శ్యామల ఎంతగానో (బతిమాలింది. పెద్ద మనుమ 
లిద్దరూ. చెలొక రెక్క పట్టుకున్నారు. మూడోవాడు ఆమె 
మూటను తీసుకుపోయి. ఇంట్హో ఎక్కడో దొచాడు. 


లక ఖ్రొరావు తిరిగి గహ వికయ 
తేలేదు, మాసొలు గడిచాయి. 


(ప్రస్తావన 


“అమ్మా; మనియార్హరు వచ్చింది” అంటూ. ఒక 
నాడు లక్ష్మ ్మణరావు డబ్బూ, ఫారమా పట్టుకొచ్చి తర్మి 
కివృుబోయాడు, 

“ఎక్కడనుంచి ? వివరు పంపారు ? ఆమె అడీగింది, 


“అన్నయ్య నీ పంట స్పెకం. కాబోలు, కాకపోతే 
ఎనిమిది వందలు దేనికి పంపుతాడు ” ఇకనుంచి పొలం ఎవరి 
'శైనా ఇచ్చుకొమ్మంటున్నాడు.” 

“అక్కరలేదు. తిప్పి పంపు” అమె తాపీగా అన్నది. 

“ఏనిమిది వందలే 1! 

“ళీ క్సబ్బు అన్నాయే 1” శ్యామల నవ్వింది. 

(ళ్ళ షటప్‌ 10) 

“బళ ఈ చదువులే చెబుతున్నావా 2” సుభ్యదమ్మ 
కొడుకువంక చూచింది. 

లక్ష్మ గణరావు అక్కడనుంచి వెళ్ళి పోయాడు. ఆర్యాతీ 
ఇంటికి రాలేదు. మరునాటి (పొద్దున్నే సుభ్యదమ్మ కోడలిని 
అడిగింది : 

“రాతి ఆబ్బాయి. రాలేదుగా | 


“లేదత్తయ్యా 1” 
“ఎక్కడికి... వెళ్ళాడో 1 సుభ్యదమ్మ గొంతులో 
విషాదం పలికింది. 


అంతకుపూర్వమే సమాధానం - ఆలోచించుకొన్న శ్యామల 
చెప్పింది * “ఏదో సని ఉన్నదట. ఒకనారం స్కూలుకు సెలవు 
"పెట్టి వెళ్ళారులో 

సుభ్యదమ్మ మళ్ళీ (పశ్నించలేదు. నిజానికి ఆ దైర్యం 
కూడ లోపించింది. వెనుకటి దుస్పితి తిరిగి తారసిల్బు 
తున్నదా ? లోగడ చిన్నకొడుకున్నాడని బయళుదేరి వచ్చింది. 
ఇప్పుడు మరెక్కడకు బయలుదేరుతుంది 8 ఆలోచించే 
సొహసంలేక సుభ్యదమ్మ కోఢలిమాట నమ్మింది. బీవనలాలస 
(సగాఖం అతి విచ్యితం. . అది, జీవేశ్వరులనే కాదు, సర్నా 
పవర్షాలనే కాదు ధర్మాధర్మాలనే కాదు, హేతువునే సృష్టి 
స్పుంది, అవసరమ్మెతే. ఆ. హేతువును గూడ నాశనం 
చేస్తుంది, 


శ్యామల. చెప్పిన వారం లోజులు గడిచాయి. కొని 
లక్ష్మణరావు ఇంటికి రాలేదు. క్షృబ్బులోనే మకాముపెట్టి 
అక్కడనుంచే స్కూలుకు వెళ్ళివస్తూ ఇంటిముఖం చూడ 
లేదు. ఈ. సంగతి తెలుసుకున్న శ్యామల లోలోన డికి 
పోతున్నది. అత్తకు ఏమని చెబుతుంది ? అమెకు నీడ 
లేకుండా ఎలొ చేన్నుంది ? 


, “నాయనమ్మా, నాయనమ్మా ! నొన్న ఎక్కడకు 
వెళ్ళాడు ఏ. ఎప్పుడు వస్తాడు స అని రఘు ఒక సాయం 
కొలాన అడిగాడు. 


“బుద్ధి లేనివాళ్ళు ఎక్కడిక్టైనా వెళ్ళుతొరు.. ఎన్నా 
శృయినా ఉంటారు. నీక్కూడ బుద్శీ లేదా. ఫి శ్యామల 
కొడుకుమీద విరుచుకుపడ్డ ది. 


“చూచావా చూచావా ? నేను చేసన తపే 'ప్పేమిటి 
నాయనమ్మా [1 రఘు మొగం చిన్నబుచ్చుకొన్నాడు. 

“అన్ని తప్పులూ నావే బాబూ 1 సుభ్యదమ్మ గొంతు 
జీరపోయింది. 

అ తెల్టివారుజామున సుభ దమ్మ కోడలిని లేపి “వస్తా 
నమ్మా [7 అన్నది. శ్యామల తెల్మి బోయింది. 

బీనాకు అంతా. తెటసమ్మా ! నేనుండగా వాడు ఈ 
ఇంట్లో. అడుగు పెట్టడు, అదంతా నా (ప్రారబ్బం.. దానికి 
నీవేమిచేస్తా * వస్తానమ్మా, వస్తా! నేను వెళ్ళిపోవటం 
నీకు కష్టమే. కొన్కి ఏీమిచేయను ? కలకలలాడే సంసారం 
నామూలొన పొడుకావటం నా కిష్టృంలేదు. ఆలుమగళ్ళ ను 
ఒకరికొకరు కొకుండ చేయళేను. నేను రాకముందు హాయిగా 
ఉన్నారు. వచ్చి లేనిపోని కలతలు తెచ్చిపెట్బ్టాను, అనన్నీ 
మరచిపో, వెనుకటిలాగా సుఖంగా ఉండండి 


“అక్కడ కాదనుకొని ఇక్కడకు వచ్చావు... ఇక్కడ 
కొదనుకొని ఎక్కడకు పోయేటట్ము ? వద్దు అత్త య్యా, 
వద్దు ! ముసలితనంలో తల్మిని తరిమివేసే అధికారం ఎన 
రిచ్చారు ? అయినా తన సంపాదన తెచ్చి ఎవరినీ పోషించటం 
లేదు, కాస్తో కూస్తో నేనూ తెస్తూూనే ఉన్నా. అంత కష్ట 
వృాతే మానుకొంటారు, నేను తెన్నున్న దానితోనే ఎలానో 
సర్బుకొందాము, మీరు ఉండాలి ఖత శయ్యా | జంకితే ఎంత 
దూరమ్మెనా తరిమికొడతోరు.?! శ్యామల అత్హ చేతులు పుచ్చు 
కొన్నది. న 


“కడుపున పుట్నిన బిడ్డలకం'పే నీవే చాలి నయం, 
చాలు నొకు ఇంతకన్నా ఏమి కావాలి ? కాని ఒకటీ అలో 
చించు. అత్స నచ్చి కొడుకును కోడలికి కాకుండా చేసిందనీ 


భోూరళి 


లోకం అడీపోస్తుంది. లోకం సంగతి ఎలా ఉన్నా అంతరాత్మ 
పీడిస్తుంది. ఏద్ద్నెనా బొధపడతాను గాని ఈ బాధ మాతం 
పడలేను. కాటికి కాళ్ళు చాచుకొన్న నా నంగితీ వదలు, మగని 
'కెడమ్నెన మగనాలు ఎంత చులక నవుతుందో ఆలోచించు. స్పెగా 
పిల్లా బెల్జా. వీళ్ళ ందర్నీ ఈడేర్సారి, ఈ బాధ్యత గొప్పదమ్మా! 
మనం మనుషులం కాని, పశువులం కాదు” 

శ్యామల నిశ్చల దీపశిఖ అయిపోయింది. 

“అమ్మాయ్‌ 1” 

“ఎమిటి అత్తయ్యా !” 

“ఇంతకాలం నుంచి హృదయం _ చిదిమిసెడుతున్నా 
సంతృప్పిపడక ఈ ముసరి(పాణం మలొకటి కోరుతున్న 


దమ్మా 
“ఏమిటి అత్తయ్యా 
“నాకోసం. లక్ట్మ ్మయ్యతో తగాదా పడనని మాట 
ఇవ్వు $ 
శ్యామల అత్తవంక చూడలేక ముఖం తిప్పుకొన్నది. 
“మూ "డవేమమ్మూ ౩ కోరరాని దానిని కోరేనా ౫ 
“అంతా మీలొంటివారు కాలేరత్త య్యా (27 
“కావద్బు తల్మీ ! కావద్చనే నా ఆశీస్సు 
సుభ్యదమ్మ వెళ్ళి పోయింది. ఇంక క్టబ్బులో అజ్బాత 
వాసం చేయవలసిన అవసరం ఏమా(తం శేదని శ్యామల 


ఉత్పరం (వాసి రఘుచేత భర్తకు పంపించింది. ఆ సాయం 
కాలనే అతడు ఇంటికి చేరాడు. 

సుభ దమ్మ 
"పెద్దవాని మనస్సు వికలం చేయటం ఇష్టం లేకపోయింది. 
ఏగూటిలో పక్నలు ఆ గూటిలో ఉంటున్నవి. వాటి సుఖం 

ఇ న 

తా నెందుకు చెడగొ స్నాలి: (తికి ఇంకా ఎవరిని ఉద్బ 
రిస్తుంది ? 


తన యింటికిపోయి. తా నల్టరిపడటం, 


ఈ ఆలోచన రాగానే సుభదమ్మకు తన బీవితమ్మీద 
విరక్తి కలిగింది. కాని బలవంతాన (పాణాలు తీసుకోలేక 
జతి బంగౌరు మురుగులు అమ్మివేసి ఆ బస్తీ లోనే మారు 
మూల "పేటలో బియ్యపు కొట్కు పెట్టుకొని జీవయా(త 
సొగిస్తున్నది. 

ఆ సంగకొంతికి రామయ్యవద్న నుంచి తర్చిపేర మని 


యార్చ్మరు వచ్చింది. అక్ట్మ శ్రఇరావు నిర్దాంతపోయాడు. తరి _ 


స్వ్యగామం. చేరక ఎక్కడకు పోయినట్టు ? అతడు పోయి 
భార్యకు మనియార్హరు చూపించాడు. 


“ఇంకేం. కావలసిందేదో -వచ్చిందిగా, పుచ్చుకోండి 2 


“ఫోర్టరీ చేయమన్నావా ౫” 
“ఎన్నాళ్ళనుంచి ఈ ధర్మబుద్ని ౫” 
“అన్నయ్యతో " వ్యవహారం (2 

“అయితే కూడబలుక్కుని పంచుకోండి.” 
“ఎందు కంత కోపం 

“నాకు భాగం లేదని 


అతడు మళ్ళీ మా "డలేదు ఆ సాయంకాలం 
శ్యామల రఘువద్ధ వాపోయింది : 
మ్సీ నాయనమ్మ మన వూళ్ళో లేదట రఘూ !” 
“మన వూళ్ళో లేదా?” రఘు ఆశ్చర్యపోయాడు. 
“ఇవాళ అక్కడనుంచి మనియార్జరు వచ్చింది, ఉంళే 
ఎందుకు వస్తుంది ”* ఆమె కంట తడి పసెట్మింది. 


రఘుకు అర్భమయింది. _తల్మి కన్నీరు చూడలేక 
అన్నాడు నే 
“నాయనమ్మ ఈ ఊళ్ళోనే ఉన్నదమ్మా !” 
“ఈ ఊళ్ళోనే ! నీవు చూచావా "” 
“ఉంది. అప్పుడప్పుడు వెళ్ళినస్తూనే ఉన్నా 
“ఒకనాడు కాకపోతే ఒకనాడ్డెనా చెప్పావుకావేమిరా ? 
అవునులే విత్నాకళ్నితే చెట్ళు మరొక టవుతుందా ౫ 
| “ఇప్పవద్దంశే ఏమి చెయ్యను * రఘు భిన్న 
డయ్యాడు. 
“అయితే బయలుదేరు.”* శ్యామల కొడుకును తొందర 
పెటింది. 
రు 
“నాన్న వింటాడేమా $ 
“ఎవరి మోచేతి నీళ్ళూ (తాగటంలేదు. కాని పద 


ఇద్దరూ. రిక్సాలో బయలుదేరారు. వారు వె శేటప్పటికి 
కొట్టువేసి ఉన్నది. రఘు (వక్కనవారిని కనుక్కొం కే 
రెండు” రోజుల నుంచి కొట్టు మూసివేసి ఉంటున్నదని చెప్పారు. 
అంతకుముం దెన్షడూ అతడు నాయనమ్మ యింటికి వెళ్ళ 
లేదు. ఆమె అడసు కనుక్కొని తల్నీ కొడుకులు వెదకి 
కొంటూ. శిధిలావస్సలో ఉన్న ఒక చిన్న "పెంకుటింటికి 
చేరారు. తలుపు ఓర వాకిలిగా వేసిఉన్నది. లోపఠి నుంచి 
మోటలు వినిపిస్తున్నాయి. “కొత్త సరుకు, ఆ బియ్యం మీకు 
పనికిరావు. మాట పోతుంది. మీ అమ్మతో. చేప్పు, నాలు 
గెదు. రోజుల్లో పాతరపడ్మ సరుకు వస్తుంది. అప్పుడు 
నేనే పంపిస్పాగా 1 శ్యామల తలుపు బొరలుగా. (తోసుకు 
వెళ్ళింది. లోపల ఎవరూ లేరు. గది చీకటి కోనేరుగా 
ఉన్నది. మూలుగునుబట్టి తడవుకొంటూపోయి ఆమె నులక 
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ఉదబిందువృలళు 


మంచంలో పండుకొన్న అత్త చేయి పట్టుకుని చూచింది. 
ఒడలు "సెగలు, పొగలు చిమ్ముతున్నది. 

“ఒకే రఘు, నీవు రిక్సాలో పోయి నేను రమ్మం 
టున్నానని ఛెప్పి డాక్టరు రాధమ్మను అర్నెంటుగా వెంట 
బెట్బుకురా. ఇప్పుడు ఇంట్లో ఉంటుంది. ఇల్ము తెలుసుగాకో 

అతడు. రాధమ్మ కారులో తిరిగి వచ్చాడు. (డ్జెవరు 
సాయంతో సుభదమ్మను కారువెనుక సీటులో పండుకోబెట్టి 
గదికి తొళంపెట్టి శ్యామల రఘు. వెనుకసీటు ముందు 
కూర్చున్నారు. కారు బయలుదేరింది. 

“ఎవరు ఈ ముసలమ్మ ?”” రాధ అడీగింది. 

శ( శ్రి జ 

దిక్కులేనిది.* శ్యామల గొంతు డగ్గుత్సిక పడ్డది. 

“ఈ అనాథసేవ ఎప్పటినుంచి ** ఆమె నవ్వింది. 


శ 


“ఏదో దూరపు చుట్టరికం. ఆమెకు కావలనినవాళ్ళు 
ఎక్కడో ఉన్నారు. సుస్తీగా ఉన్నదంకే చూచి నీకోసం 
కబురంపీించానుి 

“నర్సింగ్‌ హోంకు పోదామా మీ యింటికా *ి 

“నర్సింగ్‌ హోంకే పోనీండి 1” 

“అమ్మా !* రఘు ఏదో చెప్పబోయాడు. 

ఆమె మెల్లగా కొడుకును గదిమింది. 

శ్యామల ఆఫీసుకు "సెలవుపెట్టి అత్హ వద్దనే ఉంటు 
న్నదిః పిల్ళలు అప్పుడప్పుడు వచ్చి చూచిపోతున్నారు. లక్ష్మ ్మణ 
రావుకు ముఖం చెల్లక రాలేదు. నాలుగు లోజుల తరువాత 
సుభదమ్మకు తెలివి వచ్చింది. 

కల్‌ శ్‌ఖ్లీ 

ఎవరిల్భు లి 

“ఇల్టుకాదు నాయనమ్మా !! అసుష్యతి.” దగ్గ రఉన్న 
రఘు అంతా వివరించి చెప్పాడు. 

“డాక్ట్సర్ము దేవుళ్ళు కాదూ ₹”ి అంటూ కోడలు 
కనిపించగానే అమె బలబొనంగా నవ్వింది, 

“అదేమిటత్తయ్యా ౩” 

“ఎందుకొచ్చిన దండుగ గాని నీ యింటికి చేర్చు. 
ఈ ముసరితనంలో మందులు పట్టవు 


“అలాగే నత్తయ్యా ! బావగారికి ఉత్తరం (వాశాను. 
బండి తోలుకొస్తారు.. రాగానే వెళ్ళిపోదాము. ఈ మందు 
పుచ్చుకోండి [* 

“అవునవును. రామయ్య బండి తప్పక తోలుకొస్తాడు!” 

సుభ్యదమ్మ నుందు (తోసివేసింది. 


“గ్షంతగా కలవరిస్తున్నావే, నిన్ను చూ స్నానికి పెద 
నాన్న ఎందుకు రాడు ఫి 


“రాడు బాబూ, రాడు. నేను చచ్చిపోయినా రాడు, 
వాడి సంగతి నీ కిప్పుడప్పుడే అర్భ్భంకాదు నేన్‌ 


"పెద్పకొడుకు వచ్చి చెబితేనన్నా మందు తీసుకొంటుం 
దేమానని శ్యామల బావగారికి ఉత్తరం (వాసింది. మంగమ్మ, 
సూర్యం వచ్చారే కాని రామయ్య మొగమెనా చూపీంచలేదు. 
సుభ్యదమ్మ పోరుపడలేక శ్యామల ఆమెను తన యింటికి 
తీసుకువెళ్ళింది. 


మళ్ళీ జ్వరం ఎక్కువయింది. ఎవ రెన్నివిధాల (బతి 
మాలినా సుభ్యదమ్మ మందు (తావటం మానివేసింది. ఒక 
నాడు రఘును ఒంటరిగా పిలిచి ఉత్తరం 
ఏమిచేశా*వని అడిగింది “పెదనాన్నను కలుసుకొన్నప్టుడు 
ఇమ్మంటివిగా. అలాగే ఇస్తాను నాయనమ్మా"” అన్నాడు. 


“్‌జాబూ, 


కొలది రోజులకే హంస లేచిపోయింది ఆమె శరీ 
రంతో లక్ష్మణరావు, శ్యామల, పిల్ళలు, మంగమ్మ, సూర్యం 
స్వ్మగామం చేరారు. అప్పుడు గూడ రామయ్య వెళ్ళి తన 
గొడచావట్ళో కూర్చున్నాడే కాని తర్చిని చూడ నిక్షైనా 
రాలేదు. ఎందరు ఎన్ని విధాలుగా అన్నా తల్మి అంత్య్యకియ 
లలో పాల్గొనలేదు. 


కర్మ ముగిసిన తరువాత లక్మ షణరావు అన్న వద్దకు 
వెళ్ళి అయిన ఖర్చులు చెప్పీ తల్సి తాలూకు పది సంవత్సరాల 
పంట నిలవ ఉండాలని లెక్క తేల్చాడు. 


“ఆమె. పంట దమ్మిడీ ముట్టుకోలేదు. ఎప్పుడు 
కప్పుడు మనియార్శరు చేస్తూ వచ్చాను. ఆమె తిరగగొడు 
తుంచటే ఆమె సేవింగ్స్‌ అకౌంటులో జమ కట్టించాను.?” 
రామయ్య లోపలకు వెళ్ళి వచ్చి ప్యాన్‌బుక్కు తమ్ముని ముందు 
పడేసి గొడ్గచావడికి బయలుదేరాడు. 

“ఖర్చులు పోగా నీకు సగం వస్తుందన్నయ్యా[ 
పుస్తకం తెరిచి చూస్తూ లక్ట్మ ్మయ్య అన్నాడు. 

“నాకేమీ సంబంధంలేదని ఏనాడో చెప్పాను* అతడు 
వెళ్ళిపోయాడు. 


రఘు. వెదకికొంటూ వీచ్చేటప్పటికి రామయ్య గొడ 
చావట్ళో గాటిమీద కూర్చుని మేస్తున్న ఎడ్గజత న్నైెపు దిగా 
లుగా చూస్తున్నాడు. 


“పెదనాన్నా !” 
“విటి రః? 


తి [7 


శఛారలతి 


“నాయనమ్మ ఈ ఉత్తరం మీ కిమ్మన్నది:” 
“అమ్మ చచ్చిపోయింది. అంత్య కియలు. గూడ 
జరిగిపోయాయి 

“ఈ ఉత్తరం మీ కిమ్మని చెప్పి చనిసోయింది.” 

“'వచ్చినవాళ్ళకు (బతికున్నవాళ్ళతో 'ఫనేమిటో [” 

రఘుకు ఆశ్చర్యం, కోపం కరఠిగాయి, “నీకెలా తెలు 
స్పుందీ *” అంటూ ఉత్తరం ఇవ్వబోయాడు. 

“నే నెందుకులే నువ్వే చదువు” 

రఘు. కవరు. చించి ఉత్తరం తీసి మెల్సిగా (ప్రారం 
భించాడు : 

"పెద్చబ్బాయ్‌ ! 
| తలినయి ఉండి ' .చిన్నవాడిమీద పక్షపాతం, చూపించా 
ననే కదా నీకు కోపం, మానవులన్న తరువాత మమతలలో 
ఎచ్చులొచ్చు లుం "యి. మనకు రెండు చేతు లొక పే, కాని 
(పతి పనికీ నీవు ముందు. కుడిచేయి చాపుతావు. మరి 


కొందరు ఎతమచేయి. చాపుతారు. :దినికేముంటాము ) ఆ& 
అలా ఉంచు చిన్నవాడి చదువు ఖర్చులు 'అేక్కగట్టృక ఆస్తిని 
సరిసమానంగా పంఛాననే కదా నీ బాధ. కలతలు లేక ఇద్చరూ 
ఒకరికొకరు. తోడుగా ఉంటారని అశపడి మోసప్లోాయాను. 
“పెద్దగా చదువుకొన్నంత మ్యాతాన గుణాలు రావు, చిన్నవాడు 
నీ మనసు గుర్తించలేదు. జరిగినదేదో జరిగిపోయింది. ఈ పదేళ్ళ 
పంట నీదే. దీనిలో దమ్మిడీ కూడా చిన్నవాడికి రాదు. ఇక 
ణి 
న్ననా నన్ను క్యమిస్తావు కదూ 
సుభ్యద 

రఘు. ఉత్తరం ముగించి చూవేటప్పటికి. "పెద 
తంగడి చెక్కిళ్ళ స్పై సెలయేళ్ళు | (వహిస్తున్నాయి. , అతడు 
ఉత్తరం చెదతం(డి కిచ్చాడు. 

“బాబూ ఈ సంగతి మీ నాన్నకు చెప్పకు” మాట 
తీసుకొని అతడు ఉత్తరం ముక్కలు ముక్కలుగా చించి 
వేశాడు. 


రఘు. దిమ్మరపోయి. తేరుకొని నమస్కరించాడు. 


ప్రి 


హ స్తరత్నావళి-హ 


అద ద _ 
స్త అధ్యాయము 


శ 
ఫ్రీ నే. (శ్రీకృష్ణమూ ర్తి 


చూడా చం[దమరీచి నిన్సృహమివా న్యమంస్ఫురద్‌ 
విభతీవ్‌) 
మంసీ తుషా 
రా(దిజావ్‌) 
వామార్మే పరిరభ్య విభమచళ స్స్టార్భ ముగ్గేక్షణ8 
(ప్రీతో. డామరుకం * రవం విరచయన్‌ 'స్మేరోహరః 
పాతువ8. 


వ(క్హాబ్బం నిహిళ్చెక బాహులతికా 


శివుని శిరముస్నె నున్న చం(దశేఖరుని కిరణముల (ప్రసా 
రమృు అబ్బముఖి యగు పొర్వతికి నిస్పృహ కలిగించ ఆమె తల 
వంచికొనెను, (అబ్బములస్నై "చం దిక్కాపసారను. న్నైముఖ్య 
మును. కల్నించును.. నతశిరస్కయగుట లఅజ్బృను సూచించును.) 
శీ గిరిజాదేవి :ఈన బాహులతికను మహాదేవునిస్నె నుంచు 
స్వామి అమెను ; ఆలింగనము చేసుకొని, డమరుకమును ధ్వని 
చొవించుచు మందహాసవదనుడ్డై మిమ్ములను రక్టించుగాత | 


ఈవిధముగా  రాయఠాఘవ కితిపతి తాను కూర్చం 

“శీ హస్త రత్నావళి యను నాట్య (పబంధమున 
కుప్మకమించెను. రాజులు నాట్యొది కళాపియులే గాక తద్‌ 
,లౌ్యస్తృ చిర్మాతలును, నిదర్శనము *- 


బూనిన' 


(శీ రాఘవః క్లి తివతిర్హయతి ద్విజన్మ 
వంశ్యపనూత పరిభూత రవి (పతాసః 
శుుభా(భ శంకర నిరంక శశొంక శంఖ 
శంకాం సృజత్‌ (భమతి.దీక్స యళశోయదీయమ్‌. 


ఎవని యొక్క యశస్సు శుభమగు మేఘమా లేక 
శంకరుడా ళేక కళంకజానమ్మెన చం, దుడా, లేక శంఖమా ? 
అను సందేహము కలిగించుచు జగత్తున , వ్యాసించుచుండునో, 
అట్టి ద్విజన్ముడును, భాస్కర (పతాపమునే (_తోసిరాజను 
టీ రాఘవ క్టితిపతి వర్చిలు చున్నాడు. 
ట్స రొజికవి,; 
ళీ: హస్త ముక్తా వఖీ కృత్‌ 'చబంభే 
భూయో యదుక్నా న్‌ విషయ్యానొ బబంధ 


(శీ రాఘ్మన్ష్లః కోణిపతి న్న దేతాం 
(శీహస్తరత్నావళి మూతనోతి. 
శీ హస్తృముక్కావలీ కారుడు తన (పబంధమున తరు 
చుగా ఏ విషయములను నిబంధించెనోో వాటిని (శీ రాఘవ 
( 
కో ణీపతి “శీహస్త రత్నావళి” 'యను కొావ్యమున బంధించెను, 
అదానిని ; 
తా! 
పరిషది రుచిరస్తీ హస్త్యకానాం 
రసికజనాయది వేదితుం విశేషాన్‌ 
కృతిరియ మవధార్యతాం 
తదానీం ధరణిపతేః ద్విజరాజ రాఘవస్య, 


పరిషత్తునందలి ఓ రసికజనులారా |! హస్త విషయము 
లను తెలిసికొన నభిలాష యున్న, ద్విజరాజగు రాఘవ ధరణీ 
శ్వరుని కృతిని అవధరింపుడు : 


నాట్య నృత్య నృత్తములందు కరవిన్యాసములు అంద 
మ్మెనవ్కి అర్హ స్ఫురణము కలుగజేయునవి. ఈ నాట్య మెట్టి 
దనినః 


నాట్యం విశ్చ్వమనః (పమోద జననం నొన్యద్య థాదృశ్యతే 

కిం (భూమో హరిణారలే భుజబలోచ్చిన్న (పవచ్చోణిత 
బిభాణ శృతురోభుజాన్‌ బలిసుత శి స్ఫేన్నావ శిష్ట్టాన్‌పురా 
యత్కృృత్వా పరిత స్పఖండ పరశుం లే భే.మహాకాళత8, 


అందరి మనస్సుల చూజిగ్గొని రంజింప చేయునది 
నొట్య మొక్కే మరొక్కటి. లేదు. యుద్ధరంగమున 
పూర్వము విష్మువు బఠినుతుని భుజిములను. భేదింప్క, మిగిలిన 
నొల్ను చేతులతో మహాదేవుని సమ్ముఖమున తాండవ మ్సొనర్చి; 
ఆ మహాకొలుని మెప్పించి ఖండ ఫరశువును పారి తోషకముగా, 
ఆ దేవదేవు నొద్న వడసెను: 

*(ఈ బలిసుతు డెవ్వడో *) 

ఈ :్యగంథమందు (1) హన్న(కమములు అనగా పతా 
కాది హస్త. విన్యాస నిర్ధయములు, (2) హస్త "భేదములు, 
అనగా సంయుత అసంయుత్క నృత్త హన్త్పృములు, (3) 
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ఛారతీి 


హన్న లకణములు అనగా ఈ నిర్జీ త హన్న_ చిన్యాసమ్ము 
అెట్టుండవలెనో, (4) హస్త గకియల్కు అనగా నానికి విధిం 
చిన విన్యాస భంగులు వివరించి వర్ణింపబడినవి. 

ఈ (శ్రేహస్త్య రత్నావళి కూర్చుకు మూలకృతి సహస 
ముక్నావళి, ఇయ్యది శుభ౦ంక ర (వ తము. 
ఇంకను... శుభంకరుడు  సంగితశ్శాస్తమును గూర్చిన 
కావ్యమును రచించి దానిని తన కుమారుని నామ చిహ్నముగ 
“సంగీత దామోదర మి నెను, శుభంకరుని గూర్చి వివరము 
లెక్కువ తెలియరావు, అస్సాము. విశ్వవిద్యాలయ సంస్కృత 
పండితులగు (శీ మహేశ్వర నియోగి శుభంకరుడు 14 లేక 
16 శతాన్చివాడని సూచించెను ఈ (గ్రంథము. ఖండ 
ఖండములుగా మ(దాసు మ్యూజిక్‌ అకెడమీవారు వారి మూస 
ప్యతికయందు సంపూర్మ్యముగ ((దొజికిన (వాత్యపతి నంతయు) 
(వకటించిరి. 

" ల్రీహన్న ముక్తావిభిని పట్టుకొమ్మగా ఊతగొని రాయ 
రాఘవుడు తన రళత్నావళిని (వాసెను. సంపూర్మ (గంథము 
లభ్యము కాలేదు. 

నాకు అభ్యమ్మైన (గంథ ఖండము ఇంగ్లండుదేశ బౌడిలిన్‌ 
ల్నెసబరీవారు దయతో పంసిన ఛాయాచ్చిత (పతిమ పుటలు 
నలువది, భాష సంస్క ఎత మానను (_వాతవంగాక్ట రము 
అందున్నది. వంగాక్ట రములే గాక్క అస్సామీ అక్షర మి శమ మున్న 
దని పండిత మహేశ్వరుల తీర్మానము. ఇట్టే (వాతను సుగమ 
ముగా నొకు విపులీకరించినవారు. (శీమాన్‌ ఎన్‌. శఠకోపన్‌ గారు, 
బౌడిలిన్‌వారు. (పతిని పంపుచు ఈ [కింది వివరముల తెలిపిరి, 
(31--7--52) ,శీహస్త్మ రత్నావళి (వాత్యపతిని విల్‌సన్‌ 
"సికరించిరి,. నెం. 284, (వాత కొగితములస్నె నున్నద్ని 
విల్‌సన్‌వద్చ నుండి * బాడిలిన్‌ పుస్తక భాండాగారమువారు 
వి్శికయముచేసికొనిరి, (గ్రంథకర్త  రాఘవుడను రాజు అసం 
పూర్మ్యముగ నున్నది. (వాయసగాని "పేరు లేదు. 


ఇట్టే (గంథ మొకటి యున్నదని పరిచయముచేసిన 
(వముఖులు (శీ మ్నెల్సు డిల్స న్‌ పండితులు: వారు దీని విష 
యమ్మె తెల్పుచు, ఆ (వాత (పతిని చూచి ఆంగ్బాక్టరము 
అలో తాను (వాసికొన్న కతిపయ పుటల నాకు పంపిరి ఈ 
మెల్సుడిల్సన్‌గారు కీ, శీ. మానవల్శివారి సాయమున సాగరనంది 
రత్నకోశ పాఠమును. నిర్భయించి (పచురించిరి. ఈ ఛాయా 
చిత [పతిరూప మిప్పుడు మ, దాసు మ్యూజిక్‌ అకడెమీ 
వారి కొసంగుటక్నె. పద్మవిభూషణ డాక్టరు రాఘవన్‌ వారి 
వద్ద నున్నది. దీని (పతులు మన భోరతదేశమున మరెచ్చట 
నున్నది (పయళఖ్టంచినను తెలియరాలేదు, (శీ మహేశ్చర 


వియోగిగారు. (శీహస్తృముక్నావళిని  (పచుర్‌ంచు ' సమయ 
మున నావద్బ, నుండిన ఛాయా (పతిని చూచిరి. "స్పైనా రంద 
రకును నా కృతబ్న, తొపూర్వక వందనములు, 


ఠ్త 


చతుర్విధాభినయములలో _ అంగాభినయము  (పఖ్యా 
తమ్మె నృత్య నృత్త నాట్యాదులందు సువీక్టణమునకు వీిగు 
నది. అంగాభినయమందు హస్తాభినయము--అనగా హస్త 
చాలనము. (పధాన మైనది. స్వరూప (పతీకములగు హస్త 
విన్యాసములే శబ్బ భావ (పకాశకములు, ఉదాత్త భావములు 
భాషచే. వ్యక్తృవ్మైె, హస్త్టాభినయముచే పునః (పకటితనుగు 
కళాచేష్ట 

“సెతావద్‌ ఏవ, పరో అన్యద్‌ అస్తి” 

బుగ్వేద సూక్తిం-10--31--3. 

'కేవల మిది కాదు పర మ్మెనది వేజుగ నున్నది. 


ఈ మహా వాక్యము సర్వ కళలకు కీలక మగుటయే గాక అవ్యక్త 
పర్యబహ్మమునకు (పతీకమ్మెకూడ వెలయుచున్నది, 


ఉచ్చారణ వక్షృృత్వ (పవచనలతో (వాచికాభినయము) 
సహకరించు. హస్తాభినయము. భావ (పకటనమునకు అను 
వగు సాధనము. ఈ సూక్తి విశ్వవ్యాప్త మ్నె యున్నది. 

ఇంగ్లండు. దేశమున ఎలిజబత్‌ 1. రాణి కాలమున పాఠ 
శాలలో అధ్యయన (_కమమున ఈ హస్త విన్యాసములు (వవచన 
మునకు ముఖ్యాంగములుగ్యా _ విద్యార్భులకు పాఠ్య(కమమున 
ఉండినట్సు బి ఎల్‌. జోసఫ్‌గారు తన (ఎలిజబత్‌నాటి. నాట్య 
కౌశలమను) (గంథమున తెలిసియున్నారు. 

ఈ హస్త, విన్యాసములను శాస్త; బద్ద మొనర్చుట 
భరతనాట్య శౌగన్నృ విఠిష్టృత హూస్ప్త మనగ్భొ ముంజేయి, 
(వేళ్ళు కరతలము. కలసి వివిధ రీతులుగా వస్తువును గాని 
భావమును గాని అనుకరించుట. మానవ జీవితానుభవముల 
తజిచి చూచి ఈ హస్త విన్యాసములు విభజింపబడి శొన 
నములవలె విధిగా నిర్ధయింపబడినవి. మ&01ఆ066 13204 
0568 ఒకే. చేతితో విన్యసించిన అసంయుత హస్తము, 
రెండుచేతులమ. కలపి భంగులుగా నొనర్చిన సంయుత హాన్హ్య 
ములు, ఇవిగక కేవల సుందర రూపములుగొ ఆర్భ 
రసస్ఫురణకు దూరమ్మె యొనర్భు హస్త విన్యాసములు నృత్త 
హస్తములు, ఈ మూడు విభాగములు గాక విశిష ష్‌ భొవ 
ముల (చతీకరించుటకు అనేక హోస్త్రములు నిర్గూపింవబడినవి, 


ఇట్లు. వీనిని వర్ణించిన (ఫథమ (గంథము, నందికేశ్వరుని 
అభినయదర్పణము, 


థ్రీ హస్తరత్నావ? 


కః హస్తాభినయావిష్కరణమున్క హాస్తృమును. నిర్మిత 
రూపమునం దుంచుటటే గాక్క దానిని శిరస్సు, ముఖము; కర 
ఈలమందు, కపోలములసై, కంర, వక్ర ఉదరకటి (పదేశములం 
దుంచినను ఊర్శ్వ; అభథోదిశలకు వ్యామ్తము చేసినను, వేరు 
వేరు భానార్భముల స్యురింపజే యును నాట్య [గంథములందు 
సామాన్యముగ్య సంయుతాసం యుతములుగా విభజింపబడి, 
పాని లక్సృణములు, అనగా చేతి (వేళ్ళ వేతీరుగ నుంచ 
వలయునను వివరములు చెప్పబడును తరువాత ఏ హస్త 
విన్యాసము. ఎట్టి భావములందు ఏ వస్తృవులందు. వినియో 
గింపబడవలినో  వర్శన లులండును _ (శీహస్తృముక్షావళిలోని 
ఇట్టి. రచనచే. ఏ భావమునకు ఎట్టి హస్తృమును (పయో 
గింపవలయునని _ జెలిసికొనుట,  వెదకికొనట కష్టృము 
అందుచే ,శీహస్తృ రత్నావళి కావ్యకర్త వస్తా్వావిష్కరిణమంను 
వార్చి సుగవుముగా వ్యక్తీ కరించెను 


ప 


'శీహస్పరత్నావళి రచవా సధకమున (పథవమున 
హస్త ఎన్యాసముల వివరములు ఈ (కింది విధముగా వర్ణింప 
బడినవి 1 పతాక్క 2 (తిపతాక 3 కర్ష రీ 4 అర్హ 
చర్చదిక్క 5 హంసొన్య, 6 లాం (కొగుల 7 ఘోబి, 
8 ముకుల, 9 కదంబ, 10 పద్మకోశ 11 వూర్మశాభ, 
12 అలసద్మ, 13 ముష్క్టిక్క 14 శిఖర, 165 కపిళ్ళ, 
26 తాామచూడ,. 17 అంకుశ, 18 సూచాస్య, 9 
ఖటక్కా 20 అరాల, 21 శుకతుండ్యు 22 సందంశ, 
23 సర్బశిరా 24 హంసపక్ట్య 25 చతుర 26 మృగ 
శిర్ణక్క 27 భమర్య 28 సింహాస్య, 29 కృష్ణసార, 80 
తం(దీముఖ ఈ ముస్పె ఒక చేతితో విన్యసింపదగిన అసం 
యుత హస్తములు (పదర్శింపదగిన భావానుసారముగ అదే 
హస్తమును. రెండు చేతులతో చేయనగును 


1 గజదంత్కు 2 మకర, 3 దోల, 4 మంథర 
కపోత, 6 అంజలి, 7 పుష్పపుట, 8 నిషధ, 9 వర్భమాన 
10 కర్య్మట, 11 ముష్క్ట్వి, 12 ఉత్సంగ, 13 అవహిళ్చ 
1ఉ ఖటకా వర్భమానక, ఇవి సంయుత హస్తములు రెండు 
చేతులను కలని చేయనగును 


ఇవిగాక వృత్త హాస్తృములును వివరింపబడినవి 
యందు సంయుతొ సంయుత విభేదము లేదు 

1 శేశబంధ, 2 నితంబి, 3 పక్టవంచిత, 4 లతా 
ర్‌ (పద్యోతక, 6 కరిహస్త్ర, 7 గరుడపక్ట్ర 8 ఉత్తాన 
రేచతి 9 రేచితు 10 అర్భ రేచితు 11 ఉద్వ ఎలు! 
12 స్వస్తిక, 13 వి్యపకీర్ణ్య 14 సూచి, 15 దళ్తపక్టక, 
6 చతుర 17 ముక్తిక 16 స్వస్తిక 19 ఆవిద్ధ్య 
20 ఆరాల ఖటకొముఖ, 21 వక్షోమండలి, 22 ఉరః 
పొర్శముండరి, 23 పార్ణ్వమండలి, 24 ఊర్శమండలి, 
25 పల్లవ, 26 అలపద్మ, '27 నలినీ పద్మకోశ 

అసంయుత పొస్త్ర లక్టణములటను (పాయశః వర్టింప 
బడి యుండవలయును కొని ఈ (గంధము పూర్మముగ 


వీని 


సస్తభధ్యాయము 


అభించనందున్క వీనిలో 1 నుండి 5 వరకును, 24 నుండి 
30 వరకును వర్జింపబడి యున్నది అనగా 6 నుండి 23 
వణికు--లాంగులమునుండి సర్చశిర హస్తము వోకు లక్ట్మణ 
ములు గల ప్పుటళలు ఆదృశ్యముల్ని నవి సంయుత హస్తము 
లలో 1 నుండి 10 వరకును లక్షణములు గలవు తదపరి 
11 ముష్కిని గూర్చిన లక్ట్రణము లేదు ఇయ్యది అనం 
యుత హాస్తమని (పళ్యాత వ్నెనన్కు సంయుత వర్శమందు 
చేర్చబడినను, అక్టణము. ఛెప్పబడలేదు. 10 తరువాత అరాళ 
స్సస్త్తిక లక్ట్మణము. చెప్పఒడినది 14 వణకు లక్షణము లివ్వ 
బడినవి నృత్తహస్తృవంఎల గూర్చి (సగంధకర్ష 


మయా(త నృత్యహస్తానాం నామమా[ తం (సకాశితం 
కింళు శేషిదీ కరిష్యామి తద్విశేషస్య అక్టృణం 


వావమమౌా(ఈముగవే రచించివాడట నృత్తహాస్తృములను, 
వొని ఎక్టణములను మున్ముందు చెప్పుడునని వచింభెను 
కొని అభించిన (గంథవమందు మృగ్యవ-- 


ఇంతవజకు (పథవమా శ్వౌసముగ పరిగణింసవబ్బున 


య్యత(శీశ్చ సరస్వతీచ రభసా దన్యోన్య నిర్మత సరి 
భూలోకభమణా విరమ్య పరమానందాన్వితేది ప్యతి 
తేన (శీయుత రాయరాఘవ ధరాధీశేన యా నిర్మమే 
తామేతాం కంయంళు నాట్య రసిక్షాః (శీహస్త్యరత్నావళీం 


లకీ సరస్వతులు భూరోకవ..న పరిభవ ణమును మాని 
వరన్పర మాత్సర్యమును వీడి యెవనియందు పరమానందముతో 
(పకాశించుచుందులో అట్టే (శీయుత రాయరాఘవ ధరాఖీశు 
నిజే నిర్మితవుగు ఈ (శీహస్త రత్నావళిని నాట్యరసికులు ఆల 
కింళురుగాక ! 


(శీహస్త రళ్నావళీ నావుమున శీ యక్షర మెవ్పుడును 
పూర్వాంకముగ నుండవలెను ఈ విషయమును గూర్చి 
శుభంకరుడు తన (శీహస్త ముక్నావళిలో 


ఆలస్యాడ్‌ (గన్ఫ బాహుల్యాత్‌ (శీ శబ్బోయ్య్నే ర్నలిఖ్యతే 
(శీ శబ్బస్తాంస్తృ్యృజేదేవ మర్యాదాలంఘనోద్యతాన్‌ 
ఆలస్యముచే గాన్సి (గంధబాహుళ్యమని * గాని శీ శబ 
మును ఎవరు (వాయ మానుదులో అట్టే హోద్దు మీరినవారిని 
శీ విడిచిపెట్టును 


అ బాణిశోనే రాయరాఘనవుని (గంధమును (హస్త 
రత్నావళి యనియే పరిగణింపవలయును 


ఈ (గంథ విశిష్టత, (పాముఖ్యము విచ్శితమ్నెనది 
అభినయటీక అనగా శ్రోరియ్యాగఫీకి (0106081291) 
అనువుగ అనేక భొవములను ఎట్టు వ్యక్తీకరించవలెనో కరత 
లామలకముగ చేయుటకై. కవి వర్ధనా పద్దతిని మార్చెను 
ఎట్టనగా, భావములను వస్తువులను వరుసగా వర్న కరించెను 
శబ్బార్భకొరుడు అమరసింహుడు వర్తీకరించినట్ళు ఒక్కొక్క 


జి 


కారటథ్సి 


విషయమునకు. ఏ హాన్న్మము. నెట్టు అభినోయమున్న వయో 
తింపవలయునో చెప్పెను, ఈ వర్శములు 450 ను గూర్చి 
భెప్పినట్ళు ఈ భాగ వర్జ్యనాంతమున చెప్పెను, కాని ఈ (వాత 
వతియందు సుమారు 360 మా్యతమే యున్నవి 
వణల నొక్కొాక్క వర్శమునను అనేకముల్నెన ఉపభావము 
లను 'పేర్కొనెను వరుసగా భావముల "సేన్కాని తద పరి 
అయా. భావములను హాస్త్రవిన్యాస రూపములతో నెటు 
(పదర్శింపవలెనో  వర్శింపబడినని కొని లభ్యమ్నైన ఖండ 
(గంధమున 121 వర్నముల వరకే వచింపబడి యున్నది 


బొడిలీన్‌  (గంథాలయమువారికి (వాయగ్స మిగత పుస్తక 
విషయము జెలియదనిరి 
ఉదాహరణక్షె భావము 10] అష్ప్పవిధనాయికలు 


ఉపభావములు, ఆఅలంకొరికులకు తెలిసిన అభిసారికొది ఎనిమిది 
నుంది సోయికలను గూర్చిన వర్ణ నములు ఇవ్వడవ్నె వది 


1 వ్యస్తావోగుంర నా దేవ తధాభిసరగే నచ, 
అభిసారికా వినిర్చే శ్యూ వామహస్త పతాకకే 


న 
ణి చిఈతవంండల హస్పేం వాసకజ్బా పతాకక 


(తిపతాకోంకు శొకొరఃి పురతి (పోషితభర్త కా 
అలాలేప ప్యం కుశొక్షొరేవుర! (పోషిత భర్హ్భృకాం 





3 ఉత్కంళొ కరణా కోరాత్‌ తాదృగ్భావ _పదర్శశాత్‌ 
ఉత్కంరాయాం. కధితో వామవాయ మంపద్మకఃి 
త్త వావ ముష్కిక విశే పాత్‌ కలహాంతరితాముతా 
వ్మిపలబ్బా ఖండాడితాచ సూచీ విచ్శేద దర్శవాత్‌ 
సూచీ నిమ్పీడనాదేవ స్యాఫీన భర కామతా 
(నాయికొ "భేదాక |. 
1 అభిసారిక వ్యస్తృముతో శిరస్సును అవకుంరనము 


గావించుకొని లఅభినరించుచు ఎడమచేతిని పతాకవుందుంచిన 
అభిసారికా నాయిక సూచితము 


2 వాసక సబ్బీక _ చితనుండల హస్తముతో సతొక 
హస్తమును (పదర్శించిన వాసక సజణ్జిక నాయిక, 

ఇచ్చట “చి తమండలమి ను నూతన హాన్హ విన్యాసముి 
షెస్సబడఢినది దీని అక్టృణము తెలియదు 

3౩ ,పోషిత భర్హ్భక తిపతొక హాన్తము లేక అరాథమున 
అంకుశొక్షారముగ నుంచిన (పోషిత భర్హ్భృక నాయిక సూచీతము 

4 “విరహోత్కంకిత ఎడమచేతిని అలపదృ్మమున 


నుంచి ఉత్కంఠను (పధర్శించిన్న విరహోత్కంకితనాయిక 
సూచితము 
5 కలహారితరిత ఎడమ ముష్నిక హస్తమును నిది 


ల్చుట వలన కలహాంతరిత నాయిక సూచితము 

6,7 విపలబ్బ--ఖండిత సూచీ. పాస్తమును 
విచేళ్ధద మొనర్భుటచ్చే అనగా ముఢుచుట్క కంసిలపకుండ 
చేయుటచే వివలబ్బ ఖండిళ నాయికు. సూచితమాలు 


8, స్వాధీనభర్హృృక సూచీ హస్తమును చలుపుటచే 
స్వాధీన భర్హ్భక సూచింపబడును 


ఇష్బే అనేక +భావములను వ్యక్తీ కరించుటక్షై ఆయా 
భావములను విపులీకరించి వానిని హస్త విన్యాసమున (పయో 
గించుటను, ఏ చోన్న మెట్టు (పదర్శింపవలెినో అను వర్శ్య 
నము ఈ రత్నావళియందు వివరింపబడినది ఈ రచనా 
పద్దతి విశిష్పృమ్నైనది అభినయించువారికీ అభినయటీక 
(హ్‌యు ఒజ్బృలకు _గాహ్యతమముగా నుండును 


ఏ క్రీర్ణనను గాని అభినయించనలెనన్న అందలి పద 
జాలములకు అనువగు హస్తాభినయము చేయ్యటకు, ఈ (గంధ 


(. 
మందలి భావసూచనలు, వాటి (వయోశీములు సుళంవుగ 


వర్షి ర్థారపబడినవి ర్త పద్ద తియే 
వ న వసా  (విషిరణము 


రాయరాఘనవుని విశిష్టతను 


వుజీయు హస్తవిన్యాఎమ నకు వీలుగాని భావములను 
ఈ [| గంధకర్త పేల్కొనెను 


భావమా(తంచు కర్ష్యవ్యం యేషునో హస్త్యక (క్రీయా 
తానథో విషయాన్‌ వచ్చి భరతర్నే ర్యధామఠదీ 


హస్త (కీచు విధించక యున్న, భావమునే (పకటింప 
వలయును అట్టి విషయములను భరతముని మతానుసారమం.గ 
తెల్పుచున్నాను అని “డిత్రార్హి” మొదలు “అంగమర్మ నమ ను 
32 భావములను పేర్కొని, 


హస్తే నాభినయః కాల్యొతేషు నృళ్యనుకొరిణా 
భావమా(తంతు కర్తవ్యం ఘటతేయ్య ఈ యాద్భృశం 


స వీషయములందు నర్హకుడు. హాస్తాభినథయు 
మొనర్చ బనిలేదు (పకరణానుసారముగ భావమున్లు మాతఘు 
వ్యక్తీకరించిన చాలును 


స్త అధ్యాయము 


సాట్య పూస్తృవమల గూర్చి తెల్పియున్న వురెక ఛాయా 
ఛ్విళ పుటలు గల్నిన (షతిని నాకు బాణిలిన్‌ (గ9ధాలయము 
వారు పంపిరి ఇదియు (వస్తుతము మ దాను మ్యూజిక్‌ 
అకడెమీకీ దత్త్వము చేయుటకై (శీ (ప్రొఫెసర్‌ ౮ ఘవన్‌వారి 
వడ నున్నది 

ఇందలి (వాత ,వంగ లిషిలో నున్నది భాష సంస్కృ 
తము, ఈ (వాత (పతిని గూర్చి _(గంధాలయమువోరు 

న్స తెలిపియున్నారు. (31--7--1952) 


విల్‌సన్‌ (వాత్యపతి నెం 358 ఇది 19 వ శతాల్ని సే 
యున్నది కాగితములొప లిఖింపబడినది ఇవి విల్‌ సన్‌వారి న్‌ు 
చుండి "సె (గంథాలయమువారు కొనుగోలు చేనుకోనిల 
(గంధకర్ష పురుాషోఇష్టుముని కుమారుడ్నెన పాలొయుధుడు 
(గంధరచనా.. కాల్టిమేం 1డీ/డీ.. శః సగంధ ఖండము. పురాణ 
నర్వస్వవాను బృహ్మ్‌్డ్న 9ధమందలి అళ౪ితర్భాగము (వాయస 
గాఫి షేరు కొనఠాదు. 


ణి 


ఫ్రీ హూ _స్తరత్నావళ€ : హ 


"పెద్ద (గంధములో ని భాగమని తోలి పుటు .4పాఠరంభ 
మున ఆయుక్వేద విషయము పూర్తి 'య్చైనట్స నను; అంత్య 
పుటలో హస్తముల గూర్చి పూర్తిళ్నొన పీదప రాగ నిర్ధాయ 
మును గూర్చి (పారంభింపబడుచున్నట్ళు ను తెలియుచున్నది. 
(శీమాన్‌ ఎన్‌. శఠగోపన్‌గారి పసాయమున ఈ (పతిని సంపూర్చ్య 
ముగా చదువగల్ని తిని. 


ఈ హలాయుధు డెవ్వడో తెరియవచ్చుటలేదు. (కీ, ఈ 
756--774న  పరిపొలించుచుండిన రాష్ట్టకూట రాజగు 
కృష్ణరాజ నాటి కవి యొకడు పహొాలాయుధ నామౌంకీ 
తుడు" గలడు. అతడు "కవి రవాస్యమను అలంక్షారశా(స్ప్వృ సము 
రచించెను. వాలొారడ న్నెఘంటికుడొ కడున్నది "అందరకు 
కలిసిన . విషయము. బలోడా ఓరియంటల్‌ సం సరు 
_.వాయుచు . (2ఉా1--19853) పురణ సరః ర్వస్వము 
[ర లో సత్యభాన గోవర్చన పథక్‌ ఆధిపత్యమున సంపుటీక 
రించినట్ళును తయ్యది  (వాసినది హలాయుధు. డనియు 
కాలము. శేఉశ/75 అన్ని తెలిపిరి. 


పురాణములంధు. నాట్యమును గుటీంచిన అధ్యాయ 
ముండుట విదితము. ఇంక పురోణ సర్వస్వమునందు పాస్త్త 
అధ్యాయ ముండుట సామాన్య వస్తా్వావిష్కరణము, 


హలొయుభుడు తన పొస్త్వాధ్యాయము నిట్ళు (ప్రారం 
ఖఇింళచెను, | 
హస్తకస్య పతాకాది ర్విషయోత్తరణాదికవ్‌ 
.అనయో ర్శక్టణం తద్వత్వాచ్యం చిహ్నం* యదేతయో!, 
పతాకాది .హస్తృములను. వాని అర్మ న్హ్వములును, (పయోగ 
ములున్ను “లక్టృణములును, . ఛిహ్నములును' చెప్పబడెను. తరు 
పాత సొమాన్యమ్మె న ఆసంయుత, సంయుత హస్ష స్ప్రఘులు వర్ను 
సగ చెప్పబడినవి. ]కమముగ వాని' లక్ష క్షణము. ' రివ్వబడినవి, 
మజుఖు వరుసగా పతాకాది అసంయులత' హస స్రృ(పయోగము 
లును గజదంతాది సంయుత హస్త్ర్యపయోగములును 'వర్మింప 
బడినవి. సంయుత హస్తములందు చిట్టచివ్వరి పొస్త్తృము వర్శ 
మానకము. _ దొని (పయోగముతో అధ్యాయము పూర్తియగు 
చున్నది. గద్యతుల్యమగు మాట లేవన :-- 
ఇతిపురాణ సర్వస్యే హూస్తకాధ్యాయః, 
ఉదాహారణకు : అసంళయుత పొస్ప ము. 


సూచీహ స్త లకణము : 


ఊర్చ్వకృతా తర్చన్రీచేజ్‌ అతగుషోల్య మధ్యమే పథి 
( (పసారితేచ శ్‌ేద్వే తదా సూచీ ముఖ కర, 
చూప్పడు(వేఠిని "స్పెకి చాచవలయును. 'బొటన్న వేలిని 


నడిమివేరి. నడిమి "సర్వము. (గణుపు) ను. తాకునట్ళుంచిి 
మిగత (వేళు. చాచి యుంచిన ,స్తూ్లీహస్త్మ వగ్గును. 


హస్తఅధ్యాయము 


.మాఛీహస్త వినియోగము 
తారకాయాం ఫఘనే, కే చ్యకే ధూపే శిశూరగే 
అతాయాం పల్మవనే శీర్ళే శిఖండే దీప ఏవచ. 
పతనే రోషే దుహస్టైచ కోజయం? సోయం ఇతీరితే 
ఇంటదాది దిశ ఇండేచ దర్శనే దేవ ఏవచ 
"భీక'సటహ థక్కొది శబ్చే సూచాస్య హస్తృకః, 


నక్స్మ్యతములు మేఘము, నలుపు (నీలిరంగు) చ్యకము, 
పొగ * చిన్న పాము, తీగెలు, లేత ఆకులు, కృశించిన నెమలి 
పిరథము, దీపము, పడుట, కోపము, (కూరము, ఎవరు ? 
అఆళడు" అను పదములందు, ఇం దుని దిక్కు, ఖండించిన 
ముక్క, చూభుట, దేవత, "భీకి పటహ, థక్కాది వాద్య 
శబ్ద స్ప్వవులందు . సూవ్నీషాన్వ ము (పయోగార్జ ము, 


సంయుతహ స్రము ; మరాళహ స స్త 
క్షణము : 


కరయోరు 'భయోరేవ విశ్ణిష్ట్రకర. శౌఖయో! 
కవ్చునే న్నైవకథితో మరాళే నామపాస్త కక, 


6౦డు చేతులయందలరి (వ నిడివిగా, నుంచి, వానిని * 
కంపింసబేసిన హంసలేక్ష 
విదల్పు ననుకరించుట. 


మఠాళహస్త వినియోగము 


నద్యాం-నడేచ తీరేచ (పతాసపే జ్వలినే,జ్వరే 
కదరీనాం దలే (పోక్స సొమాన్యదల ఏవచ. 
| )డవుటి ' దిక్కునకు, తూర్పునక్షు సారు " నదులు, 
తీరము (ప్రతాపము మండుట, జ్వరము, అరళి ఆకులు, 
సామాన్యమ్నె! న అకులు, 
ఆ కారే.ఛిబుకే చ్చేవ వసంతే 88రేబుతో 
, నమురే ఫొపహాస్తే చైవ మరాళఃి కధితకి కరి, 


వమరాళ, హస్త వముషా-అంచ రెక్కల 


ఆ! అనుట, గడ్డము, వసంతకాలము, శశిక బుతువు 
యుద్గ న్భము,?- సాహసము, + వీని యిందు... వ్రర్తాళ్న హస్త మ్తు 


(పయోగార్హము, 

ఈ రచన యందలి." పొస్పృ లక్షణములు ఇరోయ్రతాఘనవుని 
రత్నాకర్రమున్నే _ ఫోరి. యృున్సవి. _ హలాయుధుడును. స్తన. 
కోలికుదేమౌ 1 


ఈ పుస్తకమందు "నృత్త హస్త ముల్మ 1పశంసయేః లేదు. 
విగత! విశీష్టృమ్మెన -'హస్తృముల్బ (స్తా వసే గోర్చి" యోచింప 


పన్గిలేదు. 





జ్ర” 


అరకురాణి 


త 


ఫ్రీ ఆదివిష్ణు 


గమనిక : రజని గురించి ఏవీ. తెలీదు. . అయినా యీ నాటిక చిదంబరరీ /| (పేక ముక్కలు. తీసుకుని సర్బడం మొదలు 
ఆమె గురించే వాయబడింది. రజనిపట్ట చాలామందికి "పెట్టాడు.) క్‌. 

చితవ్నెన అభ్మిపాయ ముండటం వింతగా తోచింది. 
నొటిక పూర్తయిన తర్వాత ఈ రచయితకి పాత లన్నింటి 
"పెనా “సింపతీ ఏర్పడిన మాట నిజం ! అతని హృద 
యంలో ఓ మూలగా 'యిగరి' అని చెప్పలేని బాధ నిలి 
చిన మాటా నిజమే ! రజని తన గురించి తనే చెప్పుకు 
నుంటే రచయితకి కొంత బరువు తగ్గి నట్టుండేది. కానీ 
జాఓద్చు. అతని అవస్ఫృని అక్మరాల్నో కూర్చడం సాధ్య 
పడేది కొదు మరి. -అదివిష్ట. 


జగ : (అతని ' చేతలో అరకురాణి యింకా అలానే ఉంది ఈ 
ముక్క నో 'పేకలో చేరిన (పతీసారీ నేను ఓడిపోతూనే 
ఉన్నాను. తెలుసు నాకు. ఈ అరకురాణి నన్నూ, నా వ్యక్తి 
త్తా వన్నీ పాడుచేసింది. జీవితంలో చంపడం ఛాలక 
ఈ అటలో గూడా నన్ను తినేస్తుంది, అయినా ఈ రాణి 
అంపే నాకు (పేమ చావడంలేదు చిదంబరం, 
(ఆ ముక్కని ముద్దు కూడా "పెట్టుకున్నాడు.) 

చిద : ('పేక మొత్తాన్నీ కలిపాడు గానీ, జగన్నాథం చేతిలో ఆటీన్‌ 


సమయం : సాయం(తం. కొసేసటికి చీకటి పడొచ్చు. వుదాం అలాగే ఉండిపోయింది. ఆ ముక్కకోనం చేయి 


స్థలం : హైదాబాద్‌ మనహాగరంలో ఓ మూలగా అర్బెకొంప జాపాడు.) 
(రెండు గదుల్నీ విభజించే డోరు కర్టెన్‌ డిబ్బైన్‌తో బగ : (ముక్కని యిచ్చేడు) రెచ్చగొట్టి, నన్ను సర్వ వాశనంచేని, 
ముచ్చటగా ఉంది. బ్వైట 'గది అలంకరణ విషయంలో ఒకనాడు. ఇదిగో, ఇలాగే... నా చేతిలోంచి శ్యామ 
చ్‌ నా | 
(శడ్డ తీసుకొన్నట్టు కనుసీస్తోంది. ఓ మూలగా కేబిలూ, సుందరం చేతిలోకి వెళ్ళిపోయింది రజని, (నవ్వేశాడు 


ఒక కుర్చీ -కేబిల్‌"స్పెన అద్బమూ, పుస్తకాలు వగ్నెరా. చిద : ఇది 'పేకాట జగన్నాథం ! ఏదో శ్ఞైఫులో ఉన్నట్నున్నావ్‌! 
గదికి మలోమూల బట్టలస్ట్రాండు. గోడకి అందమెన 
కాలెండర్నూ, ఫోటోలూను. గది మధ్యగా -రెండు 
కుర్చీలు మధ్య టీపాయ్‌. వేసుకుని జగన్నాధమూ, 
చిదంబరం, యిద్దరూ “పేకాట ఆడుతున్నారు. ఇద్దరూ 

కులే, (అమాటకొస్తే ఇందులో వచ్చేవాళ ౦దరూ 
య. (౬ ఫ్‌ బాణ జగ ; (ముక్కలు తీసుకుంటో) రజని గమ్మత్తయిన అడది 
మూప్ప్ట్పి సం. లోపు వయసు గలవారేను). ఆ ఆట ఎప్ప వ ; 


జగ ఏ 'పేకాటా-నా జీవితం, నీకు తెలీదులే. రజనివల్శ నాకు 
అన్యాయం జరిగిన దగ్గ ర్నుంచీ ఫిలాసఫీ మాటాడటం 
నేర్చుకున్నాను, (మళ్ళా నవ్వేశాడు. 
చిద : (పేకముక్కలు పంచుతున్నాడు.) 


మనిషిని కవ్వించడం బాగా తెలుసు. నను పిచా డీని 

ట్నుంచి సాగుతుందో చెప్పకపోయినా ఇబ్బంది లేదు. చిదర నే న . క జ 
ది. నాలుగు తరాల వరకూ తరగని ఆసి క్రి" 

బరం ఆట గెలిచే (పొంతాల తెర యెత్తబడుతుంది. తేర ఖ్‌ లు / శే ర్త ష్ణ న వారసు; బి 

ను, చ కువను. హోదా గ /1 

ఎత్తిన కొసేపసటి వరకూ మౌనంగా ఆట సాగింది. ఎవుకున్నాను. హోదా గల ఉధ్యోగమూ ఉంది 


అన్నీ ఉన్నాయి నాకు. లేని దొక్క'పే -సుఖం ! నాకు 


చిదంబరం ; ఆట్నెపోయింది. (పేక టీపాయ్‌మీద “పేర్చాడ్సు సుఖంలేదు చిదంబరం. దీనిక్టి ముఖ్య, కారణం ' రజని, 


జగన్నాథం ; ఈ ఆట నువ్వు 'గెలుస్తావని నే నెవ్లుడో అను ఇప్పుడు , శ్యామసుందరంగాడితో కులుకుతోంది. ఇది 
కున్నాను. (తన ముక్కలు చిడంభరంకి చూపించేడు) ,... పచ్చి మోసం! సిసళ్టెన దగా !! దేవుడన్నవా డుంపే = 
ఈ అరకురాణి నా ఆటని ఖూనీ చేసింది. ఆటకి లస నిజం చెప్తున్నాను -ఆ శ్యామసుందరంగానీీ రజనీ 
రాలేదు. - గౌనీ సుఖపడలేరు, చివరకు కుల్ళి కుళ్ళి చస్తారు 


2ైశ్లీ. 


చిద 


జగ: 


చిద్‌ ; 


జగ 


లెద; 


జగ: 


ఆఅఆరకురాణీ 


(క్షణం మాట లాపేడు అప్పుడే పదమూడు ముక్కలూ 
పంచేవా ? ర్వెటో .... (తన కొచ్చిన ముక్కలన్నీ ఒక 
మాటు చూచుకున్నాడు.) ఛంపొవ్‌ ఫో .... మళ్ళా 
ఒచ్చింది రాణీ. నా (పాణం తోడేస్తుంది. ఈమాటు 
గూడా "గెలుపు నీదే. 


(తన కొచ్చిన ముక్కలు సర్చుకుంటో) నువ్వు చాలా 
ఉ(దేకపరుడివి. ఎంతకీ నీ ఒక్కడి గురించే 
చిస్తూంటావ్‌,. 


ఆలో 


నష్క్టపడింది నేనే కాబట్టి. (కింద తిప్పిన ముక్కని తీసు 
కుని అరకురాణిని 'పారేస్తో) తీసుకో. నాకీ రాణి ఒదు, 
(ఆ ముక్కని తీసుకున్నాడు) నాకు కొవాలి. 


౩ (ఫెళ్ళున నవ్వేస్తూ) ఒద్బు చిదంబరం ! చెడిపోతావ్‌, 


అ రాణీని నమ్ముకోవద్ను, ఓహ్‌ ,... చాలా గొప్పగా 
మాటాడేస్తూన్నాను. ఈ లోజెందుకో రజనిని చాలా 
మాట్ళు తిష్టేస్తూన్నాను. ఎక్కడుందో గాని .... నా 
పిచ్చి కాపోతే ఏమిటిది రజనీని నేను జ్ఞాపకం "పెట్టు 
కున్నట్టు ఆవిడకి నే నెక్కడ గుర్తుంటాను ౨ 

(ముక్కు వేశాడు. ఆ ముక్కని జగన్నాథం తీసుకున్నాడు, 
ములో లౌండు నిశ్చబ్బంగా గడిచింది) 

నా అటిప్పుడు కొర్చు “'షూలో ఉంది. అరకురాణిని నీకు 
సరఫరా చేశాగదూ 1! ఇక గెలుపు నాది (తనో ముక్క 
పారేస్తూ) ఆల్‌ర్నెట్‌. ఈ మాటు నువ్వేసే ముక్కతో 
నా ఆ బ్నెపోతుంది. 


? (పేకలోంచి ముక్క తీశాడు. కలవలేదు. విసుగ్నా. పారే 


జగ; 


చిద ; 


జగ; 


శాడు, ఆ ముక్కని చూస్తో 
జగన్నాథం). 


బిగ్గరగా నవ్వేశౌడు 
చెప్పాగదూ 1! అస్పెపోతుందని, అయిపోయిరది (ఆట 
చూపించేడుఎ 


(“పళని విసురుగా పారేశాడు 


ఒద్బు. చిరాకు పడొద్బు. అందుకే అన్నాను అరకురాణిని 
భరించడం కష్మ్టమని. విన్నావుకొదు. (సేకకి కత్పెర 
వేసి కలిపి ముక్కులు పంచుతున్నాడు.) కొనీ (బదర్‌, 
నువ్వు చాలా అదృష్టవంతుడివి, మనందరం 
క్సాసులో చదువుకున్నా నువ్వు రజని వలలో పడలేదు 
సడ్కి నేను పతనమయ్యాను. రజనీని వలలో వేసుకుని 
అ ఫొల్‌ సుఖపడుతున్నాడు. నాకో చాలా విషయాలు 
చిదంబరం. ఒకనాడు "ఆదివారం. 
నేనూ రజనీ మంగినిపూడి రేవు కెళ్ళాం. సరుగుడు 


క భ్‌ 


ఒకే 


గుర్ను న్నాయి 


చెట్టు నీడలో కాసేపు 'పేకోట అడేము. కాఫీ తాగి 
కబుర్ధలోకి దిగేం. అంతలో, వార్నింగ్బె నా యివ్వ 
కుండా హళశాత్సుగా రానే వచ్చింది వర్షం. తల 
దాచుకోడానికీ మార్శంలేదు, పది గజాల దూరంలో 
, సరుగుడుపెట్ట గుంపు తప్పీంచి. దాన్నో ఇద్చరం జొర 
పడ్డాం, చెప్పినా నీకు అర్భంకొదు. ఆ సుఖం, అ అను 
భూతి. చుట్టపక్కల కుండపోతగా వర్షం. మేము 
నించున్నచోట కొద్దిగా వర్షపుజల్భు. చక్కటి సాయం 
(తము, చలి. ఒకళ్ళ నంటిపెట్టుకుని వమలొకళ్ళం. 
యువతీ యువకుడు, వేడి రక్తపు వేగం ఓన్‌ ... 
(కాస్త అగి అన్నాడు) ఇప్పటికీ అనుమానంగానే ఉంది. 
నన్నింతగా (సేమించిన రజనీకి వాడేదో మందు "పెట్టి 
ఉంటాడు. అసలే వాడు అడవి మనిషి ! భ్యదాచలం 
నుంచి. ఇచ్చేడు, చదువుకునేందుకు. అడవుల్మో 
పుందూూ మాకులూ దొరుకుతాయని వాడుక. ఏమో 
మందుపయోగించవొచ్చూ, 
మం[ళతం (పయోగించనూ వచ్చు. ఆ శ్యామసుందరం 
ఇప్పుడు నాముందుంటే ..... 


వా డేడ్నెనా లేవౌొ 


సఖ ఇక న ళ 
చిద : (అతని మాటకి అడ్డుపడ్డాడు) చాలా ముక్కలేశాన్‌ 


నీ మనసు ఆటమీద లేదు. 


2 ఉండదు. నీకు తెలీదు (బదర్‌, ఆ ఫొల్‌ దేవాంతకుడు. 


మి్యిత్యదోహి. ((పేకని టీపాయ్‌ మీద ఉంచేశౌడు. సిగ 
రెట్ట ముట్టించి లేచాడు నా పేమ విషయం వాడికి 
తెలుసు. వాడితో నే నెన్నో విషయాలు చెప్పాను. రజనీ 
నేనూ ఎంత అనందంగా గడిపీనారమో వాడికీ ఛెస్పీంది 
నేను. అప్పట్నో, వాడు నన్ను అభినందించేవాడు. వాడు 
నక్క (బదర్‌, గుంటనక్క. 


చిద : (మధ్యలో “ఫీకాట చెడిపోడం నచ్చలేదు. “స్ప మొత్తాన్నీ 


కలిసి టీపాయ్‌మీద ఉంచేడు, లేచి నిలిబడ్మా డు) 


జగ : నాబ్ముర వేడెక్కింది. వినుగ్నా ఉంది. నీ విషయం వేరు. 


నువ్వు మొహమాటస్సుడ్రివి. , నీకు విసుగ్గా ఉన్నా 
చెప్పవు... ఒస్నా. ""సెకండు'మోకి సిర్భంగా ఉండు. 
(జవాబ్బెనా వినకుండా వెళ్ళీపోయాడు.) 


చిద ; (గుమ్మం వరకూ వచ్చి అతను కనుమరుగ య్యేంతవరకూ 


అక్కడే నిలబడి తర్వాత వెనక్కి తిరిగాడు, అతన్ని “పీక 
దస్త్హా ఆకర్షించింది. చేతుల్మోకి తీసుకున్నాడు. వేదాంతిలా 
నవ్వేడు. ఆ దస్తాలో ఓ ముక్కని లాగేడు, అది 
ఆటీను నుదాం) అరకురాణీ | నువ్వు అంత త్వరగా అర 

| థె 


భారతి 


మయ్యే మనిషివి కొాదు సుమా! (ఆ ముక్కని చించేడు; 
తతిన్మూ 'పేకని టేబుల్‌ మీద "పెట్టి లోపలి గదిలోకి 
వెళ్ళిపోయాడు.) 

.(క్చణాలు విరామం) 

ల 

బ్నెట నుంచి రావ్‌ ఒచ్చేడు. అతను స్ఫుర దూపి 
కాలుస్తున్న _ సిగరెట్టుని _ అష్‌ కేలో పారేసి జేబు 
శుమాలుతో మొహం తుడుచుకున్నాడు. కూజాలో 
నీళ్ళు గ్భాసులో వంచుకుని తాగేడు. షర్చు విప్పు 
నుంటూండగా, తల దున్వుకుంటో చిదంబరం ఆ గది 
లోకి. వచ్చేడు... అతన్ని చూడగానే విప్పబోయే 
షర్బుని మళ్ళా ఒంటిమీదే ఉంచుకున్నాడు.) 


చిద : నువ్యోచ్చి ఎంతిసేపయింది? 

రాన్‌ : జగన్నాథం నాకు వీథీలో కలిశాడు. కాలక్షేపం నిర్వి 
ఘ్బుంగా జరిగింది. అవునా ? (నిష్కురంగా అనేశొడు 

చిద : నువ్వు నాకోసోయం చేయాలి. 

రాన్‌ ; (అది పట్టే ంచుకోడ్సు నాకు తెలీక అడుగుతాను. నువ్వీ 
వేళ సెలవు "పెట్టింది యీ చీట్బాట కోసరమేనా ? 

చిద : అవన్నీ తర్వాత ఇెప్పానుగానీ, ముందు నాకు-- 

రావ్‌ : ఎంత కావాలిట 

చిద £ తెలుసు. నీది. యమబ్యుర.. (పస్సుతానికి ఒక పదివ్వు 
చొలు, 

రావ్‌ : ఉహుం... నా దగ్గర నయాస్నె సొ గూడా లేదు. 

చిద ; నీకు అబద్భం చెప్పడం కూడా చాతకొదు రావ్‌ ! కొత్త 
"ఫెళ్ళికొడుకువి కదా ! నీ దగ్గర డబ్బుళ్ళేకపోవడమేమిటి. 
ఇటీ జె-ల్నె ! పచ్చి అబద్బం. 

రావ్‌ : పండు అఆబద్భమ్మెనా సరే, నా దగ్నిర లేవు. మొన్నేగా పది 


'హీను తీసుకున్నావు. 


చీద : (దువ్వెన (డాయరుమీద పారేసి, చెవ్చులు తొడుక్కుంటూ 
"పీంటు జేబులు 'స్పెకి తీసీ అవి అయిపోయాయి. 


రాన్‌ ; (కోపం వచ్చింది కట్‌ జోకర్‌ పుణ్యమేనా? జగన్నాథవే 
నాల్ముకుపోయేడా ? 
చిద ; నాన్‌సెన్సొ, నీకు జగన్నాథంమీద అంత కోస మెందు 


కసలు ? 

రాన్‌ : ఇన్నాళ్ళూ నీ మ్మితుడనే గౌరవంకొధీ ఊరుకున్నాను. 
ఇక సహించేది లేదు. అతని సంగతి చిక్కడపర్శిలో ఎవ 
ర్డయినా అడుగు _ ఛెష్పారు. ఎంత డబ్బూ, ఎంత 
"హాదా "ఉంపే ఏం లాభరి * అలగా జనంలా తాగి 


చిద : 
రావ్‌ 


చిద్‌ : 
రాన్‌ : 


చిద ; 


రావ్‌ : 


చిద 


రావ్‌ ; 


ర్య 


క (విసుగ్నా 


తిరుగుతూం'టే. నెత్తి కెక్కించుకుని పూజించేందుకు 
యిక్కడ అతని భక్సు లెప్వరూ లేరు. 


రాన్‌ | 


తనొక్కడూ చెడీపోతూం కే నేనేమీ బెంగపడను. నిన్నూ 
చెడగొట్ట డానికి (పదుత్నిస్తూనా ఎడు, ఇది నీ కింకొ 
తెలీలేదం'టే .... (బల్బమీద ఉన్న '“పేకని తీసుకున్నాడు) 
నాకీమధ్య కొత్త వార్తలు తెలుస్తునాయి. మొన్న 
ఆదివారం, జగన్నాథం గదిలో, తప్ప తాగి నోటి కొచ్చి 
నట్టు 'పేలేవట, నిజమేనా ? 

(తలొంచుకున్నాడు.) 

నిన్ను కించపరచాలనే ఉద్చేశ్యం నా కెన్నడూ లేదు 
చిదంబరం. ష్చీరం ఒకే అథీసులో పనిచేస్తు న్నాం, 
కష్టమో సుఖమో ఇన్నాళ్ళూ ఇద్దరం 'పంచుకున్నాం. 
నీ బాగోగుల్నో నా కెప్పుడూ వని ఉంటుంది, 
(కుర్చీలో - కూర్చుండిపోయాడు. 'పేకని (డాదురసే 
దాచేసి అతని దగ్నరిగా వెళ్ళాడు రావ్‌.) 

పదిహేను లోజుల (కితం ప్యతికవాళ్ళు నీకు ఏ్‌బ్సె 
రూపాయలు పంపారుట. ఆ డబ్బేం చేశావ్‌ ౩ చూడు... 
ఇది హ్నై(దాబాద్‌,. ఇక్కడ అన్ని హంగులూ అందు 
బాటులో ఉన్నమాట నిజమే. అది జగన్నాథంలాంటి 
బహు కొద్బిమందికే, నీకూ నాకూ కొదు. మనవి 
మధ్య తరగతి కుటుంబాలు, మనమీద ఆధారపడిన 
మనుషు లున్నారు. ఎంతకీ మన సుఖం, మన ఆనం 
దమే కొవాలనుకుం కే అది స్వార్ద మవుతుంది. కొంత 
నీచం గూడాను. 


చేతుల్లో మొహాన్ని తుడుచుకున్నాడు) 
నా గురించి నీకేం తెలీదు రావ్‌, నీకేం తెలీదు. 


బొగా తెలుసు. పదులూ, ఇరత్నెలూ నీళ్ళలా క్ష బ్బులక్రీ 
విస్కీలకీ నువ్వు తగలేస్తున్నట్టు, అ రహస్యాన్ని 
దొచేందుకు (పయత్నం చేసినట్లూ, చివరికి నీ (పయ 
త్నము నిన్నే మింగేసినట్నూ, అన్నీ తేలుసు చిదం 
బరం. మొదట్నుంచీ నిన్ను గమనిస్తూనే ఉన్నాను. 
నా 'పెళ్ళిక్కూడా హాజరుకాలేనంత 
నీకివూళో ఇ వీమున్నాయో. గూడా తెలుసు, ఒక్క నెల 
రోజులు నీ కనుమరుగ్జె నందుకు నువ్వెంతో సంతో 
షీంచాన్‌. అంతకుమునుపు చాటుగా సాగించిన నీ వ్యవహా 
రాలు ఈ నెల తోజులూ నిర్భయంగా, _ నిశ్చింతగా 
సొగేయి.. దానికి నిదర్శనంగా మన రూములో. పేక 


రాచకార్యాలు 


చిద ; 


రాన్‌ 


చిద ; 


రాన్‌ 


చిద ; 


రాన్‌ 


చిద ; 


రాన్‌ 


చిద ; 


రాన్‌ 


చిద 


రాన్‌ 


చిద ; 


; (జేబుతోంచి ఉత్తరం 


; నిన్ను చూట్టా న్దిే సిగ్గు 


అరకురాఖణి 


ముక్కలూ, దొడ్నిన్నెపు గూట్లో. నాలుగు విస్కీ 
సీసాలు. చాలా చిదంబరం! 

నాకు ఏీడుపొస్తోంది రాన్‌ ! (మొవోన్ని తన చేతుల్నో 
దాచుకున్నాడు.) 

తిసేడు),.ఈ ఉత్తరం వీ 
తమ్ముడు (వాళౌడు, ఇవ్వేళ అఫీసుకొచ్చింది. వీ అమ్మ 
గారికి జ్వరమట. వాడికీ స్కూలుఫీజు. కట్టలేదుట. 
నువ్వు నాలుగు నెలలనుంచీ ఇంటికి "స్నెకం పంపడం 
లేదుట. ఏమిటిదంతా ) నీ కొచ్చే రెండెందలూ 
ఏమవుళున్నాయి ? 

(ఉత్తరం తీసుకున్నాడు. చదివేడు. తల వంచేడు,) 


వేస్తోంది. 
సిన్న! (లోపలి గదిలోకి వెళ్ళేడు.) 


చిదంబరం, 


(లేచాడు. ఉత్తరాన్ని మడిచి జేబులో "పెట్టుకున్నాడు. 
కాసేపు రూములో తారట్టాడేడు. ఏదో గుర్హుకొచ్చిన 
వాడిలా బ్బెటికి వెళ్ళబోయాడు.) 


ః (వుధ్య గుమ్మం దగ్గర నిలబడి) ఆగు చిదంబరం |! 


(ఆగిపో యాడు) 


ఏ ఇలారా, (అతను రేండడుగులు. వెనక్కు వచ్చాడు. లీ 


నీకు నేను చెప్పవలసినవాడిని కాదేమో. క్షృమించు 
చిదంబరం ! నేను .... (పతి చిన్న విషయానికీ బాధపడి 
పోతాను. నువ్వెవరు ? నే నెవర్ని ? దేశంలో తలో 
మూలనుంచీ వచ్చి ఒకే ఆఫీసులో 
మధ్య చక్కటి 
నిన్ను శాసిస్తున్నది. నేను కాదు, 


సిరపడ్డాం. వన 
డు యె 


"స్నేహం. "స్నేహం! ఆ "స్నేహమే 


రావ్‌ ! (అతన్ని క్షావిలించుక్తుని ఏడిచాడు) 


; నువ్వు కథలు రాస్తావ్‌. ఆవిధంగా "పిద్చ “ప్రీ తెచ్చు 


కున్నాన్‌. నన్నపొర్శం చేసుకోవని తెలుసు. పది కాదు 
ఇరన్నె. తీసుకో యిస్తాను, కాని .... ఖర్చు చేసే 
ముందు నువ్వు చాలా విషయాలు ఆలోచించాలి. 
(డబ్బు. తీశొడు.) 


: వద్చు. నాకు డబ్బొద్బు. నే నెందుకూ. పనికీరాని 


వెధవని, 

ఏ (అతని భుజాన్ని తట్టాడు.) నిన్ను నువ్వు తక్కువ 
చేసుకోవద్దు ఇ (సిగరెట్టు ముట్టి ౦చుకుంటో) ఒక్కటి 
సూట్లిగా అడుగుతాను చెప్పావా చిదంబరం 


ఏమిటది ? 


రావ్‌ : నిజం చెప్పాలి, 

చిద ఏ అడుగు, 

రాన్‌ : నీకు రజని తెలుసా? 

చిద : (ఉలిక్కిపడ్డాడు.) ఉహు. తెలుసు. తెలీదు. 

రాన్‌ : (నవ్వేడు) అందుకే అడిగేను, నిజం బెప్పమని, 

చిద £ తెలుసు. ఆమె మా క్షాసుమేటు. జగన్నాథంతో కలిసి 
తిరిగేది. శ్యామసుందరవని మలో (ఫండుని "పెళ్ళి 
చేసుకుంది. 

రాన్‌ ; నే నడిగిండి, అడగాలనుకున్నది జగన్నాథం, శ్యావు 
సుందరంలతో రజనికున్న పరిచయం కాదు. నీకూ 
ఆ రజనీకి గల .... 

చిద : రాన్‌! (ఖంగారు ఏడిపోటేడు) 

రాన్‌ క్షమించు. నీకు నేను చాలా విషయాలు చెప్పాఠిక 
(కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. కాలుతూన్న సిగరెట్టువ్నెపు 
చూస్తా). సెలన్నైన తర్వాత అఫీసులో చేరిన దగ్న 
ర్నుంచీ ఒక రహస్యం తెలుసుకోవాలని నిశ్చయించు 
కున్నాను. మొదట్నుంచీ నాకో అనువూనం ఉండేది. 
నువ్వు యీ తాగుడిక్సీ జూదానికీ అంత త్వరగా అల 
వాటుపడే మనిస్నివి కాదు--అయినా అలవాటు చేసు 
కున్నావ్‌. ఒకోనాడు అర్భరా(తి లేచి ఇ్లైటునేసి 
కూర్చుని నీలో నువ్వే ఏదో వమథనపడేవాదివి. నువ్వు 
(గహించకపోవచ్చు--అప్పుడు నేనూ మేలుకునే ఉండే 
వాడిని. 

చిద : (మధ్యలో అడ్నుపడ్డాడు) నువ్వేదో కథల్ముతున్నాన్‌. 
నేను నమ్మను. 

రావ్‌ : (అతని మొహంలోకి సూటిగా చూసేడు) కానీ 
నీ డ్డెరీ కథలు చెప్పదు. 

చిద; రావ్‌! నువ్వు ...... 

రాన్‌ : తప్పే. ఒకళ్ళ డ్చెరీని చదవడం అన్యాయమే, నీమీద 
నాకు గల (ద్స --ముఖస్త్నతీ కాదు, ఆత్మవంచనా 
కాదు. నిజానికి నీమీద గల (శద్సే నన్నాపని' చేయిం 
చింది. ఇప్పుడ్జెనా చెప్పు, రజని నిన్నూ వంచించఛింది 
కదూ, 

చిద : లేదు. నన్నెవరూ వంచించలేదు. నన్నెవరూ మోసం 
చేయలేదు. నే నంత చాతకాని దద్చమ్మ కాదు. 

రాన్‌ 


ఓ 


(సిగరెట్టు ఆమ్‌, సేళ్లో వేశొడు)' నిజం చిదంబరం 
నువ్వందరిలాంటి మనిషివి కాదు. జగన్నాథానికీ నీకూ 
చాలా తేడా ఉంది, 


భారతి 


చిద : ప్లీజ్‌ ! (రండు చేతుల్లో తల పట్టుకున్నాడు.) 


రాన్‌ : నిన్ను _నొప్పించాలని నా కెన్నడూ లేదు. 


ఛిద ; 


రావ్‌ ; 


చిద్‌ ; 


రాన్‌ : 


చ్దిద 


రావ్‌ ; 


ళ్‌ 
శి 


చిద ; 
రాన్‌ ; 


భ్‌ 
(పేమికుల గురించి వినడవే. గాని నా అనుభవానికి 
రాలేదు. ఆంచేత వీ మనసులు నాకు ెలీవు, అయినా 
గతాన్ని _నెవమరేస్తూ జీవితాన్ని వృథా చేసుకోవడం 
పొరపాటు. నువ్విన్నాళ్ళూ “సళ అడ్వని భీష్మించుక్కూచో 
డానిక్కీ అచ్చం జగన్నాథంలా తయారవడానికీ కారణం 
రజని, ఇది నువ్వు కొదనలేవు. ఈ రజనీ ఎవ్వలో గానీ 
చాలా (పమాదమ్మెన వ్యక్తిలాగుంది. 


ఈవే ళేందుకో నువ్వు చితంగా మారిపోయావు, 
ఊహించలేనంతగా మారిపోయావు. 

నీక్రు కథలు రాయడ మొక్కటే తెలుసు. గర్వం 
కొదనుకుం కే జీవితాలు చదవడం నాకు బాగా తెలుసు. 


ఒద్బు రాన్‌, నీకు నమస్కారం చేస్తాను. నన్ను దెప్పి 
లు అవి 

శవకు. మాటకు వుందు కథలు (వాసేవాల్ళి న 
న్‌, వి అధ తా 

కథలు (వా సేవాణ్సి అని. హింస సెట్టకు. కథలు 

(వాయడం వీ రనుకున్నంత నీచంకాదు. ఒకనాడు 

రజనీ ఇలాగే అంది “నువ్వు కథలు (చానుకునేందుకు 


తప్ప మరఠెందుకూ పనికిరా. వని. రజనీ నన్ను 
'శేవలం కథకుడిగానే చూచింది. వీ. అందరిలాంటి 


మనిషినే నేను. శ్యామసుందరం, జగన్నాథంలానే నేనూ 
ఒక మనిషినే వాళ్ళు చేయగల (పతి పనీ నేనూ 
చేస్తాను. నేనేం చేతకానివాణ్మి కాదు. ఊ హాలోకాల్మో 
రెక్కలు తిరిగే కథకుడిన్నెతే కావచ్చు. 
అంతమా(తాన నే నెందుకూ పనికీరాని చవటని కొదుగా. 
పోనివ్వు రావ్‌. మళ్ళా నాకు పీచ్చెత్తనివ్వకు. రెచ్చ 
గొట్టకు. నన్నిలా (బతుకనివ్వు, 


కటు కు 
ళు 


ఏమ్నెనా నా సలహా ఒక్కటే. ఎదురునిల్చి దెబ్బతీసిన 
సంఘటన తల్చుకుంటో జీవితపర్యంతం కుమిలిపోయే 
దానికం మే --తుడిచి పారేసి తిరగడం నేర్చుకో. కుమిలి 
పోవడం, జరిగినదాన్ని మరిచిపోయేందుకు అడ్మదోవలు 
వెతుక్కోవటం పిరికివాళ్ళ లక్టృణం. 


(వినలేకపోయేడు. వెళ్ళబోయాడు.) 

ఆగు, నీ క్కావలసిన డబ్బు తీసుకుని మరీ వెళ్ళు, 
అఖ్కర్మేదు రావ్‌. నాకేవీ వద్బు. ( వెళ్ళిపోయాడు.) 
(నిట్ళూ తొడు, అతను వెళ్ళిన వ్నైపు చూస్తూ నిలబడి 
పోయాడు. చీకటిపడింది. ల్నెటు. వేశాడు. అక్క 
డున్న ప్యతిక తీసి చదవడం (పారంభించేడు. 


[ఆ సమయానికి నిరంజనం రానే వచ్చాడు. 
అతని వయన్సు చిన్నదే. ఖరీద్దెన దుస్తృలు వేసు 
కున్నాడు. అతని మొహంలో ఎంత దాచుకుందావని 
(ప్రయత్నించినా +కొంత, చిరాకు కనిపిస్తూనే ఉంది) 


నిర : (వాచీ చూసుకున్నాడు] అనుకున్న _ వేళకి "అరగంట 


రాన్‌ : 
; ఏమిటి దీక్టగా చదివేస్తున్నాన్‌ ౨ 


నిర; 


నిర ; 


రాన్‌ ; 


నిర; 


రావ్‌ ; 


నిర; 


రొవ్‌ : 
నిరం : 


రావ్‌ ; 


నిర; 


28 


ఏ రెండోమాటు 


లేటుగా వచ్చేను. 


(చదవడంలో మునిగిపోయి. అతన్ని చూడలేదు) 


 . 


౧జీ 


ప (ఉలిక్కిపడి అతన్ని చూసేడు) ఎప్పుడొచ్చావ్‌ ? 
న; ఇప్పుడే. ఏమిటంత పరాకు ? 
౩: మావాడి కథ చదువుతున్నాను. 


అంత బాగుందా ఏమిటి 9 


చదువుతున్నాను, 
చక్కటి కథలు (వాస్తాడు. ఇంత చిన్న వయస్సులో 
అతనీ _ సితికి రావడం హాశ్నెంచవలసిందే, అందుకే 


చిదంబరం చాలా 


వూ ఆఫీసరు అతన్ని అలు నిగా స్వీకరించాలని ఉబ 
లాట పడేది. కొని .... ససేమిరా అని తోసిపారేస్తూ 
న్నాడు పిచ్చి చిదంబరం. 
ఎందుకు 9 
అదంతా "సె్బకథ : అన్నట్టు నీ పనేమయ్యింది ? 
భగవంతుని దయవల్శ ఇల్టు దొరికింది. నాంపల్ళి 
జాకీ ఒ్న బ్య 
స్టేషను దగ్గరగా చక్కటి కొంప. మా (శీమతి 
క్రీవేళ ఉత్తరం గూడా (వాసేను, 

జ, న్‌్‌ 
గూడ్‌. హ్నైదాబాదొచ్చిన వారం లోజుల్నోనే ఇల్భు 
దాంకిందం కే అభినందించాల్సిన విషయమే, 
మరేవిటనుకున్నావ్‌. అదృష్క్టం పగబట్టిన 
పాములా వెంటాడుతోంది. ఎలా ఉంది డ్చెలాగు ? 


నన్ను 


అయితే. నీ నిిష్య్ట్రమణ మెప్పుడో ? 

రేపే (ఏం మాటాడాలో తెలీక్సు నీ వ్యానహారం ఏవ్పి 
తేల్చావ్‌ ? 

నా వ్యవహార మేమిటి ? 

“పెళ్ళి చేసుకుని, ఇల్టు చూసుకుని అన్నారు. "పెద్దలు 
మొదటిది పూరిచేశావ్‌, రెండో వేట (ప్రారంభించక 
పోతే సూక్తి చెప్పిన "పెద్దలు చిన్నబుచ్చుకోరు? స్పెగా -- 
ఆాసపెళ్ళయి గూడా యింకా. 'బేచ్‌లర్స్‌ డెన్‌ లోనే 


అరకురాణీ 


కోపురవుం కే --హూవ్వ --నవ్విపోదురుగదా జనంబు నిన్ను 
జూచి 1. 


రాన్‌ 


(నవ్వేడు) ఇంతలో యిల్భు చూడాల్సిన తొందరేపీ 
లేదు. దానికంశు ముఖ్యవ్మెన పనొకటి మిగిలిపోయింది. 


నిర :; ఏమిటో అది. 
రావ్‌ ; 
నిర : (బిగ్గరగా నవ్వేడు వాకే.. ఫన్నీ అన్‌ ఎర్జ్హొ! అతని 

గురించి నీకు బెంగేమిటోయ్‌, నిశ్ళేపంలాంటి కు.రాడు 


నిక్టేపంలా గుం'బీను. 


వమా చిదంబరం గురించి బెంగ పట్టుకుంది. 


రావ్‌ ? 


నిర ; కథ నువ్వు చెప్పావా. ముగింపు నేను చెప్పాలా. ఏం 
బాబూ 1! చిదంబరంగారి పిచ్చి మన కేమ్మ్నెనా అంటు 
కుందా ఏం ? లేకపోతే నువ్వూ నేనూ కథలు చెప్పడ 


మేమిటోయ్‌. బొత్సిగా, 


నీకో కథ చెప్పాను. ముగింపు నువ్వు చెప్పారి. 


రాన్‌ ; హాస్యంకాదు. నిజం. 


నిర : సొవాసదోషం. అనుభవించక _ తీరునా .... కొబోయే 
కథకమి( తుడు, కథ చెప్పాను వినమని (పాథణయ 
పడిచే కథలు చదవడం యిష్క్టంలేని ఒక బడుద్దాయి 
వినక తప్పుతుందా కానివ్వు. 

రాన్‌ ; 

నిర : నువ్వు రాయబోయే కథకి స్నెటిలా యిది ? 

ధావన్‌ ; 


ఇది కథకొదు. 


ఏమన్నానా అనుకో ఇది కథమా(తం కాదు, మా 
చిదంబరంతోపాటు జగన్నాథమని నిన్న నీకు పరిచయం 
చేసిన వ్యక్తీ, శ్యామసుందరమని మరో "పెన్ట మనిషీ. 
కలిసి చదువుకున్నారు. ముగ్గురూ 'స్నేహితులనే చెప్పాలి, 
ఈ ముగురికీ రజని అనే వాళ కొాసువేటుతో 
లి న్‌ | 
పరిచయం కలిగి (సేవు అంకురించింది. ముగ్గురూ 
ఆమెను ఆరాధించేవాళ్ళు. ఈ రజని గురించి నాకు తెలి 
యకపోయిన్నా. వినగా తెలిసిం దేమిటంటే అపిల్స 
యా ముగ్గుర్నీ గుప్పెట్లో "పెట్టుకుని ఆడించింది. 
చివర్ని శ్యావుసుందరమనే అదృష్ట్ట్రజొతకుణ్థి భర్షగా 
స్వీకరించింది. ఇది జరిగి చాలొకొలవ్నెంది. మా చిదం 
బరం ఆ పిల్ణను ('సేముంచినట్ను ఎవరికీ తెలీదు. 
"స్పెగా ఆపిల్ణ ఇతన్ని నిర్శక్థ్య్యం చేసిందనే బాధ అతనికి 
మిగితిపోయింది. జరిగినదంతా కడుపులో "పెట్టుకొని 
ముందు అనుభవించవలసిన జీవితాన్ని చేతులారా పొడు 
చేసుకుంటున్నాడు, అందుకే అఫీసరుగారి సమ్మంధాన్నీ 


ఒద్బన్నాడు. రెండు, జగన్నాథం. అతను బాహాటంగా 
తన భగ్న్యిసేమని చాటుకోడం, దాదాపు పిచ్చివాడి 


చేయరాని పనులన్నీ చేసేయడం నేర్చుకున్నాడు. నేను 
వ్శరి అయేది చిదంబరం గురించి. అతను బాగు 
పడాలి. మనలా. పెళ్ళి చేసుకుని ఒకింటివాడ్డె. సుఖ 
పడాలి, దానికీ ఉపాయం నువ్వు చెప్పాలి, 


నిర ; ఓసింతేనా (నవ్వేడు. కాని అధి నవ్వులా లేదు) మరేదో 
కథనుకున్నాను. ఇది పాత కథ, స్పెగా నాకు బాగా 
తెలిసిన కథ! ఆ.... మరేవి టనుకున్నావ్‌. 

రాన్‌ 


నిర :; అవును రావ్‌. 


అం 


(ఆశ్చర్యపోయేడు) నిరంజనం ! 


నీకు చిదంబరం, జగన్నాథం యిద్చరే 
తెలుసు...ఈ కథలో చోటు చేసుకున్న _ మిగతా 
యిద్దరూ అనగా శ్యామనుందరం, రజనీ నాకు తెలును. 


బలే, నాకు నచ్చిన కథ ! మరిచిపోలేని కథ ! 
2 నీకు .... నీకు రజని బాగా తెలుసా ? 
నిర; తెలుసన్నానుగా, 
రాన్‌ ; ఎలా ? ఎలాతెలును ? 
నిర ; అదే కాదు--(చెప్పకూడ దను 


కుంటోనే చెప్పేశాడు ఇప్పుడా రజని శ్యామసుందరం 
దగ్గరా లేదు, 


తెలుసు, తెలుసు. 


రాన్‌ ; ఇదేమిటి 2 మరిప్పు డెక్కడుంది ? 

నిర : (చాలాసేపటివరకూ ఏమీ చెప్పలేదు) చెప్పమంటావ్‌. 
నాకేం  బేషుగ్మా చెప్పాను, వినేవాడు దొరకాలేగాని, 
రజని గురించి చెప్పఢానికేం ? మహారాజులా చెప్పచ్చు. 
(అగి, ఆలోచించి) అనగనగా ఒక రజని. ఆ రజనికి ఒక మేన 
బావ. అతను చాలా మంచి వ్యక్తి * తెలివ్నై నవాడూను. 
రజనిని చేసుకోవాలనుకున్న అతని కోరిక కొన్ని 
కుటుంబ కలహాలవల్శ _కోరికలాగానే నిలచిపోయింది. 
అయితే. అతను నువ్వు _ చెప్పిన (సేమికుల్హాంటి 
మనిషీ కాడు. పెదిలినే తెలిన్నైనవాడూ, మంచి 
మనిషీ అని. అంధుచేత ఆ అందరాని పండుక్టై ఆశిం 
చక విధికి తలొగ్గి తనకు "పెద్వలు నిర్ణయించిన 
యువతిని సెళ్ళాడేసి రూమ్మంటూ కొలం గడి 
"పేస్తూన్నాడు, అనుకుంటుందీ లోకం. అతనేమను 
కుంటున్నాడో నీ కనవసరం, అతను ఒకనాడు యీ 
సోకాల్స్‌ శ్యామసుందరాన్నీ, రజనీని రాజమంశడి రైల్వే 
ష్టాటుఫారంమీట్ళ కలుసుకున్నాడు. వాళ్ళ 'కోరికమీద ఆ 
వూళ్ళోవాళ్ళ ఆతిథ్యం పొందేడు, ముఖ్యంగా ఆ శ్యామ 


రావ్‌ ; 


నిర; 


రాన్‌ ; 


రాన్‌ ; 


జగ; 


నిర; 


బిగ; 


నీర: 


జగ; 


నిర; 


జగ; 


భారతి 


సుందరం బలవంతంమీద మరో లోజు కూడా అక్కడే 
అగిపోయేడు.  రజనీలో చాలా మార్చు కొట్బొలచ్చి 
నట్ళు కనుపించింది, పిచ్చి శ్యామసుందరం--నిజం. 
అతను పిచ్చేడే పొపం, అతను రజని గురించి. చాలొ 
చెప్పేడు. కొంత నమ్మదగ్గద్సీ కొంత అతను కల్పిం 
చిందీ అనుకున్నాడే. గొని దరిమిలా అతను. చెప్పీన 
దంతా నిజమనే నిర్ధయాని కొచ్చాడు. (ఆగిపోయాడు) 
తర్వాత ఏమయ్యింది ? 
(తత్తరపాటుతో) అదే--ముగింపెలా చెప్పను ? 
నువ్వెలా చెప్పినా ఫర్వాలేదు. నిజం చెబితే చాలు, 
(తలుపు దగ్గర పెద్ద శబ్బవ్నెంది. జగన్నాథం 
తూరి పడిపోయాడు. లేచి--ఇద్వ రివంకా చూచి రెండడు 


గులు ముందుకు వేశాడు. అతని బట్టలు నలిగి 
ఉన్నాయి, కళ్ళ చింతనిప్పుల్భా ఉన్నాయి. జుత్తు 
రేగిఉంది.) 


చిదంబరం లేడు, అత నివుడే బయటకు. వెళ్ళాడు. 
(ఫ్మరిగా చూసేడు) మీకు తెల్ఫా మాస్టారూ 1 శ్యాను 
సుందరమని నార్జ్నెవ లొహాడుండేవాడని మీకు తెలిసే 
ఉంటుంది. ఆరోగ్‌ యివ్వాళ కలిశాడు, 

(ఆతంగా శ్యామసుందర మొచ్చేడా ? 

(నవ్వేశాడు). వేను తాగిన మాట నిజమ్మెతే కావచ్చు 
గానీ వాడొచ్చినమాట అబద్భంకాదు, ఏషియాటిక్‌ 
బార్‌లో. కలిశౌడు, ఎదట నిలబడ్డాడు. ఈ అదను 
కోసం .. చాలా కాలం నుంచి ఎదురుచూళొన్సేండి, 
ఒక్కటే మౌస్మారు .... చెంప శబ్ధ్యమనేలా .... 


మీ రతన్ని కొళ్కేరా గ 

తప్పా .... మీరు చెప్పండి. రజని--నేను అమితంగా 
(మించి (పాణనదంగా చూసుకున్న రణనిని వాడు-- 
బక్కటి మనుషులం కే. నాకు భయమని నీజ రన్నా 
డట--(నవ్వేడు) అ పీనుగ లేవదీసుక పోయాడు. ఇది 
తప్పుకొదూ ? ఏం. చెప్పండి మాష్టారూ ౩ ఇది 
తప్పుకదూ. (నిరంజనం _ ఛాతిమీద వేలుతో పొడుస్తో 
అన్నాడు.) 

ఇప్పు డతను ఎక్కడున్నాడు. 

ఏమో నాకేం తెలుసు ? జనరల్‌ హాస్పిటల్‌లో ఉండొచ్చు 
లేదూ వాళ్ళ వూరి ర్నెలెక్కినా ఆశ్చర్యపడక్కర్ణేదు, 
మనిషి అకస్మాత్తుగా మారిపోయాడు. (బెదిరిపోతూ) 
నా కిప్పుడు వంట్లో. ఏం బాగోలేదు. నే నింతకంటె 


ఎక్కువగా తాగిన రోజులు చాలా ఉన్నాయి. అది 
కాదు కొరణం, ఏమిటో నాకు తెలీదు... గుండెలో 
మంట, 


మౌస్మారూ ... నన్ను కాస్త పట్కు 


కుంటారూ,. 


నిర : (ఆతన్ని పట్టుకోడానికి దగ్గరిగా వచ్చేడు---రాన్‌ 


జగ; 


నీర్‌ ; 
బిగ ౨ 


నిర : 


జగ 


నిర; 


బగ : 


నిర 


న. 


రావ్‌ ; 


నిర్‌ 


రాన్‌ : 


నిర; 


360 


అతన్ని వారించపోయాడు గొని నిరంజనం అతని (వయ 
త్నాన్ని నిరసించేడు) మీరు విశొంతి తీసుకోవాలి. 


అవును. విశౌంతే కావాలి, కానీ .... అదే లేదు. లేనిదే 
వ్శిశాంతి మౌస్క్వార్లూ ౨ అసలు నాకేమీ లేవు, ఏమీ 


లేవు, 
పదండి లోపలి గదిలో వడుకుందురుగాని. 


థాంక్స్‌ .... కొన్న తీసుకుని వెళ్ళరూ మరి, 
(జగన్నాథాన్ని లోపలికి తీసుకెళ్ళాడు నిరంజనం, 

లోపల్నించి మాట. లింకా వినిపిస్తూనే ఉన్నాయి. 

ద్నెట గదిలోలారాన్‌. గోడకి చేరగిలబడి నించున్నాడు 

సిగరెట్టు ముట్నించేడు.) 

ఇప్పు డెలా ఉంది ? 

ఏమో... నరిగ్నా తెలీడంలేదు, ఏమండీ .... మీరు 

చెప్పండి, శ్యామసుందరాన్ని కొట్మాను. అది తప్పా 

చెప్పండి 4 ౨ రే-, మీ రెందుకిలా. అయిపో 

తున్నారు, ఏడుస్తున్నారు. కదూ ... ఛ .... ఎందుకు 

కన్నీరు... నేను వద్దు మాష్టారూ. నా గురించి 

ఏడనకండి, నాకు ఏడుసొచ్చేస్తంది..... అబ్బ 4 

ఏమిటండీ ఇది. ఈ పక్కన గుండె. పక్కగా ఏదో 

భరించలేని బాధ, అమ్మా 

అదే సర్బుకుంటుంది. భయపడకండి. 

నా కేమిటో అయింది మాస్మ్టారూ ! అయ్యింది, నిజమే 

శేకపోతే. ఏనాడూ. లేనిది యిన్వాశేమిటిది.. ఏదో... 

ఏదో 

మరేం పర్వాలేదు... కొస్త ..., అదీ ,.., అలా వత్తి 

గిరి వడుక్కోండి. ఈ దిండు లాక్కోండి, అద్గదీ అలా, 

గాస్సేపు నిళ్శబ్బం, నిరంజనం బయటి కొచ్చేడు.) 

ఏం జరిగిందేవిటి ? 

వుగతలో ఉన్నాడు. "అయినా ఇంత ఎక్సయిట్‌ మెంటు 

పనికిరా దసలు, 

అర్భకుడు, 

ఒకమాటు డొకర్ని తీసుకొస్తే బాగుంటుంది. 


అరకురాణీ 


రావ్‌: మరేం ఫర్వాలేదు. అత నెలాగ్జెనా కోలుకొంటొడు. 
ఇప్పుడు డాక్టరు రావడం, అతన్నాస్టితిలో చూడటం, 
ఈ గదిలో ఉన్నవా శృందరూ. తాగి తందనాలాడే 
జాతేమోనని విసుక్కోడం--నీకు తెలీదు నిరంజనం. 
ఎంత అవమానమో ఆలోచించు. 


నిర : జగన్నాధాన్ని చూస్తోంటే నీకు జాలి కలగడంలేదా ? 

రాన్‌ ; జాలి కాదు అసహ్యం, అతను పర్‌వర్శెడ్‌. 

నిర : వస్తుధా మంచి మనిషి. 

రాన్‌ : నీ కందరూ అలాగే కనిపిస్తారు, 

జగ : (లోపల్నుంచి) అబ్బ. ... మాస్మ్టారూ .... నాకు భయంగా 
ఉంది. మీరు నా దగ్శరే ఉండండి, తొందరగా రండి, 

నిర ; మనిషి భయపడిపోతున్నాడు. నా తోడు కావాలిట. 
వస్తున్నానండి. వస్తున్నా. 

నాన్‌ ; (సిగరెటు విసిరికొట్టాడు) 

బగ 2 మీరు నన్ను వదిలి వెళ్ళరుగా. చాలామంది నన్ను దగా 
చేశారు. నా కీప్పుడు భలే ఏడుపొస్తోంది మాస్టారు. 

నిర: మీరు అటి మాటాడకూడదు. 

జగ : నాకు ని్మదలాటి వేదో వస్తంది. నరాలన్నీ వదుల్నె 
నట్టూూ తలంతా. దిమ్మెత్తినట్బూ, వెచ్చటిగాలేదో 


నన్ను ఉక్కిరి బిక్కిరి చేస్తు న్నట్యూ మాటాడలేను, 
ప్రికేమీ ఫప్పలేను. నిద =... నిద ... 


/ చాలొసేపు మౌనంగా గడిచింది. మరి కాొసేప 
టికి శ్యామసుందరం చిదంబరం సోయంతో గదిలోకి 
వచ్చేడు. శ్యామసుందరం బక్కగ్యా ఎరగా వెయ్యెత్తు 
గల మనిషీ, అతను తొడుక్కున్న బట్టలు. చిరిగిపో 
యాయి. జుత్తు రేగి ఉంది) 


చిద ; ఇదే మా రూము. ఇలా జగన్నాథం వచ్చేడా రావ్‌ ! 


రాన్‌ ; ((శ్యామసుందరాన్ని చూసేడు) మీసేరు శ్యామసుందరం 
గదూ. 


శ్యామ ; అవును, చెప్పండి జగన్నాథం వచ్చాడా ? 


రాన్స్‌ : మీకు నేను కొత్త వ్యక్తినే కావచ్చు. మీరు నాకు తెలుసు, 


శ్యాను : (అర్భంక్షాలేదు. చిదంబరంవ్నె పు ఏమిటన్నట్టు 
చూసేడు.) 
రాన్‌ ; సవముయానికి వచ్చేరు... చాలా సంతోషం. మీతో 


ఎప్పుడో ఒకప్పుడు తప్పనిసరిగా పరిచయం కలుగుతుం 
దనుకున్న ఆశ కాస్తా యీనాడు నెరవేరింది. నాసేరు 


రావ్‌. మీ మ్య్మితుడు చిదంబరానికి రూవ్‌ువేట్‌వీ, 
కొల్ళీగొనీ. మీరు _ కనిపిస్తే వీ మొహం ముందే 


అడిగేయా లనుకుస్న _ విషయం ఇప్పుడు అడగాల్సి 
వస్తుంది. 

శ్యామ : (బిత్తరపోయాడు) ఏమిటిది ? 

రావ్‌ : ( శ్యామసుందరం మొహం చూళ్ళేదు. తల దించు 


కొనే అడిగేడు) మీరు జగన్నాథానికి (దోహం చేశారా? 
శ్యామ : (గతుక్కుమన్నాడు. ) 
రాన్‌ ; తెలుసు. వెంటనే జవాబు చెప్పడం కష్టమే. అలస్య 
మ్మైనా నిజం చెప్పారని ఆశిస్తాను, 
చిద : 


రావ్‌ ; 


రాన్‌ ! నీకు మతి పోతోంది (కాస్త కష్టంగా అన్నాడు) 


నిజం చెప్పావ్‌, నాకు మతి పోతోంది. ఈ కధలో 
ఏదో లోపం, వెలితి నన్ను తికనుక పెడుతోంది, 
చెప్పండి శ్యామసుందరం,. వీ జవాబేమిటి ? 

శ్యామ : నాకె నే నెవ్వరికీ (దోహం చెయ్యలేదు. నే నలాటి 


స కొదు. 


(నవ్వేశౌడు. తేరిగా) నేను లొ చదువుకోలేదు, న్యాయ 
శాస్త్రం మీమీ విషయాల్నో ఎలా. పనిచేస్తుందో గూడా 
తెలీదు. శిక నంగతి దేవు డెనుగు. కాన్సీ శ్యామసుంద 
రంగారూ, ఒక్కటి మోరు మ3చిపోతు ర్నారు--లేదూ-- 
దొవడానికి (పయత్నిస్తున్నారు -- చెప్పండి--జగన్నా 
థాన్ని రజిని (సేమించిన విషయం మీకు తెలుసుగదూ, 


వౌ 


రాన్‌ 


అల 


శ్యాన్లు 2 తెలుసు. రజని నన్ను (పేమించిన విషయం పీకు 


తెలీదా? 


రావ్‌ 2 దేవుడు చల్సగా చూడబట్సి. నేనీ సేమ తగవుల్మో 
ఎప్పుడూ తలదూర్చలేదు. మీ కూటమిలో నెను 
ఒక సభ్యుడిన్నె తే--అయితేనే సుమండి--ఈ విష 
యాన్ని మొదటోనే తుంచేవాడిని. రజనీని యెదట 
నిలబెట్టి మొహం ముందే. అడిగి ఉండేవాడిని. 
“ఎవర్ని (సేమిస్తున్నాన్‌, ఎవర్ని వంచిస్తన్నాోవని. మీ 
రలా కాదు. మీ గుండెల్లో కాంక్టని దాచుకున్నారు 
నై టపడటానికి ధ్నెైర్యం చాలలేదు. (కాసేపు ఆగేడు) 
క్షమించండి. నేను వీ స్వంత విషయాల్హో జోక్యం 
యల 

చేసుకోడం ఏవుంత మంచిదికాదేమోో నోరు తెరుచుకు 
అడిగినా. మీరు నిజముచెప్పరు, 


శ్యామ : రజని గురిరీచి మీకేవీ తలీ దసలు, అందుకే 
మీరిలా మాటాడేస్తు న్నారు. ఒకనాడు నన్ను ప్రొగి 


భారతి 


డింది. ఏవేవో కథలలి చెప్పింది. నమ్మాను. జగ 
న్నాథానికి (దోహం చేశానని మీ రనుకుంటున్నారు. నా 
(బతుకుని చేతులారా పాడుచేసుకున్నానని నా కొక్కడికే 


తెలుసు, 


రావ్‌ ; బాగుంది. కథ వులో మలుపు తిరిగింది. 


శ్యామ ; జరిగింది కూడా అదే. రజని ఇప్పుడు నన్ను ఒక్మి 
శుంఠగా తయారుచేసి తన' దారిని తాను ఎందుకు 

|; అర్పి ని 
వెళ్ళిపోయిందో తెలీనశ్ళే అనాడు. నన్నెందుకు 'సెళ్సి 


చేసుకుందో గూడా తెలీదు. నమ్ముతారా ? 


చిద : (ఉలిక్కిపడ్డాడు) శ్యాం. ఏమిటి నువ్వనేది ? 

శ్యామ / (అతని భుజాన్ని తట్టా, డు ఒక ణీ మూర్తి చేసిన 
అపరాధం చిదంబరం. అది భయంకర వ్నెంది. తలుచు 
కుంఘేనే గుండె వెదిరిపోతుంది. (పేలవంగా నవ్వేడు) 
అనుకోవచ్చు --నేనేదో సొధించిన ఘన ఏడనన్కీ గొప్ప 
జాతకపురుషుడసనీను.. నేను అనుభవించింది శ్యతువు 
కైనా తలిపెట్టరాని చితహింస. రజని నాకు భార్య, 
అయినా రజనివల్శ సుఖం లేదు. ఆమె వెళ్ళిపోయింది. 
తెలిసి నే నెవ్పుడూ అమె మాట. కెడురు చెప్పలేదు, 
నాక్సె. నేను రజని 
తెగించి అన్నది. “నిన్ను "పెళ్ళిచేసుకోడం. నాదే తప్పు 
అని. వెళ్ళిపోయింది. మళ్ళా తిరిగి రాదని తెలుసు. 
జరిగిందేదో జగన్నాథానికి తెలీదు. అతనికి నొస్పిన కసి, నన్ను 
సాధించాలనే ఉర్చేశ్యం--అతన్ని తలుచుకుంటే నాకు 
బాలి. అతను .... అతను నన్ను కొట్చా! డు, సదినుంది 
లోనూ .... అతనిలో వివేకం నశించింది. 


క్రుమిలిపోయిన మాట నిజమే. 


రావ్‌ 2 (చల్ళబడ్డాడు) జగన్నాథం మీ కిప్పుడు కనిపిస్తే 

ఏం చేస్తారు ? 

శ్యామ : కలపడి కొట్టడానికి రాలేదు. శౌరీరకంగా అతను 
నాకం బలవంతుడు. అతను కనిపిస్తే .... అతను 
కనిపిస్తే (కన్నీరు 'పెట్టుకున్నాడు) 'నాకంకు నువ్వే 
అదుష్థ్య వంతుడివి తమ్ముడూ అని. ఛెప్పాలని ఉంది. 

ఖలు 

రావ్‌ : వెళ్ళండి, అత నిప్పుడు ఈ గదిలోనే ఉన్నాడు, 

శ్యామ : (గబగబా వెళ్ళ జోతాడు. ఆ సమయానికి నిరంజనం 
మధ్య గుమ్మం దగిర నిలబడి ఉన్నాడు, అతన్ని చూసీ 


ఆశ్చర్యపోటేడు) మీరా 


నిర ; చేరవంసినవాళ్ళంతా ఒకేచోట చేరాం. 


ఖ్యావు : జగన్నాథం ఏల 


నిర £ ఈ పరిస్టితుల్నో మీ రతన్ని చూట్నానికి వీళ్ళేదు' 
నీ రన్నట్టు అతను వివేకంలేనివా డిప్పుడు, ఉదేకంలో 
మనిషి ఏమ్నెభా చెయ్యవచ్చు. 


శ్యౌవు : (సంశయించేడు. తటపటాయిస్తో _ అన్నాడు) నామీద 
వీకు నమ్మకం లేదా నిరంజనం. నన్ను వెళ్ళ నివ్వండి, 
రజని నా దగ్గర లేదూంానేనూ దగాపడిన మనిషినే 
నని అతన్నో ఛెప్పనివ్వండి. 

నిర : ఆనాడు రొజమం్యడిళలో మీ ఆతిథ్యం పొందిననాడే 
అర్జం చేసుకున్నాను మీ వెన్నలొటి మనసునీ, వెన్చెల 
లాటి ఫ్రీ 'స్నేహాన్నీ. కొని జగన్నాథం నిరంజనం 
కొడు. కాలేడు. ఈ స్శి తిలో అతను మిమ్మల్నేమ్నె నా 
చెయ్యవచ్చు--లేదూ--తనకు తనే ఏద్దెనా. చేసుకో 
వచ్చు. 


రావ్‌ £ నువ్వు .... నువ్వేనా రజని బొనవు, 


చిద : (గదిలోకి. వెళ్ళబోయాడు. అతని. భుజొన్ని పట్టి 
అపొడు నిరంజనం) 
నిర ఏ మీరూ వినదగ్శ విషయం ఒక్కటుంది. విని మరీ 


వెళ్ళండి. 


చిద : క్షమించాలి. మీరు వెస్స్పబోయే విషయం నా కనవ 


సరం. నేను వినను. 
నిర : నా కిప్పుడు గట్టిగా నవ్వేయాలనిఫిస్తంది. 
: నవ్వుకోండి. నాట్యం చేయండి. నాకేం అభ్యంతరం 
'లేదు. 


నిర ; జరిగింది మరిచిపోవాలనే మీ (వయళ్నం అనుకున్నంత 
తేశగ్నా నెరవేరడంలేదు. 


; నాకేం జరగలేదు... నేనేం (వదుత్నాలూ చేయడం 
లేదు, మీ కింత అతి చనువు కూడదు. 


నిర ; తమాషా ఏమిటంటే -రజని చాలామందిని గాయ 
పరచినళ్ళే. హిన్నబ్బజ్‌.. చేసినట్టు ఒక్కొక్కరికో 
విధమ్మ్నెన "సెంటిమెంటూ ఈళకి రుర్చింది. తలుచు 
కుంటే నవ్వు రాదూ మరి. 


చిద : (కోపం. వచ్చింది నానొసెన్స్‌. నన్ను రెచ్చగొడితే .... 
రావ్‌ : ( మందలించబోటేడు) . చిదంబరం ..... 
చిద ః నువ్వు. నువ్వు కారణం. ఎవరో పరాయి. నునిషి 


నా గురించి ,.,... యూ ఆర్‌ అల్‌ ఫ్‌ల్సొ.... 'ెటవే 
(ఫం హియర్‌, క్విక్‌, 


శి 


ఆరకురాణి 


రావ్‌ : (అడ్డుపడ్డాడు నువ్వు లోపలికెళ్ళు (లోపరికి 
తోశాడు 
నిర : (కుర్చీలో కూలబడిపోయాడు. *” చేతి రుమాలుతో 


కళొత్తు కున్నాడు. నిట్య్బూర్చాడుఎ) 

రావ్‌ : క్షమించు. 

నిర : (గట్టిగా నవ్వేశాడు 

రావ్‌ : (అర్భంకాలేదు) ఎందుకు నవ్వుతావ్‌. 

నిర ; ఇంతకుముందు మీ కెవ్చరికీ తెలీకుండా చాలాసేపు 
ఏడిచాను. గుండె లఫిసేలా ఏడిచాను. వెర్డెటీ కోసం 
ఇప్పుడు నవ్వుతున్నాను. (కాసేపాగి మీకు. తెలుసా 
శ్యామసుందరం”! రజనీ ఏమయ్యిందో. 
డుందో ..... 


తెలీదు. 


ఇప్పు డెక స్ట్‌ 


శ్యామ కి 


నిర ; నాకు తెలుసు. రజని యిప్పుడు ఎవ్వరి దగ్గరా లేదు. 


రజనీ అసలు లేనేలేదు. ఉదయం స్పెరచ్చింది. 


స్వొతంత్రోనికి ఆవద వాటిల్లినది, 
మీ సర్వళప్రలా దానిని కొపొడండి 
= జినహర్‌లొల్‌ 'నెస్హా' 


బీశ సంపదలసు సమికరించండి. 


భారతదేశ సంపదలు అమూఠత్యమైనమి.; 


'దేళమును ళక్రింతముగా చేయడానికి 
- వీటిని పూర్తిగా వినియోగించుకోవాలి.! 
బున స్వాతంత్ర్యానికి సంభవించిన 
ఉపద్రవాన్ని ఎదుర్కొనడానీకి ఇది 
ఉక్కం'పే మార్గం. అమికవ్యయము, 
టుబొరా. దేశానికి హానిచేస్తాయి.” 
స్వాతంత్ర్యం విలువమ్రైనది, దాని 
మూల్యోన్ని పూ _ర్రీగో చెల్లించవలసినది 
మనమే, 


(బేబుళోంచి. తీసి శ్యామసుందరాని కిచ్చేడు) రజనీ 
ఎక్స్‌ప్పెర్‌డ్‌. రజనీ చచ్చిపోయింది. (గభాలున తన 
మొహాన్ని చేతుల్నో దాచుకుని కుళ్ళి కుళ్ళి ఏడవటం 
మొదలూపెట్టాడు. రావ్‌ అతని పక్కగా. వెళ్ళి ఒదార్చ 
బోయాడు) 


నిర : ఛ .... నే నందుకు ఏడుస్తాను *) బలేవాడివేనే, తప్పు 
కదూ. _ ఏడవరాదు. దేనికీ బెదిరిపోరాదు. మనసు 
రాయి చేసుకో, మనిషి బొమ్మ కాదు. 

శ్యామ : (న్నరు చ్లూచిన తర్వాత పిడుగుపడిన ట్పయింది 
+రజనీ .... నువ్వు చావకూడదు. వదు రజనీ. 

చిద ; (లోపలినుంచి వచ్చేడు. చేతిలోని 
"టెలిగాం చదివి 
రజనీ ఎక్స్‌ స్పైర్‌ ద్‌--జగన్నాథం---మన రజని చచ్చి 
పోయిందోయ్‌ .... నిజం. కావరఠిస్పే యిదిగో 
చూడు. (అతను లోపఠికి వెళ్ళిపోయాడు) 


శ్యానుసుందరం 


అందుకున్నాడు. ఆ(తంగా 


యిది 


(తెర పడింది) 





గంగాధరయ్య వచనవులు 


ళ్‌ 
(శ్రీ హస్నాబాడ నాగలింగ శివయోగి 


“భౌవవాజ్యయమున (ప్రశస్త వచన రచన అనదగినవి, “నను 
(= రక్టింపవే భవానీ మనోహరా” అను మకుటముగల 
“పురాతన శంకర వచనములు ను, 'ఏగంటి వదనములు' ను 
సుపసిసిద్చ ములు, ఇప్పటి వరకు తెలుగున తొలి వచన 
కావ్యకర్తయు, వచన పాజ్మయమునకు మూలపురుషుడును, 
న్నెష్టువ భక్నా(గేసరుడు నగు కృష్మమాచార్యుడే నని 
తెలియుచున్నది. వచన వాజ్మయమునకు సంబంధించిన 
గాలింపులో లింగ (బాహ్మణుడ్డెన గంగాధరుండు గూడ వచ 
నెక (గ్రంథమును రచించినట్ళుగా తెలియవచ్చినది.1. ఇట్స్‌ 
వచనములు “కురుణించవే కరుణా కటాక్ష గంగాధరయ్య” 
అను మకుటముతో చక్కని భక్తి (పధానమ్నెన (పసన్న 
"క లి గరిగియున్నవి. శ్చైవ రహస్యములనెల్లి యలతి యలతి 
తెలుగు పలుకులతో జొప్పించి శివుడే పర్శబహ్మమని నిస్సం 
దేహముగా జాటిన యాత్మశుద్దిగల శ్చైవ కవులలో నిత 
డొకడు. ఇతని వచనముల స్వరూప సం(పదాయ 2 శైలిని 
బట్‌ (క్రీ ఈ 12 వ శతాబ్బ్యంతమును, 18 వ శతాబ్బ 
(వథమార్శమును ఇతడు జీవించి యుండెనని తోపక మానదు. 
12, శక 13వ శతాబ్బములలో మధురపద కవితా శాఖకు 
జెందిన గంగాధరుండనే కవి గలడా * యని పరిశీలించితి 
మేని, కాసె సర్వప్పకవి వంశములో నొక గంగాధరుడు వ్నెది 
కొచార శివాడ్డె వత్‌ సదాచార సంపన్నుడుగా నగుపడు 
చున్నాడు గదా! అతడే. ఈ గంగాధరుండుగాసోపు. కాసె 
సర్వప్ప తన సీర్చేశ్వర చరిత (ద్విపదకావ్యము ) అవతారిక 
యందు-- 

“మద్వంశవరులను మాననీయులను 

విద్వద్ద రిష్కుల వినుపింతు వినుండు 

అశ్వలాయన శాఖయం దుద్బవించి 

ఛా (శ్వత్తె శ్చర్యుండు) సద్గుణ గరిష్ము 6 

డ్మాతేయ గో తజుం డమల సద్యశుండు 

గ్యోత ధీరుండు (బహ్మ కుల సంభవుండు 

కాసె మల్ళన మంతి ఘన కుమారకుడు 

వాసికెక్కిన యట్ని వంశ వర్షనుండు 


బయకారములు 'పెక్కు పద్య కొవ్యములు 
నయమున జెప్పిన నాగరకుండు 

శివపద ధ్యానోక చిన్మయాత్మకుండు 
"శ్చైవ శాాస్తాగమ సారానుభవుండు 
అింగార్భన కియా నిరతుండు కాసె 
గంగాధరుండు జగ(త్పసిద్దుండు.”” 


/ 
844 


అని నుడివినాడు. దీనినిబట్మ్ని కాసె గంగాధరుండు శేవ 
శాస్తాగమముల  నెరింగిన గొప్ప శివభక్తుడని తెలియుట 
గాక కవియ్మె "పెక్కు పద్య కావ్యములు, బయకారములు 
రచించినట్ళు విశద మగుచున్నది. ఇక భఖయకొరములు పద 
కవితకు సంబంధించినన్నై యుండును. ఇట్మివి వచనములే 
కాక మరేమిటి ? కావున నీ వచనకర్తయగు గంగాధరుండు 





1 నా యొద్వగల _ అనేక అము(దిత _ కృతులలో 
నిదొకటి. ఇది కాగితపు (వాత్యపతి (వహి. సమ్మ గముగా 
లభించకపోయినను, చాలమట్ళుకు విసంధితో గొలుసు (వాత 
(వాయబడినది. 


(( 
2. “క. ధర కృష్ణాచాళ్యాదిక 
పరికర్పిత పదము తాళ బంధ చ్చృందో 
విరహితమ్న చూర్భాఖ్యం 
బరగును నిర్యుక్త నామ భాసీత “ంగుచున్‌.” 


అని యాం(ధ నంకీర్హన కవితా పితామహుడగు--తాళ్ళ పాక 
అన్నమ య్యగారు చెప్పినట్ళుగొ .. కృష్ణృమాచార్యుని కాలపునాటి 
పదములు (వచనములు )- తాళ బంధచృందో విరహితముల్ని 
యున్నవని తెలియుచున్నది. అశ్ళే (కమముగా వీగంటి వచన 
ముల కాలము వరకు పల్సవి, అనేది 'ఏర్పడి, తర్వాత (కమ 
ముగా పల్ధ్యవి అనుపల్ధవి ఏర్చడుచు, అన్నమయ్య _ కాలము 
వరకు వీటిలో మార్చు లేర్పడి మా్యతాచ్భందోరచనల్నె రాగ 
తాళ (పమొణముల్ల్నె యుండును, ఇట్మివి సంకీర్హన అన 
బడునే గొని, వచనము అనబడవు. 


క్‌! 


గంగాధరయ్యవచనములు 


కాసె సర్వప్పకవి వంశమునాడ్డె యుండవచ్చును. అట్ట, యిన 
గంగాధరుడు సర్వప్పుకు తాతయగు చున్నాడు. క్‌ సర్వపవ్ప 
కవి (కీ శ 1400 అ (పొంతమువాడని క్రీ కీ. వీరేశలింగము 
సంతులు చిలుకూరి వీరభ్యదరావు, చాగంటి శేషయ్య 
గారలు నిర్ధయించిరి. కొవున గంగాధరుండు 13 వ శతాబ్బ్వము 
వాడని ధృవమగు చున్నది. గంగాధరుండీ వచనములను (క్రీ ఈ 
18 వ శతాబ్బములో రచించినాడనుట సమంజసమే యగును. 
అనగా సింహగిరి వచన రచయిత కృష్టృమాచార్యునకు పూర్వుడు. 
ఈ (గంగాధర) వచనములు రచన యందును, సం్యనదాయము 
నందును సింహగిరి నరహరి. నచనముల _ తొలిలాపు 
ఛాయలతోనె నడచినవి--చూడుడు మచ్చునకు :£ 


1. “వా ఆత్మంబ్య యేమని విన్నవింతు, 
నా విశ్వా (వ) సంబు మీకొక్క కట్టకాల్వ, 
(శీహరి నేత కమలంబు మీ పొద సలోరు; 
అర్భనంబవుట లోకపావనమ్మెన గంగాభవాని, 
మీ పేరట గీతాలు మొదళల్నెన ......; పృథివ్యా 
పోతేజోవాయు రాకాసంబుల్కు చంద సూ 
ర్యాదులు మీకు తనువులట్క సర్వ జీవి నిర్వి 
తాకారుండ్డెన (బహ్మ కపొలంబు, మీకు భి 
క్ష పాత; అతి లావణ్యమూర్తియ్మై న వల 
రాజు భూతి మేనుపూతలట; దేవధన 
వ కొళ్ళంబ్బెన (తిశూలంబు; మీకు ఆయు 
ధంబట; (పమథాదులు మీకు పరిచార 
కులట; అన్నపూర్జ భవాని మోకు పటి దే 
వులసానట; సకల విద్యల గురుండ్జెన విఘ్నైె 
శ్వరుండు మీకు పెద్వకుమారుండట; 
సకల లోకాధారుండ్డెన బసవేశ్వరుండు 
మోకు వాహనంబట, మీరు బృహ లెస్స గురుండ్జెన 
విశ్వనాధుం డనట, మీకు సరివేల్చు యవ్వరు 
గలరు, కరుణించవే కరుణా కటాక్ట్మ గంగాధరయ్య.” 


2, ఈ వచనమునందు కవి తన పేరును 


తెలియజెప్పినాడు. 


గూడ 


“శివా భూలోకమందు గంగాధరుండు (పన్నుతి 
జేయుచున్నాడు అని అడికాడికి ఆడుచున్నాను; 
మహాదేవా ! అందు తమపాటి నే నెరుంగగలనా ?; 
నే అజ్బానిని గాను; అందులక్టై లోక వినోదమ్నెన; 
పరులకును (పచరింపక జల్గదు; దూషింపక తీరదు; 
వురుషార్భపరుడు; దేవతాశ్చంబని వారి (భమియించి 
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వారి చేతి పదార్భంబు తెచ్చి; లింగార్పితంబు సేయు 
చుండినట్ను; పరులకు వందనములు 'సేతునో 1; 
మోకు సాషా బ్బంగుడన్న (మొక్కినట్టు పరులకు వందో 
నములు "సేతునో !; శాయను మీ పొద పద్మంబుల 
స్పుతిచేసె దింతేకాని; నరస్తుతిశాయను; 
కరుణించవే కరుణా కటాక్ష గంగాధరయ్య;--” 


3. ఇతడు వీర శ్హవు డన్నందుకీ వచనమే సాక్షి-- 
“శివా సర్వ జనులకున్‌; చూపవు ఉన్న 'తొవున 
మనస్సు ఉండును; మనస్సు ఉన్న"ళావున కర్మ 
ఉండును; కర్మ ఉన్న ావున తగువు ఉండును; 
తగువు ఉన్న "తావున దండన ఉండును; దండన 
ఉన్న తొవున (ప్రజాపాలన ఉండును; (పజా 
పొలన ఉన్న ావున సత్యము ఉండును; 
సత్యము ఉన్న "లావున దృథవిత్త ము ఉండును, 
దృథచిత్తము ఉన్న "తొవున నిశ్చలత్వము ఉండును; 
నిశ్చలత్వము ఉన్న వున వీర శ్చైవము ఉండును; 
వీర'స్టై వము ఉన్న ొవున పరమానందమ్మై యుందువు; 











6 వత్రావధానులు, ఉభయభాస్కా (ప్రవీణులు. గద్వాల 
సంస్కాన కవులు” అగు 


శ్రీరామ నృసింహమూ ర్తి కవృల రచనలు 


1 ఆంధ భాగవతము : (సంస్కృతమునకు సరిర్ము నది 
రాయల్‌ జ్ఞై స్నెజు సుమారు 1500 పుటలు, 10 వేల 
పద్యములు, 12 స్కంధములు 5 సంప్పటములు విడి 
విడిగను, కఠిసియు కలవు, వలరు. 25/-లు 

92 చీమగితా (పథమ సహ్మసము : వేమన వెయ్యి ఆట 
వెలదులు. వానికి వెయ్యి సంస్కృత శ్యోకములు. తెలుగు 
లిప్కీ తెలుగు వివరణము, వెల రు, ఊ/-లు 

తి 9 నాగరలిపీ, ఇండ్సీ షువ్యాఖ్య 2 సంపుటములు వెలరు. 6 

ణీ మహాభారతయుద్ధముః ఆం (ధగద్యనాటకం వెలరు, 2 

త్‌ తేటగీత భగవద్గీత :- (పూర్వగీత-ఉత్పరగీత) 
సమూలము. వెల రు, 2/-లు 

(6 బాపూజీ సూక్తి రత్నావళి: 300 హిందీసూక్తులు, 
తెలుగు పద్యములు. వెల రు, 2/-లు 
శతావధానము్రు మణిరత్న మాల, చాటువులు, పుష్ప బాణ 

విలాసము, యధార్మ రామాయణము, మహాత్మాగాంధీ (తెలుగూ 

నాగర లిపి) ఒక్కొక్కటి రు. 00-50, 








శ్రీరామ నృసింహ (గ్రంథమాల తోలేరు 
[వయ్యా] వీరపోసరం -- ప॥! గో! జిల్మాః 








భారతి 


నీవు ఉన్న శొవున సకల దేవతలు ఉందురు; 
ఇది జ్యానము; కరుణించవే  కరుణాకటాక్ట గంగాధ 
రయ్య;--” 

- ఇవి స్తో(తమునకు ఉదాహరణములు--- 

“శివా (తిపుర పురాలు సాధించి వచ్చి రథ 

తురంగంబులు విడిచి; భారతికి వంపించి 

సార థీయ్మైన (యహ శ్రపదంబునకు పంపీ; 

రథచ(కంబుల మింటికే పంపి గిరి శాపంబు 

యెక్కుదించి; నారియ్మై యున్న శీషున్ని 

పొతాళానకు దిగవిడిచి; నారాయణా 

(స్తృంబులు లక్జీ శ కౌంగిటన్‌ జేర్చి; బసవని 

కైలాస ద్వారంబున నుంచి; పార్వతీ సమే 

తుండన్నై; సింహాసనారూఢుండన్నై 

యున్న మహాదేవానా వాక్యంబులు 

పరాకు శౌయక అవధరించవే; 

కరుణించవే కరుణాక "క్ట గంగాధరయ్య--”” 


౮ 


* “శివా రసము సిద్దించియుండంగ; తవిట 
పాతర దోడినట్ళు; కామిధేనువ యుండంగ 
గొడ్డుటావును దాయి వేసినట్టు; భుక్తి, 
ముక్తి ఫలదాయకుండవ్నై న; మహాదేవా మీరు 
యుండంగను; గొడ్డు చెరువు ద్లైవాల గొలిచె 
దేమి కారణము; కరుణించవే కరుణా 
కటాక్ట్య గంగాధరయ్య,--ా” 


ఆం[ధదేశమున శ్లైవ వ్వైెష్టువ వచన వాబ్మయము 
నకు మూల పురుషుడున్సు తొలి వచన కావ్యకర్తయు, శివ 
భక్నా(గేసరుడు.. నగు. గంగాధరుడు. చిరస్మరణీయుడు. నిరం 
కుశపాలన గల యట్ని దశలో గూడ “ప్రజాపాలన ఉన్న 
"తొవున సత్యము ఉండును” అని సాహసించి ఎలుగెత్తి నినా 
దాలు జేసిన విష్ణవకవి గంగాధరుండు. అందుచేతనే కాబోలు 
రాజాదరణ లఅభించక్క వీరి కృతులన్నియు మూలబడి యణిగి 
కాలగర్భములో _ గరిసియుండును, (పస్తుతము అలభ్యమయిన 
ఈ వచనాలయందు. (ప్రజలలో వ్యాపించిన పౌరాణిక (జిడ్డు) 


నమ్మకములను చక్కని తర్క యుక్తితో. నిరసించిన ఘట 
ములు లేకపోలేదు. 


మత విషయము 
రాజకీయ విషయము 
ఇక్కడొక చిన్న మనవి, 


అక్కరలేని వారిక్కి భాష్య వాజ్మయ, 
అెన్నియో తెలిసికొన వీలగుచున్నది. 
తెలుగు వచన సొహిత్యమునూ, వచన 
కావ్యకర్తలను _ గురించి గాని అంతగా పట్మించుకున్నవారు 
లేరనవచ్చును. ఆంధ లాక్టణికుల మతమునా-“గద్యము, 
“వచనము” అనునవి సమానార్భకములని సుస్పష్టృము. 
చూడుడు ; అప్పకవ్లి ఇట్లు చిస్పెను “ 
“ధర సాహిత్యము గద్య పద్యములనం 
దా రెండు భేదంబుళల్సె 
పరగు న్నద్యమునందు బాద నియతుల్‌ 
భావింపగా లేవు వా 
క్స్రు ఖఎరణంబ్బె విలసిల్ధ గా నుడువనా 
వుం గౌవ్య మెంతేని యున్‌ 
మరు తంగడీ మటీ దీనికే వచన నా 
మంబయ్యె నార్మాభంబునన్‌. 
ఇంతకూ అస్పకవి గద్య పద్యాత్మకమ్మాన చంపూ 
'(గంథమునందు. గల వచనమును గురించియే చెప్పెనా ? అళ్ళే 
య్నెనచో వీటికి వచనములు అని సే రెందులకు వచ్చినది? 
మకుట నియమ సంఖ్యానియమముతో వేదాంత తత్వ సంభృ 
తముళల్నెన పదము. (పాట లను వచనములు (వచనాలు) 
అనుట సమంజసమా ? మున్నగు విషయములు 
ముగా పరిశీలింపవలసిన దెంతేని గలదు. 


సమ లగ 


ఇప్పటి వరకు బయల్పడిన వచన సొహిత్యముల్మో 
సింహగిరి నరహరి వచనములు, వేంక కేశ్వర వచనములు, 
పురాతన శంకర వచనములు, ఏగంటి వచనములు ముఖ్యములు, 
వీటియందు గల భావములు విశ్వజనీనములు. వచన వాజ్మయ 
మున నభిమానము గలవారీ వచనముల నన్నింటిని సంపా 
దించి (పకటించిన వాజ్మ్యయమున వీనికి గల విశిష్ట 
స్భానము. విదిత మగు గాక భాషా వ్రాజ్య్ఞయ చరిత 
కారుల కవి యత్యంతోపాదేయము లగును, 


తి 


ఒఓయివమార్మికుడా! 


వె 
(శ్రీ అద్దేపల్లి రామమోహనరావు 


(౧ 
నువ్యూనేనూ ఒక్క చోటనుండే బయబ్లేరాం 
బయళ్లేరే టప్పుడు నువ్వన్నావు గుర్తుందా? 
ఇప్పుడే వచ్చి కలుస్తాను ఈ సందులో నుంచి పోతూ ఉండమని 
ఆ నాటినుండి ఈ నాటిదాశా ఐపుళేను 
నా తెల్లటి చూపులకి నబ్బపూస వై పోధూవు! 


నిశ్శబ్దంగా ఏజీ గాలులతోనదించే నా మనస్సులో 
నిరంతరంగా (మోగే (పకృతి నా పృాదయానసికి చ్చే నిస్తభ్ధతలో 
కనిపించే మనిపి.యొక్క_ కనిపించని భాగంలో 

వనివించని పాటయొక్క_ వినిపించే రాగంలో 

సీ పాదాల అలికిడేదో వనిపించి 

చటుక్కున వెనక్కితిరిగి చూస్తాను! 

నిరాశతో నిట్టూరుస్తాను! 


సీకు నేను _పాణాధిక మైన అఆత్మీయుస్షిగడా! 
నన్నిరిత కాలం వదిలి ఎలా ఉండగలిగావు నువ్వు 
పోస్‌ పనక్కి.వచ్చి నిన్ను పతుకుడామా అంళేు, 
నేను నిరంతరంగా నడుస్తున్న యా సందు 

నా వనుకనుంచీ మూసుకువోతోంది, 
ఎప్పటికప్పుడు ముందుకే నడవమని. 


ఇంక నాకు తెలుసులే.నుప్వురావు- 
రాకూడదనే ఆగాను! 

శీను నీకోసం యింత అనురాగబంధంతో 
అలమటించి పోతానని నీకు తెలియదూ? 
'తలినే మూసం చేస్తున్నావు నన్ను! 


ఎంత సేపిట్లా ముందుకు నడవనయ్యా? 
'బాటనిండా .జూలి లేని ముళ్ళు 
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భారతి 


కఠిన మ్రై మెటుగులు కక్కే రాళ్ళు 
తామే పలుగుల మనుకుచే నివిడమైన నీిడలూ, 
ఎటువంటి సందులో నడవమన్నావయ్యా నన్ను! 


భయంతో నేను ఎన్ని అరుపులు అరిచాను! 
నున్ఫ్యు గానలోలుడివి గదానని 

లయబద్ద మైన పదాలు పదికి వదికి మురీ అరిళాను! 
సీకు ఏనబడనే లేదం శు 

సీ కఠిన తస్వోస్ని ఎంత కఠినంగా వరిం చేది? 


శ్రాబూ! ఇంక్‌ నేనడవ లేను! 

ఇంకా ఇంకా దూరంపోయి 

నీకు వరిగె త్తే శమను కల్పించ లేను! 

నీపంటపడ్డ అ నేకమంది మిత్రులగోలలో 
పడిపోయి నువ్వు మన ఆత్మియత మజచిపోయినా 
గోపికలాంటి నా హృదయం 

నిన్ను గూర్చి బాధపడక మొానదులే! 

నాకు అది సహాజజీవలత్సణం! 


ఇంకనేను నడవనే నడవను- 

ఇక్క డే నిలబడి 

నువ్ఫ్యు వస్తానన్న దోవ కేనిచూస్తూ 
హృదయపు ముడులన్న్నీ విప్పి 
నొంతులోని ర క్రనాళాలుబ్బేటట్లు 
నిన్నే పిలుస్తూ నుంచుంటాను- 


ఛివరకు నా గొంతుపగిలి 

రక్తం వరదలై బాటనిండా (సవించి 

నీ ఫూడాలకి చబ్ల గా తగిలినప్వుటైనా 

నువ్వు వస్తావో 

ఈ అల్బ్పజీవిసి మూనసం చేశాగచా అని 
నవ్వుకుంటూ సందు చెంద శే కూర్పురటావో! 





ఛారతి 





ల్‌ వష నా 


|| శ! 


కండల నొప్పులు నాన సం. 
( గ్‌ అన్భుకొంబజన్‌ లో శమనాన్ని కలిగించే 10 
పోగొట్టుకోండి ఇది గో 


రకాల బౌషధాలు ఉన్నాయి, త్వరగా నమ్మ 


వాడవలసి ఉండటంచేత ఒకే సీసా నెలల 
పొటు వస్తుంది. 70 ఏళ్ళు పేరు గడించిన 
అమృతాంజన్‌ _ బెణుకులకు, తలనొప్పికి, 
గ ( గుండె జలుబుకు, ఇతర బాధలు, జిలుబులు 
వ ( - “నా “మరియు నొన్పులవ అమోఘమైనది. 
గ్‌ “ఎ గాలిమోట్సు, నిత్యజీవితంలో తావ్యతయాలు 
నొప్పులను, జిలుబులను ఇతర బాధలను 
* కలిగిస్తాయి. . ఇంట్లో ఒక అమృతాంజన్‌ 
సీసా. ఉంచుకోండి. 


శఈ0గొ "నివారణ కలిగిస్తుంది. అతి కొంచెము 
నా 












' అమృతాంజన్‌ 10 రకాల 
బౌషధాలు చేరిన మందు 


అమృతాంబన్‌ (కొత్తగొ. అట్ట పె "ప్లైలో 
నస్తూంది. నీసా “అలూ'కావ్‌తో సీలు చేయ 
బడీ ఉంటు౦ది, 


14464 


గగన గలి 
య గై 


అమృతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 
మద్రాసు = బొంబొయి 
స్‌ కలకత్తా ౬ ఢిల్లి 


లత? /80/ట2 


*ధ నిష” 
రు 


“న ఆ యింట్నో భోషాణం తొళంచవి వెతికి! 
అ పన్ను పుస్తకమో కాయితాలో వెతికి, రేపు వెళ్ళి పన్ను 
కట్చి రశీదు తీసుకో. అప్పుడే ఒకరోజు అయ్యేపోయింది. ఇంకొ 
పనకి నాందే. లేదు, నాలుగు లోజులు "సెలవుపెట్ట్సి వచ్చిన 
వాడివి అన్నీ చూసుకోకుండా మన్నుతిన్న పాములా కూర్చుంటే 
పన్నెలా సాగుతాయ్‌ ? జ్యాగత్తగా ఆ మున్సబెవడో కనుక్కు 
మరీ కట్ళు-ారోజుకోడు మారిపోతున్నాడు. జాగత్తగా 
చూసుకోకపోతేే కష్నేదీ కట్టె రేపు ఏ జప్లుకో. నోటీ 
సొస్తుంది--ఆ వెంకన్నగాడు కాయ ప్యటాలేదు. తోహెల్టా 
ఉందో చూసిరా.'. ఆడదాన్ని నే నెక్కడికని దేవుళ్ళాడను ? 
వచ్చాం, వచ్చాం. వెళ్ళాం,” వెళ్ళాం, ఏపనీ కాదు--ఆ యింటి 
అద్బె వసూలొకటి--సిద్దాంతిగారింటి కెళ్ళి. శంఖసా పన 
ముహూర్నానికి ఏర్పాట్టు--” అమ్మ లిస్ము చదివేస్తోంది. 
“అబ్బ, యింక ఆపుతావా విసుగ్మా అన్నాను. ళేక 
పోతే ఇంక ఆ (పవాహంళో ఎక్కడ కొట్టుకు పోతానో? అని, 


“అంత విసుగ్జెతే ఎల్హాగరా ? చెప్పకపోతే అన్నీ మర్చి 
పోతావ్‌ ! ఇంకోసారి జ్ఞాపకంచేస్తే విసుగూ-ఇంక చస్తే, 
ఈ విషయాల్నో కలుగజేసుకుం మే ఒట్టు, చేసుకున్నావో, బాగు 
పడతావ్‌--నేనేం కట్టుకుపోతానా * ఏళ్ళు స్పెబడగానే సరా 
బాధ్యత తెలియక్కర్ణా ౫ 

గ బహ్మాండంగా చెప్పావమ్మా-- ఇంక నువ్వెందులోనూ 
కర్పించుకోకుో + 

“కల్పించుకోను, సరా [0 

“సఠే 

రెండు నిముషాలు నిశ్శబ్బంగా గడిచాయి. 

“ఇంకా ఇక్కడే కూర్చున్నావేరా 9 ఇదేం చోద్య 
మమ్మా-ాబెల్లంకొట్సీన రాయిలాలా 

సకపక నవ్వు వచ్చింది నాకు. 

“సిగ్తు లేకపోతే సరి తనూ నవ్వుతూ అంది అమ్మ. 

నవ్వినా లోపల కోసంగానే ఉందని నాకు తెలియడం 
వల్గాా ఇంకొక్క క్షణం అలస్యంచేస్త్తే మళ్ళీ దండకం 


మొదలు సపెడుతుందనే భయంవల్మా, ఇంకా అక్కడ ఆగకుండా 
దొడ్నితలుపు తీసుకుని తోటలో పడ్డాను. తోట అవతలి సరి 
హదు అక్కయ్యగారిల్టు, 

మామిడిచెట్టు పూత పట్టాయి, నెల్హాళ్ళి దింపు 


తియ్యళేదు కాబోలు, కొబ్బరిచెట్సనిండా గుత్తులుగా. వేల్ళాడు 
తున్నాయి కాయలు, 


సపోటావెట్టు, ఉసిరీచెట్టు కొ శ్చేసినట్టున్నా రీమధ్య. 
1 ట్‌ శు ట్‌ ట్‌ 
చిన్నప్పుడు "సెలవులు వస్తే చాలు ఎండ్యా కొండా లేకుండా 
ఆ చెట్లమీదనే కిష్కింధాపురీ అ్మగహారీకుల్లా విహారం చేసే 
వాళ్ళం. 
యా 

అలోచిస్తూ నాలుగడుగులు. వేసి 1086000676 గా 
అగిపోయాను. ఇంకొక్క. అడుగు ముందుకువేస్తే గోతిలో 
పడేవాబ్బి = కొలిదారి కిరు. పక్కలా కొబ్బరిచెట్టు, దున్నిన నేల, 
అంచేత దారమ్మ'టే నడవక తప్పదు. దారి పక్కనే తోట 
మధ్యగా, ఇటికావకోసం పెట్టిన గొయ్యి యింకా పూడ్చ 
లేదు. అందుకే ఎప్పుడూ జా(గత్తగా చూసుకునే నడు 
స్పుంటాం. ఒకవేళ ఏదో ఆలోచనలలో పడి ఆ విషయం 
మర్చిపోయినా, చాలాసార్డ్హు సడ్డ జా్యగత్తవల్స అనుకోకుండానే 

లు (ఈ. ఛా ౮09) 

ఆగిపోతాం. 
చూడాలి వీటి తమాషా.  తోటంతా 
పాదాలు తడిపే నీళ్ళుంటాయి. దారి నీళ్ళలో ఉంటుంది. 
అడుగు తడబడితే కంఠదఘ్నమ్మెన గోతిలో పడతాం. సొంత 
తోటలోంచి వెళ్ళడంలో ఉండే అనందం, అహం వీడించి, 
పక్కన పుంత ఉన్నా, ఇందులోంచే వెళ్ళడం అలవాటు, 


నర్వాకాలం 
లి 


ఇంకోపక్కని రంపం గోతులు, అవీ అలాగే ఉండి 
పోయాయి, పదేళ్ళ నించి. పూడిపిద్దామం ఓ వంద బండి 
మట్టి యాఖ్నె రూపాయలు, వందబండి పది రూపాయ 
లున్న లోజుల్లో. అదే ఎక్కువనిపించి, తగ్గిం తర్దువాత చూసు 
కుందామని ఊరుకున్నారు. పద్కి పదిహేను, అది యిరజ్హి-- 
ఇరన్నై అయిదు--ఇల్లా పెరుగుతూ వచ్చినకొద్బీ “అయ్యో 
(క్రితమే చేయించి ఉండవలసింది అని నాలిక్కారుకో_వడం--- 
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“చెరిగిపోని గత౦లోకి” 


*అయినా యిప్పు డింత ధర పెట్టీ ఇది చేస్తే ఎలాగ మీద 
టికి ఏమెనా పూడ్చించేద్దాంి. అనుకుంటూనే సంవత్సరాలు 
దొర్హిపోయాయి 

ఈఏడు. వీటిని పూడ్చింఛడం మాట అటుంచి, కట్ట 
బొయే ఇంటికోసం ఇంకా గొతులు సపెట్కాలి. ఎప్పటికి కప్పీ 
స్తామో యివి, 


కట్టవ అంతటా తాటిచెట్టు ఉన్నాయి. మళ్ళీ తీరిక 
చేసుకుని వచ్చినప్పుడు కొట్మించి వాసాలు కోయించాలి--- 
గుడ్మిలో మెల్టి _-అదోటి నయం--అవీ లేకపోతే ఇంకో 
వెయ్యి ఎక్కువ పుచ్చుకోవాలి. 

అక్కయ్యగారింటి  దొడ్నితలువు శ్చీరగా. వేసిఉంది. 
తోసుకుని లోపలకు వెళ్ళి, అద్నెకున్నవారి వాటా పక్కనించి 
తెరిగి వీధిన్నైపుకి వచ్చి వాళ్ళబ్బాయిని పిఠిచి తాళంచెవులు 
అతనికిచ్చి 'తాళం తియ్యమన్నాను. 


జోోగత్తకోసం ఇంటికి తాళం వాళ్ళ వాటాతోంచి 
వేస్తాం. 


అతను వాళ్ళ వంటింటోంచి తలుపు తాళం తిసి, 
బల్జల గాది పక్కనించి అడ్మంగా. పీత నడక నడిచి, వెనక వసారా 
గదిలోంచి హాల్ళోకి వచ్చి సింహద్వారం తెరిచాడు. 


అన్ని తలుపులు మూసిఉంచడంచేత గారి (పసరించ 
డొనికి వీలులేక్క యూ వాటా అంతా గాబు కంపు కొడు 
తోంది. గబగబ అన్ది తలుపులు తీసి గాలిని చొరబడనిచ్చే 
దాకా ఊపిరాడలేదు. 


హాల్నో ఎడంచేతి పక్క అవతల మూలకి బల్జల గాది, 
పన్నెండు బస్తాలు పశేది. ఇవతల పక్కకి భోషాణం. తలుపు 
పక్కనే పుస్తకాల బీరువా. 


ఇవన్నీ ఉంటుం మే, ఇల్ఫిల్లా. ఉండక శుభంగా ఉండ 
మం 'ఘే ఎల్లా ఉంటుంది. ఇవన్నీ ఇల్మా ఉంశే, “ఇంటి కెవ 
ర్నయినా పిలవడానికి సిగ్గుగా ఉంటుంది. సది ంచవమ్మాలా 
అంటే “నోరు ముయ్యరా చెవలమ్మాా లక్షి శరా! లక్షి! 
నాలుగువేళ్ళూ నోట్టోకి అవి ఉండబశ్మే పోతున్నాయి. 
అవే లేకపోతే అడుక్కుతిందువు -” అంటుంది అమ్మ 


అక్కయ్య మహాదేవిగా రెక్కడో. పారేసిన భోషాణం 
తొళంచెవి, ఈ గుహాంతరాళంలో ఎక్కడని వెతికేది ? 


ముందర సప్పుస్తకాల బీరువా కదిలించి కింద ఎలుకల 
వల్ల _ఊకగా మార్చబడిన ఒకప్పటి ధాన్యాన్ని, ఊడ్పు 
తక్కున్నె.  పోగుపడిన దుమ్మునీ, ఎప్పుడూ 5€61116గా 
అక్కే బెట్ఫి మృదువుగా వాడుకుంటూ వచ్చిన హస్తృద్వయంతో 
'జలీకి తాళంచెవి దొరకకపోగాా చేతులు మాతం చక్కటి 
దుమ్ముతో అలంకృత మయ్యేటప్పటికి, ఒక్క నిట్నూూర్చు 
వచ్చింది. 


ఇంతలోకే వీపు ధురద సెళ్ళుటప్పటికి, చేతులకి 
మమ్మంటిందనే జానం నశించగాా తొందరగా చెయ్యి 


ఆ పక్కకి పోనిచ్చాను. మళ్సెపువ్వులాంటి తెల్బ చొక్కామీద 
వేలిము[దలు పడిపోతాయనే ధ్యాస వచ్చేసరికే సమయం మించి 
పోయింది. కూడదు కూడ _ దనుకుంటూండగానే జరిగి 
పోతూంటాయి, యిటువంటి పనులు. చిన్నప్పుడు క్నాసులో 
మేష్టారు" చెప్పేవారు, అసం(పేరిత (పతీకారచర్యని గురించి-- 
అదిప్పుడు అనుభవంలోకి వచ్చింది-- 


ఏ బట్టలు పాడ్డెపోతా యనుకుని ఇటువంటి. పన్మకి 
దూరంగా ఉండడానికి (పయత్కిస్తాన్నో అది జరిగేపోయింది.. 
ఎంత జ్యాగత్త వహించినా--ఇంక బట్బలు ఎటూ. పొడ 
య్యాయి గనక, భోషాణం అంతు కూడా తేళ్చ్ళేద్దామని బుద్ది 
పుట్చింది. దాన్ని కదపడమే ?--భీమారావని "పేరు "పెట్టుకుని 
ఎందుకూ వ్నె- ఊపిరి బిగబట్టి వెడల్పువే పొకచెయ్యి, పొడుగునే 
పొకచెయ్యా సెట్టి, జ్నె వీరాంజనేయా అని ఒక్క పట్టు 
పట్టాను. ఐమూలగా ఒక అడుగు జరిగింది. వెనక కాళీ 
ఏర్పడింది. కాని, పక్కలకిఅయి గాదిక్కీ ఇటు గోడకీ జాన్‌ 
అయిపోయింది. అటూ యిటూ కూడా కదలద్యు భోషాణం 
ఎక్కి అటువ్నెపు దూకబోయేముందు. ఒక్కసారి అడుగు 
వెనక్కి వుళ్ళింది. కింద ఏ పావ్నెనా ఉంటే ? స్పైన అటక, 
దాన్నిండా కొబ్బరికాయలు--పచ్చికాయకు ధర రొదని అటక 
వీద ఆరనిచ్చారు. డీడీ అయింతర్వాత అమ్మడం అలవాటు-- 
వెనకోసారి. అటకమీద పాము చేరి అక్కణ్శించి ఎలాగో 
కీందికి చేరుకుని భోషాణంకింద చుట్ట చుట్టుకుని పడుకుంది. 
భోషాణం తప్పించి పగ్గం అనుకుని చేత్తో ముట్టుకోంబోయిన 
పాలేరు ఆగిచూస్తే పొమ్మె కూర్చుంది. అదృష్టం బాగుండి, 
అది ఎర మింగి కదలలేని స్పితిలో ఉంది గాబట్మి, గడిచింది 
గండం. పాములవాణ్ని పిలిపించి రెండు రూపాయలు, పాత 
పంచా యిచ్చి దా న్నవతలకి సాగనంసేసరికి తాతలు దిగి 
వచ్చారు. పాముని చంపడం అంటు మా అమ్మమ్మ కరుచ్చు 
కుంటుంది. “స్త బహ్మ వ్యోశ్వరస్వామి, తోటలో వెలిశాడు 
అయినా మన్నేం చేయనప్పుడు దాన్నెందుకు మనం ముట్టు 
కోవాలి ఇ* అంటుంది, ఆ లాజిక్కు బాగానే ఉంటుంది గాని, 
చెయ్యి. చేసుకోవడంలో ఎవరు ముందు చేసుకున్నా (పమాదం 
మనకే ననే విషయం ఆవిడ అంగీకరించదు. అటువంటి అవిడ 
మె.ండిపట్టువల్సి _ ఎన్నో అనర్భాలు జరుగుతున్నా, ెద్దదనే 
గౌరవం నిలబెట్మి యిక్కట్టు కొని తెచ్చుకోవడం తప్పనిసర్హె 
కూర్చుంటుం దెన్నోసార్లు 


హా. (పాణంమీది తీపి ఎంతది. ఒక్క. అడుగు 
ముందుకి వెయ్యడానికి ముందు. ఎన్ని ఆలోచనలు వచ్చాయి ? 
నూటికి తొాంభ్మె తొమ్మిది పాళ్ళు కింద ఏమీ ఉండే అస్కా 
రము. లేదు. ఇన్నాళ్ళు మూసిపెట్టిన తలుపులు ఒక్కసారి 
తెరిచిన అలిక్సిడికి మొడటే తొలగిపోయిన ఎలకలాగే, ఏ పామో 
గినో ఉన్నా ' వెళ్ళిపోయి ఉంటుంది. విధిగా. అయినా ఏమో 
ఎవరు. చెప్పగలరు ) కటుక్కున కాకేస్తేే. గుటుక్కు 
మంటుంది. (_ఫొణం. తరువాత మన కెంత లొబిక్కు తెలి 
సినా (పయోజనం ఉండదు, 'కేవలం ఇటువంటి భయానికి 


6 త్తే 


భాళతి 


తోనయ్యే ఎన్నో పనులు మన ఇష్టానికి వ్యతిరేకంగా చేస్తుం 
టాము. కేవలం ఒక్క సంఘటన ఫలితంగా, ఎన్నోచోట్స విఫల 
నమ్మకాల్ని పట్టుకు దేవుళ్ళాడుళున్నాం. దేముడుమీధి. భక్తి 
కంఘ, భయమే అస్పికత్వానికి వెన్నెముక్సె కూర్చుంటుంది 
గదా? 


తెగించి కిందికి ఉరికాను. ఏదో పాకిన అరికిడ్డె గుండె 
జల్టుమంది. కిచకిచముంటూ  మూషికరాజు బ్లెటికి కదల 
డంతో అగాధంలో పడ్డ వాడికి ఆధారం దొరికినట్బయి 
మనస్సు కుదుటబడింది. 


కింద చెత్తంతా చేతులతో కెలికి క్యర సెట్టి 
భోషాణం. కింద సెల్టగించినొా ఫలితం శూన్యం. భోషాణం 
యధాసా నానికి తెచ్చేసరికి తల్మష్మాణం తోకకి వచ్చింది. అలమా 
ర్శన్నీ వెతికాను. అక్కర్ఞేనివన్నీ కనబడ్డాయి గాని, తాళంచెవి 
మాతం కనబడలేదు. 


అది లేందే భోషాణం తెరవకూడదు. తెరిచామా మళ్ళీ 
పడదు. ఒకవేళ పడినా అదేవిధంగా ఇతర్శకి దారి చూపించడం 
అవుతుంది గనక్క ఆపని చెయ్యకూడదు. “కరిచి పారిపోతాడేవ్‌ ” 
అన్నాట్బ, దొంగని పట్టుకున్న పెళ్ళాంతో మొగుడు. అంత 
"సేపూ ఏంచెయ్యాలో తెలియక గిజగిజ కొట్ళుకుంటున్న దొంగ, 
ఇది విని ఆమె చెయ్యి కొరికి పారిపోయాట్ట ! ఇటువంటి 
సందర్భం ఏది వచ్చిన్నా మా అమ్మ యీ సామెత విసురు 
ఛుంది. 


వెధవది ! అస లిన్ని జాగత్తలు పడే మతులు పోగొట్టు 
కుంటున్నామేమో ననుకుంటా న్నేను. పెట్టేకీ తాళం, అందులో 
అరకి తాళం--గదికి తాళం, ఇంటికి తాళం--బతుకంతా 
తాళాలు వెయ్యడం తియ్యడాలతోనే సరిపోతుంది. ఇన్ని తాళాలు 
చేసినా, పోయేరోజొస్పే పోతూనే ఉంటాయి. ఘరానా దొంగ 
లొస్పే తాళాలు తీసే (శమ కూడా మనకే అప్పగిస్తారు. 
అసలీ తాళాలు (పతీదాన్ని పదిలంగా అజ్నీ "పెట్ళాలనే 
కొంక్షా, యివన్నీ కఠిసే మరిన్ని భయాల్ని, మరిన్ని అనుమా 
నాల్ని మనలో రేకెత్తిస్తాయేమో నని నా అనుమానం. 


అసలు ఈ తాళాలు, తప్పెట్టు మాసిపోయే రో జెన్నటి 
కైనా వస్తుందా * (ప్రతి మనిషి యిన్నివిధాల భ_దతలు కోరు 
కుని బాధ్యతలని, బాధలని అశాంతిని ఎందుకు కొనుక్కొాంటు 
న్నాడు ౩ ఈ గొడవంతా లేకపోతే ఎంత అశాంతి తగ్గిపో 
తుంది ? 


సరదాకోసమని _ సినిమాకి _వెళ్ళడం--కూర్చున్న అర 
గంటక్కి ఇంటి తాళం సరిగా పడిందో లేదో అని అను 
మానం రావడం--ఇంక యమబాధ (పాఠంభం 1 


ఇన్ని అవస్థృలూ ఎందుకు చేస్తున్నాం ౨ శేమివల్మి | 


దేశంలో అన్నీ కావలసిన దానికంటే ఎక్కువ ఉంయే ఇటు 
వంటివి ఉండవేమో ? గుప్పల కాలంలో మణి మాణిక్యాలు 


కిరాణా దుకొణాల్గో తట్టలలో ప్లోసి అమ్మేవారట ! వాటి 


విలువ తెలియక కాదు ! అధిక్యంవల్స. కూరగాయలు తట్టలలో 
అమ్మడంలా ? అన లింతకీ, యీ విలువలన్నీ మనం ఏర్పరచు 


కున్నవేగా ! వ్యజాల ధరక్స, నిజంగా దానికున్న ఉపయోగానికీ 
సంబంధం ఉందా ? వాటి మెరుపుమీది మోజేగా వాటి ధర 
నంత సెంచుత ! 


దబభ్‌మని చప్పుడ్డె మనస్సు మళ్ళింది. 


. ఎన్నాళ్ళనించో ఆ ఫోటో బరువుని మోసి మోసి 
యీనాటికి రిమ్నెర్నె పోదల్చుకున్న మేక్కు ఫొటోని కింద 
పడేసింది. అద్బం బద్దల్నె ముక్కఃఖు ఇల్ఫంతా జిమ్మబడ్డాయి. 
జా్య్యగత్తగా ముక్కలన్నీ ఒకమూలకి పోగుచేసి ఫోటో తీసి 
తోపల _ సపెళ్ళెయ్యబోతూ, _ దానికేసి ఒకసారి దృష్టి 
మరలించాను. మా ఎస్సెస్సెల్సీ ఫోటో. అప్పటికి నేను వేలె 
డంత ఉండేవాణ్మి. చెవులకి పోగులు, మధ్య పాపిడి. నవ్వ 
బోయినట్టున్నాను--ఏడుపుముఖం పడింది. 


అందులో ఉన్న ఇతర్హు అయిదారుగురు తప్పు ఇతర్మేం 
చేస్తున్నారో తెలీదు. వర్మ ఏదో (పయివేచ్‌ కంపెనీలో 
ఎక్కౌం మెంట్‌. శాస్తి ఎం. ఏ. ప్యాస్నె లెక్చరర్‌ అయ్యాడు. 
శంకరం ర్చెల్వేస్‌లో ఎంజనీరు--రాజుగాడు మేష్టరు. 


మేష్కర్శంతా ఇప్పటికీ బాగున్నారు. జపాన్‌ చిమ్నీ 
అని ఒకరిక్తీ అప్పడాల పిండి అని మలొకరిక్తీ, ద్వితీయ నామా 
లుండేవి. మా రాజుగాడు మేష్క్టర్ధని తెగ ఏడిపింఛేవాడు. 
ఇప్పుడు. వాడెలా వేగుతున్నాడో సిల్టల్నో, కాని ఇటువంటి 
వాళ్ళకి ఒక సులువుంటుంది. క్యురాళ్ళు చేసే అల్జరి విద్య 
లన్నీ వా రిదివరకు (సయోగించినవే గనక్క వాటికి మందులు 
ముందే తయారుచేసుకుంటారు. దొంగని దొంగే పట్టుకోగల 
డనే సామెతగా ! 


నేనూ నాతోటి లెక్సరరూ యిద్దరం 1071211210 
గా ఉన్నాం ఒక పరీక్ష: కి. నేను ఇటూ అటూ గంభీరంగా 
తిరుగుతూనే ఉన్నాను. ఇంతలోకే ఆయన నేను నడున్తున్న 
వరుసలోనే ఒకడి దగరికి వెళ్ళి వాణ్హి నిలబెట్లి ఇంత కట 

ణీ ళు ను లు లు 

కాయితాలు పట్టుకున్నాడు. నాకు మతిపోయింది. ఆయ 
లు 

నెక్కడో ఒకమూలి అంటీ అంటనట్టుండి ఇళ్ళే పట్టు 

కున్నాడు కాపీ. నేను పది జన్మలెత్తినా పట్బుకోలేకాపోదును. 

ఆయన్నభినందించి ఎల్లా వట్టుకున్నాడో అడిగాను. ఆయన 

చెప్పింది వింశ్రే ముచ్చెమటలు పోశౌయి--ఆయ నేమన్నాడని ఇ 


“సరువుకే. నామం ెడతారండీ వీళ్ళు 9 ఈ పద్ధతులు 
నా దగ్గరా ఇవి మేం వాడీ పొరేసినవిగదూ +” అని, 
నలుగు రమ్మాయి. లుండేవారు మా క్లాసులో. జపాన్‌ 
చిమ్నీ ష్మగారు. వాళ్ళ బెంచీలవేపే తారట్టాడే వాడు పాఠం 
చెప్తున్నంత సేపూ. మర్శిక ప్టీడరుగా రమ్మాయి. అప్పుడప్పుడే 
ఓజణిలు వేసుకుంటూండేది. * తెలుగులో. ఫస్టు మార్కుకీ 


జ్తై 


బ్యా ర్రి ని ప్లోన్సి 


మా యిద్దరికీ బలే పోటీ ఉండేది, చాలా తక్కువ లేడాలో 
వచ్చేవి మార్కులు మా యిద్చరికీ. పేపర్టిచ్చిన లోజున 
తెలుగు మేష్టారి దుంప ఇెంపేవాళ్ళం ఇద్దరం. ఆయన సెకి 
విసుక్కున్నా లోపల ఎంతో ఆనందించేవారు. ఇవ్సుడు మళ్ళికేం 
చేస్తోందో, "సెళ్ళి చేసుకుని ఏ నలుగురి సిల్ఫల తళ్ళో అయి 
ఉంటుంది, 


రొఖ్యం అని ఇంకో అమ్మాయి, ఆయేడు. డింకీ కొట్టిం 
చింది. అమధ్య మెడాస్‌నించి వస్తుంటే కనబడింది. ఇదరు 
సిల్ళలు, మొగుడు డాక్ట్రర్బ; తెనాలిలో-- 

“ోమిపేరు రామం కదూ ౮” ముక్కు మొహం తెలి 


య నీ 
పోయింది--అవునన్నాను స్ట 


పీల్లల తల్ని అడుగుళుంళచే మతి 


క్స్‌ ్న 

టు యిర్బ రు ర్ధి ల్గి 

“అయితే నన్ను గుర్డుపట్టృలే దన్నమాట 1! నేను 
శి ల్ల 

అంది. నన్నుగా రివటలా ఉండేద్కి ఏనుగంత అయి 

పోత్సే నేనేం గుర్నుపట్టను ? 


రాజ్యాన్ని” 


“అరె--నువ్వా !. నన్నెల్హ్లా గుర్దు పట్నాన్‌ ఏ అడీ 
గాను ఇంకా అళ్ళర్యంగానే. 

“మాటిమాటికీ "పెదాలు తడుపుకోవడం నువ్వింకా వద 
ల్లేదుగా--అదే కొదులే--నిరుడు మీ సరళగారింట్నో నువ్వెది 
గిన తరవాతి ఫోటో చూశాను ఆంది నవ్వుతూ. క్సాసులో 
ముంగిలా ఉండేది. ఇప్పు డెంత మాటకారి అయిందో 2 

“మీ ఇంట్లో వంటమనిషి ఉందా అడిగాన్నేను. 

“ోడింది--ఏం ?” మహాశ్చర్యంగా అడిగింది. 

“లక్ష లావెక్కక చస్తావా ఇ-ాోఅనుకోకుండానే అనేసి, 
నొలీక గారు చుకున్నాను స 

కోపం వస్తుం దనుకున్నాను గాని-ానిండుగా నవ్వింది, 

“లావు తగ్గడానికి మీ ఆయన మందేం చెప్పలా 2” 
గ్టీ అడీగాను. 

బో చిఠిపితనం పోలా రానుం, నీ కింకా ?-- 

“ఎస్సెల్సీ మళ్ళా కట్టావా ఫి 

జోట్రిహృ 1 

“మరిక ఎక్కడుందో తెలుసా 7” 

“ఉహు--మన స్కూలుస్నైె నల్‌ అవగానే మా నాన్న 
గారికి అక్కణ్బుంచి (టాన్స్‌ఫృర్జెంది. మల్సిక ఇంటర్‌లో 
జేరతానంది. తరవాతేమ్నెందో---జెలీదు.*' 


పొతవాళ్ళందర్నీ జ్డాపకం చేసుకున్నాం, 


చివరి. కెల్హా 


గత ౦లోకి 


రాజ్యం ఇంగ్లీషు (బహ్మాండంగా అభివృర్ని చేసు 
కుంది. పిల్ళల్నో ఇంగ్బీషే. _““పిల్ళలకీ ఇంగ్సీషెందుకు + 
అడిగాను. 

“ఇంకో. భాష వస్తే నుంచిదేగా--అదికాక ఆయన 
కదే యిష్టృం-లా” 

"“చచ్చాంపో--'అన్నాను, 

మఘందస్మితం చేసింది, 


వాళ్ళ ఊరు రమ్మని మరీ మరీ కోరింది. తవ్పకుండా 
వస్తానని వాగ్భానం చేశాను. కాని నాటికీ నేటికీ వెళ్ళనేలేదు. 
ఏమయిలేనేం, అవాల్ళి (ప్రయాణం హాయిగా గడిచిపోయింది. 

రాజ్యం, మర్శిక్క కాక మిగతా యిద్బ రమ్మాయిలు 
(శిస్పీయన్ను-- అందులో మేరీ భారతికి మా ఎన్‌ ఎన్‌ ఎల్‌సి, 
లోనే "పెళ్ళయిపోయింది. మమ్మల్నందర్నీ పిల్చింది. 
క్ళానంతొ చందాలు వనూలుచేసి పదిహేను రూపాయలు 
బహుమతి కొనిచ్చాం. పార్టీ యిచ్చారు. అప్పటి కింకా మా 


మొహాల్ళో కొందరికి కేక్‌ తినే అలవాటులేక, తిని డోక్కు 
న్నారు. సీద్దాంతిగా రబ్బాయి. ఒకడు. తినేసి అందులో కోడి 
గుడ్డు కలుస్తుందని తెలిసి, వాళ్ళ నాన్ను అవాళ తన తద్దినం 
"పెష్టేస్తాడని వాపోయ్యి మా అందరిచేతా ఎవ్వరికీ చెప్పమని 
ఒట్టు వేయించుకున్నాడు. 


నాలుగో అమ్మాయి లిల్టీన్నైట్‌ గజనీతో పోటీ పడి పడి, 
అయితేనేం, బియ్యే అయిందనిపించి అస్టెన 
బి యిడి పట్టా పుచ్చుకుని పంతులమ్మ అయింది. 

తల్చుకుం క్కు అన్నీ నిన్న జరిగినట్టుంటాయి.: 

మౌ హిస్టరీ మేష్టారు రోజూ క్యాసులో (ప్రశ్నలడిగి 
చెస్పలేకపోతే పాతికసార్గు రాయించేవాడు, హిస్టరీ క్యాసంకే 
అందుకే సింహస్వన్నంలాగుండేది, ఇంపొజిషన్‌ రాయనప్పు 
డల్లా ఆయనకి జ్వరం రావాలని ఎన్నో దేవుళ్ళకి మొక్కే 
వాళ్ళం. అలా జరిగేది కాదు. ఇంపొజిషన్‌ రాయనివాళ్ళని 
దగ్గరకు పిల్చి దండ దగిర కండల్ని బొటనవేలు చూపుడు 
వేలూ మధ్య పట్టి నలిపి, నరకం చూపెళ్ళ్సేవాడు. 


అఆ భయంతోనే చచ్చినట్టు చదివేవాళ్ళం. అందుకే 


మౌనవత్వంమీద ఎంత నమ్మకం తగులడ్డా, శిక్టకి విలువ 
ఉండనే ఉందేమో ననిపిన్నుందా భయంతోనూ! బెదురు 


తోనూ సాధింపబడేవి సాధింపబడుత్తూనే ఉన్నాయి. 
హిస్టరీ _ మేష్టారు. అమ్మాయిళకు యింపొజిషన్‌ 


రాయకపోతే * కిక్కురుమనేవాడు కాదు అదినూ మొగ 
వెధవ అందరికీ మహ ఏడుపు తెస్పించేది, 


శతి 


భారతి. 


ఒకరోజున అందర్శోకి కుురవెధవన్నెన నన్నుసిగొల్సి 
“అమ్మాయిలని ఏం అనరేం, ఇంపొజిషన్‌ రాయకపోయినా ?” 
అని అడిగించారు. “నువ్వు కూడా అక్కడే కూర్చుంటే 
నిన్నూ అడగనా 1 అన్నా డాయన, నాకు చచ్చే సిగ్గు 
ముంచుకొచ్చి, నా స్వ్పయంబుద్శివల్శ అడగలేదని చెప్పి ఆయన 
సొనుభూతి పొంద్కి తక్కిన కురాళ్ళ చేత తల వాచేటట్టు 
చివాట్ళు తిన్నాను, 

అమ్మాయిలని ఏమీ అనకపోవడంవల్స, వాళ్ళు సహజం 
గానే అశద్ద చేసేవారు. నా మటుకు నాక్కు ఈనాటికీ 
నిద్చట్నో లేసి అడిగిన్మా మూడో పానిపట్టు యుద్బం ఎప్పుడు 
జరిగిందో, అఫికా ఖండాన్ని ఎవరు. కనిసెట్టాలో వెంటనే 
చెప్పెయ్యగలగడానికి అ శిక్షే కారణం, 

ఆడవాళ్ళకి ఇటువంటి. కన్సెషన్స్‌ ఎక్కువయిచ్చే వారి 
బలహొనతలని మరింత సెంపొందిస్తు న్నారని నా భావం. అన్నిటా 
వారికి అవసరానికి మించిన రక్టణ లిచ్చి, వార్ని పిరికి 
వాళ్ళుగా తయారు చేస్తున్నారు. ఆరుగురు పిల్ణల తల్సి మా 
రెండో అక్కాాఇప్పటికి అవిణ్నీ ఒక్కతి నీ (పయాణం 
చెయ్యడానికి ఒప్పుకోడు మా బావా-ఇటువంటి అలవాటుతో 
ఆమె నిజంగానే ఒంటరిగా (పయాణం చెయ్యలేని స్పితికి 
వచ్చింది. ఇటు వచ్చేటప్పుడు, అటు వె క్సేటప్పుడు--విధిగా 
బొడీగార్నుకి ఇంకో వంద రూపాయలు పాయ్యాల్సిందే-- 
ఎవడు తిన్నట్టు ? అందుకే, అమెని రమ్మనే కంటే, మేమే 
వెళ్ళి చూసొస్నే నయమనిపిస్తుంది నాకు. 

సుకుమారి కందిపోతుందేమో నని, రాజ్యానికి వాళ్ళా 
యన వంటమనిషిని కుదిరిస్తే, (శమ తక్కువై అమె శరీర 
వైశాల్యం హద్బులు దాటిపోతోంది-- 

మొగాడి అండ లేకుండా అడది బతకలే దనుకోడం ! 

తీరా చూస్తే ఆడవాళ్ళ కున్నంత తెలివి త్యాగం 
మొగాళ్ళకు చస్తే ఉండవు. 

మా ఊళ్లో డాక్టరమ్మావేలార్చిస్తోంది. 
శన్కీ చెల్ఫెళ్ళనీ ఎంతో స్పెకి తీసుకువచ్చింది, నిస్సారంగా, 
"పెళ్ళి చేసుకుంటే ఆ వచ్చే మొగుడు ఆటంకపరచవచ్చని 
అనుమానంవేస్కి తమ సంసారం అంతా గహ్బెక్కేవరకూ, 


తము శ్ర 


అవివాహితగానే ఉండిపోయింది. లక్ష్మ లార్జించే మొగాడి 
తము్ముళ్యూ అప్ప బావలు అడుక్కుతినడం, నా కళ్ళారా 
చూశాను, 

ద్‌ 


ఆడవాళ్ళని మగాళ్ళు మఠో విధంగా కూడా బలహౌ 
నంగా తయారుచేస్తున్నారు. వాళ్ళల్హో భొవదాస్యం అంకురింస 


శశీ 


జేస్కి వాళ్ళ మెదళ్ళని అలా మొద్బుబారి పోనిస్తున్నారు. ఎంత 
విచ్శితం కాకపోతే యీనాటికీ సీతా సుమతులనీ, కేవలం 
ఆత్మాభిమానం లేనట్టు చితింపబడ్మవాళ్ళని, ఆదర్శ సతీ 
మణులని పొగడుతారా ? చాకలాడు ఏదో కూత కూసే, 
(శీరాముడు అది నమ్మా నమ్మకో నీతా అమ్మవార్ని అడవుల 
పొలు చేస్తే; కుక్కిన పేనులా ఊరుకున్న అవిడ ఆదర్శ 
సతీమణా ? సుమతి చూడండి--కుష్ట్టురోగి అయిన భర్తని 
వేశ్య యింటికి తీసుకువెళ్ళిందట తట్లలో పెట్తి ! చిట్లి ల్ని! 
ఆనిడో, మహిళలో మణిపూస వ ర ష్‌ 

ఇటువంటివి చదివి నరనరానా జీర్ణించుకున్నే నిక్టేపం 
లొంటి మా మూడో*అక్క, చేజేతులా గొంతుక్కోసుకుంది. 


(ప్రాణమే పోయింతర్యాత పాతివత్యం ఎందుకూ ? తగులణ్భా? 
నానా హింసలు పెడుతుంయట్రే వాళ్ళే పట్టుకు దేవులాడి, చివ 


రకు భరించలేక, ఆత్మహత్య చేసుకోకపోతే యింటికి చక్కా 
రారాదూ ?--- 


ఇరుగు పొరుగమ్మలు, కొండొకచో తలిదండులు, అక్క 
ఇల్ళెట్లూ్లూ కూడా అవహేళన చెయొ్యొచ్చు- అదీ భరించడం 
కష్క్టుంగావే ఉంటుంది, 

కొని మన్ని కాదనుకుం కే పోలా ౨ 

అసలు తెగించకవేపోనాలిగాని తీరా తెగిస్పే 
జేసేది ఉండదు. 


ఎవడూ ఏం 


మా అక్కయ్యగారి ఊళ్ళో మరో డాక్టరమ్మ !-- 
ెల్ళికాకుండానే పిల్టాణ్ళి కని దర్జాగా "పెంచుకుంటోంది. 
ఆ చుట్టుపక్కల ఊళ్ళల్యోనే ఆపరేషన్స్‌లో అంత చెయ్యి 
కుప్ప 
తిప్పలుగా ఆర్జ్మిస్తోంది డబ్బు, చాటున అనుకుంటారు ఆమెను 
--కొని ఏం చెయ్యగలిగారు ౩ అస లెందుకు చెయ్యా లంటాను? 
పెళ్ళి కానంతమా[తాన సీల్ణ లుండకూడదని రూళలేమిటి? 
"పెళ్ళయి. పిల్లలు పుట్టి ఆ మొగుడు చచ్చిపోయోో పారి 
పోయో ఉంటే ఆ పిల్ళల్ని ఆమె సాకవలసి వస్తే మాతం 
యింతే కాదూ? 


లేదు. అవసరం ఉన్నవాళ్ళు చచ్చినట్టు వస్తున్నారు. 


అంపే యింతకీ అధికారం, శక్తీ ఎవరికుంయు వారి 
మాట చెల్టుతుంది. వారే ఆట ఆడినా లోకం హర్షించడం 
తప్పు ఏమీ చెయ్యలేదు, అది (గహించినవాళ్ళంతా ఆ అనువు 


ఉపయోగించుకోనే ఉపయోగించుకుంటున్నారు. _ ఉపయో 
గించుకోడం _ చాతకానివాళ్ళు, ఉరోసుకుంటున్నారు. ఆత్మ 


వంచన చేసుకుంటున్నారు ... పొనంగా బతుకుతున్నారు 1 


ఏనాటిక్షైనా యూ పద్దతులు మారి, అడది కూడా 
మగాడితో సమంగా సంచరించగలిగే రోజు లొస్తాయా 


“చ్చెర్రిగిపోని గత౦లోకి 


అనుకుంటాన్నేను వస్తే చిటపటలాడుకుంటుంటారంతాను 
కాని అల్మా అవసరంలేదా-మొగాడు మొగాడు అభ్మిపాయ 
"భేదాలమధ్య బతకటంలా ? 


కాని మొగొళ్ళంతా తమ నిరంకుశత్వాన్ని త్యజించ 
గలరా, అని ? 


ఫ్‌, నా 
ఇన్ని ఆలోచన లొస్తాయి. నాకు --గట్టిగా మా ఆవిడ 


బెదిరిస్తే ఓర్చలేను నేను మాటకు మాట అందిస్తే 


చెయ్యి. కూడా చేసుకున్న లోజులు కద్చు నేను దానిమీద 
విసుక్కుం'చే అది నా అధిక్యానికి చిహ్నం కాశి అది ఎది 


రిస్తే దానికి మంచీ మర్యాదా లేనట్టు! 


ఈ అధిక్యం చెల్బ, డొనికి కారణం, చాలా యిళ్ళ లో అడ 
దాశికి స్వయంపోషక శక్తి లేకపోవడం ! మరి, బియ్యే ప్యాస 


యిన మా అవిడ కూడా ఎందు కూరుకుంటుందో ఆశ్చర్యమే 
నాకు 

ఫోటో నా చేతిలోనే ఉంది--మనస్సు విహారం చేసి 
వచ్చింది 


తాళంచెవి కనబదే ఎత్తు కనబడలేదు 
ఇకపోతే ఆ పన్ను రశీదులేవో వెతకాలి ! 


పాత రశీదులు లేకపోతే లుప్పు. డెంత కచ్చా లో 
తెలీదు మునసబు నడిగితే కాకుల్ళెక్క చెప్పాడు పన్ను కట్టక 
పోతే ఇప్పు నోటీసొస్తుంది అంచేత అది వెతకడాని కుషక 
మించాను ఉత్తరాల గుత్తిలో గుచ్చాను అని అక్కయ్యెప్పుడో 
అన్నటు గుర్ను 

వెంకటేశ్వరస్వామి. ఫోటో తగిల్చిన మేకునే ఉందో 
ఉత్తరాల గుత్తి ఎంత వెతికినా రెవిన్యూ పన్ను కాయితాలు 
కనబడలేదు--- 

పాతు ఉత్తరాలు చూడగానే అక్కడక్కడ చదువుడా 
మనే బుద్ధి పుట్టింది. అడూగు ఉత్తరం ఇరన్నైె రెండేళ్ళ 
(కింది వున కప్పటికి అర్భ్య దళౌచ్చి వయస్సు 


నాన్నగారు. రాసిం దది--ఆయన పోయి. పదిహేడే 


శృయిపోతున్చది--- పెద్ద క్కళకి రాశారు 
“(2 సౌ సరళని దీవించి మీ నాన్న (వాసేది 


నీ దగ్గర్నించి ఉత్తరం వచ్చి పదిహేను రోజులు 
కావస్తోంది ఎన్నో పన్ఫలో నేనే తీరిక చేసుకుని వారానికో 
ఉత్తరం రాస్తుంటే నువ్వు ఆలస్యం చేస్తుం ట, నాకు చాలా 
బాధగా ఉంటోందమ్మా ! 


నే నొక్కల్మే గదా ఉంటున్నాను. ఉత్తరాలే నా కూరట 
కలిగించేవి ఇకనించ్చెనా నువ్వు నాలుగేసి రోజులకో ఉత్తరం 
తప్పకుండా రాయాలి 


బొంబుల హడావిడి తగ్గేదాకా అమ్మా 
విజయనగరంలోనే తప్పదు 
హడావిడి తగ్గేట్టు లేదు. ఊరంతా కారడవిలా ఉంది 
వదులుకోగలిగినవాళ్ళంతా ఉద్యోగాలు వదిలేసి వెళ్ళిపోతున్నారు 


ర 
ఎల్జ! లూ 


ఉండక ఇవ్పట్లో భాంబుల 


రెక్కాడితేగాశి 
అరవ్నెవే లార్జ్మించినా 
పిల్ళలింకా ఎదగలేదు. గౌర్కీ వాణిల కింకా పెళ్ళిళ్ళు 5 వాలి 
నానీ చదువింకా మొదట్యోనే ఉంది 


డొక్కాడని పరిస్పితి మనది యాభ్నె 
ఎప్పటిదప్పుడే ఖర్చయిపోతూ వచ్చింది 


వారం వారం విజయనగరం వెడుతున్నాను వెళ్ళడమే 
గొని మనశ్శాంతి ఉండదు అమ్మా నేనూ పోట్టాపే ! పిల్లం 
"కేం మిగల్బలేదన్కి "పెళ్ళి పేరంటాలు ఎల్లా జరుగుతాయోననీ 
దొనికే! బెంగ అయితే మాతం నేనేం చెయ్యగల్ను ౧ చాత 

ను 
న్లెరది చేస్తూనే ఉన్నాను అడ్మమ్మెనదార్శూ తొక్కి అన్యా 
యంగా అర్జించడం నా చాతకాదు అది తెలీకపోతే యీ అవ 
న్ఫలు తప్పవేమో ౫ తను (పతీదానికీ ఊ8 దూరపు టాలోచ 
నలు చేస్తుంది మంచి బట్టలేనా కట్టుకోదు ఎంతసేపూ 
కూడిక్క కూడిక అంటుంది ఎన్నాళ్ళనించో ఒక స్టాయికి 
యె 

అలవాటు పడ్డవాళ్ళం, ఇవ్వాళ పిల ెదుగుతున్నారని దిగిపో 
గలమా ౫ 


అన్నింటికీ ఆ ద్నెవమే ఉన్నాడు కొండంత తెలివి 


కంకి ఆవగింజంత అదృష్టం మేలు 


నీ బెంగే నన్ను కృంగదీస్తాంది చేజేతులా నీ గొంలు 
క్కోశాను. నువ్వు రాసినవన్నీ వింటుంటే నా కడుపు తరుక్కు 
పోతోంది హీందూసమాజంలో పుట్టినవాళ్ళం నీతీనియమం, 
శాస్తం, చట్టం, దేన్నీ వదులుకోలేని బలకొనులం 


కష్టాలు భరించడానికి సహనం 
వసించి మంచి రోజులకి ఎదురుచూడమని తప్ప నేనేం 
చెప్పగలను రి 


అలనాటుపడాలి 


జీవితంతో పోరాటం తప్పదు ఓడినకొద్బీ జయం 
పొందాలనే అకాంక్స ఎక్కువ చేసుకోవాలి అప్పుడే. బత 
గలం బతకక చెయ్యగలిగిందేం లేదుగదా ! జన్మ అంతం 
చేసుకుంటే పునర్హన్మ యింతకంళే నికృష్టృమైెనది రావచ్చ 
ఈ జన్మలో మానవులుగా అవతరించడమే ఎంతో అదృష్టం 
అనుకోవాలి ఏనాటి పాపమా ఈనాడు అనుభవిస్తున్నాం 
ఈనాడ్డెనా జ్యాగత్తగొ ఉంటే కనీసం ముందు జన్మలో 
న్నైనా సుఖపడగలమేమో _ నిరాశ "సెంచుకోకు బతకడానికి 
ఛయోజనం, అర్భం వెళకద్చు " ఉన్నంతలో కష్మాలు మర్చి 
పోయి సుఖపడడానికి (వయత్నించాలి 


కీత్‌ 


భారతి 


భగవద్నీత (శద్దగా శకునం వనుకుంటాను, 


హిందీ పఠనల' మానవద్ను. 


రేపు ఆదివారం. పొద్వున్నే విజయనగరం వెళ్ళాలి. నేను 
వెళ్ళకపోతే మీ అమ్మే బయలుదేరి వచ్చేస్తుంది. అదీకాక 
వారానికో రోజ్జెనా.. వెళ్ళి ఒకరోజు గడపకపోతే 


ఎల్లా ? ఈ వెధవ హోటలు కూడు తింటూ, వారానికో 
రోజ్జెనా మీ అమ్మ చేతివంట తినకపోతే అసలు (పాణం 


నిలబడదు, 


తి 
పిల్టల్నా 


పోట్టాడుతుం దన్నమాయే గాని వెడుతుంటే కళ్ళమ్మట 
నీళ్సెట్బ్టు కుంటుంది. ఉద్యోగం మానెయ్యమంటుంది. కలో 
గ్రంజో తాగి బతిక్సి బాంబుల హడావిడి తగ్గిం తరువాత మళ్ళీ 
ఉద్యోగ (పయత్నం చేసుకోమంటుంది. వెరిది ! ఈలోపున 
ఎల్జా గడవడం ? నగలమ్మేద్దా మంటుంది. ఎన్నాళోస్తుందా 
డబ్బు ! యుద్దం ఎన్నాళ్ళుంటుందో ఎవరం చెప్పగలం ? 
యు లా 


రాాతి అప్పుడే పదకొండు అవుతూంది. ఇది నీకు 
మంగళవారం అందుతుంది. బుధవారం నువ్వు సమాధానం 
రాస్తే గురువారం నాకు అందుతుంది. 

(ప్రసాదానికి ఆశీర్వచనాలు. అమ్మమ్మకు నమస్కారాలు, 


నీకోసం ఒక రాట్నం కొన్నాను. మీ పిన్ని విజయ 
నగరం నించి అటు వచ్చేటప్పుడు, ఆమెచేత పంపిస్తాను. 
ఆశీస్సులతో, 
మీ నాన్నా” 
అపయత్నంగా కళ్ళ నీళ్ళు తిరిగిగాయి. 
పద్నాలుగేళ్ళ 
అది ! 


"పెద్ద క్కి నొన్నగారు రాసిన ఉత్తరం 


అందర్శోకి చిన్నవాణ్శయిన నాకు నాన్నగారితో పరి 
చయం తక్కువ నాకు తెలిసినవల్లా ఆయన ఆప్యాయత--- 
కోరితే కొండమీది కోతిన్నై నా మాకోసం తెచ్చి యిచ్చే పట్టు 
దలాను. అమ్మ (పతి విషయానికి మమ్మల్ని కసురుకుని 
అప్పుడప్పుడు చెయ్యి. కూడా చేసుకునేది. అ రోజుల్మో 
అమ్మ ఒక రాక్టసిలాగ నాన్నగారు దేవతలాగా కనిపించేవారు. 
దీనికి తోడు, ఆయనకి ఆరోజుల్నో స్బీరవ్మ్నెన ఉద్యోగంలేక, 
ఒక ఉద్యోగం అయిపోగానే మరెక్కడ దొరికితే అక్కడికి 
వెళ్ళిప్తోయేవారు. సాధారణంగా _ నే నెరుగున్నంత 
వరకు ఎక్కువకాలం రెండు కాపురా లుండేవి. ఆయ నొక్కరూ 
ఒకచోట--వేమంతా ఒకచోట, 


దానివల్శృ 


ఇవాళ తల్చుకుంచే ఆయన జీవితం ఎంత నిస్పృహ 
నిర్మిప్పతల మధ్య. గడిచిందా అనిపిస్తుంది. 


"పెద్వ్పక్క సరళకి. అమ్మ, అమ్మమ్మల బలవంతం 
వల్ఫమా మూడో మామయ్యతో "పెళ్ళి చేశారు. చదువు లేక 
పోయినా అస్తి "ఉందిగదా అని యిచ్చారు. అతనికి తరువాత 
మతి చలించింది. దానికి తోడు, అతను పుట్టి సెరిగిన వాతా 
వరణంలో హృదయ నై శౌల్యానికి తావులేక్క అక్క బతుకు నర 
కంగా తయార్డెంది, 


నాన్నగార్నడిగితే అంతా అమ్మ తప్పే నంటారు. నిజా 
నికి అది కాదు. అమ్మ చెప్పినంతమా[( తాన అక్కకి అంత 
చిన్నతనంలో, తగని సంబంధం ఎవరు చెయ్యమన్నారు? ఇతర 
విషయాల్నో సాధారణంగా తనకు నచ్చినట్టు వ్యవహరించే 
ఆయన ఇందులో మాూ(తం అమ్మ మాట ఎందుకు వినాలి ? 


పదేళ్ళు పనిచేసిన ర్వెల్వే ఇంజనీరు పని స్వాతం్యతో 
ద్యమ కొద్చీ ఖద్బరు 
చుట్లు స్ఞకోవడంవల్లా, ముక్కుకు. సూటిగాపోయి. ఇటు స్పెవాళ్ళకి 
అటు. కింది వాళ్ళకీ కంటకంగా  తయారవడంవల్హ్లా ఊడి 
పోయింది. 


కాంక్ట్మ సూట్ళు వేసి తలపొగాలు 


తరవాత ఒకటి రెండేళ్ళ కం(టాక్ట్యలు చేశారు. తప్పు 
దారిన పడకపోతే కంటాక్టు ఎప్పుడూ నష్టమే తెస్తుం 
దనే విషయం ఈ రోజుల్నో క్యురాళ్ళకి. కూడా. తెలిసినా 
రెండేళ్ళ అనుభవం, అఆర్జికనష్ట్ట్రం నేర్పిన పాఠొలనల్సగాని, 
ఆయన వప్పుకోలేక పోయారు. 


ఇంక ఆ తరువాతల్హా, ఉద్యోగం ఉండడం, ఊడడాల 

కి అక 

తోనే గడిచింది. ఉద్యోగం ఉన్న రోజుల్లో మా అమ్మ పొదుపు 

చేసిన డబ్బు, ఊడిపోయిన రోజుల్నో పనికొచ్చేది. ఈ అర్జిక 

అనిశ్చితత్వం ఒకటి ఆయన్ను పీడించేది. ఇంకా యిద్దరు ఆడ 

పిల్ణలకి తగిన సంబంధాలు ' వెతికి కట్నాలిచ్చి. వెళ్ళి చెయ్యడం, 

నా చదువు గకైక్కడం ఆయనకు గుండెలమీద కుంపటిలా 
ఉండేది. 


లోచనలనించి తేరుకుని 
"గెయ్యడం మొదలుపెట్టా ను, 


మళ్ళీ ఉత్తరాలు తిర 
ఇంకో కార్డుల 


“వన్నె డియర్‌ కాంతం”--అని మొదలు, బాబయ్య 
పిన్నికి రాసిందది. పిన్నిక్కి,తెలుగు రాయడం చదవడమే అంతంత, 
పాపం బాబయ్య యింగ్షీషులో సంబోధిస్తాడు--నవ్యొచ్చింది 
నాకు, 

(వాయు శుభలేఖార్భ ములు-ా 


&6 


కచ్చెరి గి పోవి గత౦లోకి” 


స్వస్తీ్యశీ చాం్యదమాన--సంవత్సర-- 
మా జ్యేష్మకుమార్తె. లేటు వెంకయ్య బావగారి 
ఆరవ కుమౌర్ము 
సుబ్బమ్మను శరభయ్య కిచ్చిలా 
వగ్శెరా వగ్నెరా-- 
ఎవరు చెప్మా-ల౮౯ 1! అమ్మ మేనమామ బావమరిది 
కూతురి "ెళ్ళన్నమాట ! అదే శుభలేఖ (పతులు మూడు 
న్నాయి ఒకే చిరునామవూకిాాా 


మా అమ్మ మేనమామ యించుమించు యిల్సరికం-- 
మౌ అమ్మావాళ్ళు వాళ్ళ మేనమామ యింటి 'కెళ్ళినప్పు 
డల్టా వాళ్ళ అత్హారు. వీళ్ళకి బట్టలు, పాతలు సెట్సి 
పంవిడం--ఆ లోజుల్మో  బంధుత్వాలల్భా ఉండేవి ఎంత 
గుర్ముంచుకుని పంపించాలో శుభలేఖలు ! 

ఈనాడు రాకపోకలు లేక్క మాకు మా నాన్నగారి వంక 
బంధువులంతా కొత్తే--మొన్న మా దొడ్డమ్మగారు పోయా 
రని ఉతరం వచ్చి చూడా్తానికి వెళ్ళి మా పెత ౦|డిగా 

కా య్‌ భి జాని 
రబ్బాయిని నేను, వాడు నన్నూ, గుర్హుపట్టలేక ఫలానావారు 
మీరేనా అని నే నడగడం--మీ రెవరని వా డడగడం--నేను 
చెప్పడం--అ పరిస్టితి కళ్ళమ్మట నీళ్ళు తెప్పించింది 

అంళతుతెలియని 
గబగబ తిప్పేశాను 


రెండు మూ డుత్సరాలు కనిపిస్తే 


మతో ఉత్తరం-- 


“ఏడాది కోసారి పారేసే 60--రు కోసం యిన్ని 
సార్భు అడిగించుకోవడం మర్యాదగా లేదు పోనీ మీరు లేనివా 
శ్ళయితే. అసలు అడగకనే పోదును నాకు తరగనంత అన్బి 
ఉన్నా ఈ బాధ లేకపోను 

వెంటనే డబ్బు పంపిస్తారని నమ్ముతున్నాను 


తగువే మీకు ముఖ్య మనిపిస్తే మా వ్లీడరుగారి 
ద్వారా నోటీసు పంపిస్తాను-- 
ఇట్టు టీ 

ఈయన మా అమ్మ మేనత్తగారి భర్త మొ అమ్మ 
తాతగారు కూతుళ్ళిద్బరికీ భూమి. _రాసిద్ధా మనుకుని, ఆ 
రోజుల్మో ధాన్యం ధర బస్తా రూపాయిన్నర్య ఎద్బు ఏడు 
మౌాడలు---కావడంచేత డబ్బిస్తేనే బాగుంటుందని, చెరి 
360 -- రూపాయలు సాలుకోసారి యివ్వ నిశ్చయించారు 

మా తాత లిద్దరూ పంచుకుంచే, ఒక్కొక్కళ్ళకి చెరి 
సగం పంపకం వంత వచ్చింది అందరూ ముగ్గురు మామ 


య్యలు పంచుకుంటే, ఒక్కొక్కళ్ళ వంతుకు రు 60 -- 


పంపే బాధ్యత పట్టుకుంది మొ అమ్మగారి "పెద్ద మేనత్తకి 
మొదట్యోనే అవసరవ్నెతే డబ్బు యిచ్చేసి యీ బాధ్యత 
వదిలించుకున్నారు. పోతే, యీవిడకి పంపడం తప్పలేదు 

అస్ఫి పంచుకుంటే బాగానే ఉంటుంది గాని, ఈ అరన్నే 


రూపాయలు యివ్వడం అంటే మాతం, మహా బాధగా 
ఉంటుంది మొమయ్యలకి 


““ఇద్బాంల్కే మించిపోయిం దేమిటి ** అనుకుంటూనే 
అద్ద చెయ్యడం, ఇల్ఫాంటి ఉత్తరాలు తెస్పించుకోవడం--- 
ఇంకా తిరగేస్తుంటే--1943 లో నాన్నగారు. రాసిన 
ఉత్తరం కనబడింది * 
శ్‌ కొల్హాపూరు, 
శ్ర 


నువ్వు మొన్న రాసిన ఉత్తరం అందింది గౌర్కీ వాణి, 
నానీలు పరీక్టలు బాగా రాశారని రాశావు--సంతోషం 


“ది పొ సరళకింా 


ఏణ్యర్భం అయింది, మిమ్మల్ని చూసి 
జయ 

నానీ ఏమన్నా ఎదిగాడాా అల్నాగే ఉన్నాడా * మీరంతా 
ఒక ఫోటో తీయించుకుని పంపించండి-- 

మీ రందరికీ దూరమ్నెపోయానన్న బాధ శప్పించి, 
యిక్కడ అంతా బాగానే ఉంది 

మొన్న పంపిన రెండు వందలు అందినట్ము, మీ అమ్మ 
యింకా రాయలేదు కనుక్కుని వెంటనే రాయి 
"పెడు 
తున్నారు అక్కడికి (టాన్స్‌ఫర్‌ చేయించుకునేందుకు (పయ 
త్నిస్తాను అనుకూలిస్తే మళ్ళీ అంతా కలిసే ఉండొచ్చు 


మా కం పెనీవాళ్ళు విశాఖపట్నంలో (బాంచి 


అయినా భగవదేచ్చ ఎల్లా ఉందో” 


నువ్వు రాష్ట్పృభాష పాన్‌ అవడం నా కెంతో ఆనందం 
కఠిగించిందమ్మా | 


మెటిక్‌కి ఎందుకు (పయత్నించవు) 
చూస్తూ చూన్నూూ నీ మెడకి ఉరి నేనే తగిలించానమ్మా-- 


కట డానికి 
రలు 


గౌరికి సంబంధాలు చూస్తున్నారా * నాకు తెలిసి 
ఉన్న వరుల జాబితా యుందుతో జతపరుస్తున్నాను మావ 
య్యతో చెప్పి (పయత్నించమను-- 

(ప్రసాదానికి మాటిమాటికీ యీ మతి చలించడంా 
-ఫీ ! యివన్నీ వింటూ ఏమీ చెయ్యలేక (బతికుండీ చచ్చినప్నే 
ఉన్నానమ్మా ! 





తరువాతి ఉత్తరాలలో--- నాన్నగారికి విశాఖపట్నం 
(టౌన్స్‌ఫర్‌--అర్నెల్సు తర్వాత ఆ ఉద్యోగం వదిలెయ్యడం-- 


జీ 


భారతి 


మళ్ళీ మలోటీ--బామ్మ జబ్బు--అవిడ. . పోవడం--వాన్నగారి' 
ఆలోగ్యం బాగులేకపోవడం-- 
గౌరికి. సంబంధాలు చూడం అవుతుందనీ ఆరు 


నెల్ళు వి శాంతి తీసుకున్నట్టు అవుతుందనీ నాన్నగారు మేం 


ఉన్న వూరు వచ్చేశారు. గౌరికి సంబంధం కుదరనేలేదు-- 


తరనాత మళ్ళీ ఉద్యోగాలకి ధరకాస్తులు పంసడం 
మొదలుపెటాొ రు. 
ళు 

“అబ్బ |! ఇంక కారు యివ్వని ఉద్యోగం చెయ్యలే 


“నమ్మా !--వీళ్ళు ఆలొందలు యిస్తామంటున్నారు. అయి 
దొందలిచ్చి కారిస్తే వప్పుకుంటాను. మె. డాసు, బెంగుళూరు 
బొంబాయి--.ఏదో ఊరు కోరుకోమంటున్నారు. ఏవూరు 


అడగమంటావమ్శ్యా--” సరళని సలహా అడిగారు నాన్నగారు. 


నొన్నగారిల్లో మఠో గొప్ప విశీషం యిది--పిల్ష, అందరికీ 
ఆలోచించే అవకాశౌన్ని కల్సించేవారు. వాళ్ళ బాధ్యతల్ని “పెంచే 
చిన్నప్పటినించీ మా కందరికీ నాన్నగారి. దగ్గర 
లి 

ఎక్కౌంట్సు ఉండేవి. డబ్బులు చేతి కివ్వకుండా తన దగ్శిరే 
ఉంచి యిప్పటికి నీ కింతయిందిి అంటూ ఒక్కొక్కళ్ళ పద్దులో 


వారు. 


వందలు, పదులూ చూపించేవారు. ఆ పద్బులు చూసి అందు 
లోంచే. మాకు కావలసినవి యిస్తారు--అందులో అంకెలు 
తక్కువ్నెపోతాయేమోననే భయంతో పిసినారులలా తయా 
రయ్యేవాళ్ళం మేం. ఉన్నవే. చాలులే బొంక్‌ నించి. ఎందుకు 
తియ్యడం అన్న తత్వం అలవాక్ళై, ఆ రోజుల్నోనే దుర్భ్భుయం 
చేసే అలవాటు లేకపోయింది నూకు 

సరళ సోజుసెట్టి, వేళ్ళు ఇటు తిప్పి అటు తిప్పి లెక్కలు 
వేసి చివరకు యిచ్చింది సలహా=-- 

“బొంబాయి మరీ దూరం నాన్నారు !' మెడాస్‌ 
చూసేసిందే--బెంగుళూరు. అడగండిాలా” అంది. 

“అచ్చంగా నేనూ అలాగే అనుకుంటున్నానమ్మాలా” 
అన్నారు ఆయన, 

సరళక్క అంతా నాన్నగారి పోలికే. అందుకే బహుశః 
ఆ కష్టాలూ అల్మాగే నచ్చాయి ఆమెకి--అప్పట్నో సరళక్క 
యమదూతలో కనిపించేది--అమ్మా, 
అమ్మమ్మా, _ఆడుకుందుకు వెళ్ళమంకే--ఒరేయ్‌ . ఎక్కడికి! 
ఆ లెక్కలు చేశావా. * అని నిలవేసేది. నాకు ఏడుపు ముంచ 
కొచ్చేది. అమ్మహ్ము నాకు సపోర్బ ఇచ్చేదిా-*అబ్బ, అస్తమానూ 
చదువే టే. అంటూ. “మీరిల్హా నెనకేసుకొస్తే వాడు 


అంపహే నాకు ఒక 


ఆమీద అడుక్కుతింటాడు. నీ. అలుస చూసుకు కాదూ 
వాడు - చదువు. ఎగేస్తున్నాడుచాఅదిని కొడుకులకి ఒకళ్ళకీ 


చదువులు. లేకుండా చేశావు -ఇవ్వుడు ఇంక మనవళ్ళని వెన 
కేసు కొస్తున్నావులానువ్వూరుకుందూ !"' అంటూ మా అమ్మ 
మ్మని అంటుంటే, అవిడ అక్కని వాలుగు ఎందు కీచ్చుకోదా 
అనిపించేది. 

కాని యివ్వాళనిపిస్తుంది. సరళక్క అ రోజుల్మో అంత 
ఖాయిదాలో "పెట్టకపోతే, నే నీనాడు ఎల్లా ఉండేవాణ్నో? అని 

నెల్ళాళ్ళ తరువాత నాన్నగారికి బెంగుళూరులో చేరమని 
ఆఫర్‌ వచ్చాయి - 


ఉధ్యోగంలో చేరవలసిన లోజున -టి. బి. శానిటోరి 


యంలో చేరారు నాన్ఫగారు. 

అంత (శ్రేతం నించే కొద్దిగా _బ్వరం, పొడిదగ్గు 
రావడం --వారం పదిలోజులకి . కూడా తగ్గకపోవడం --విశాఖ 
పట్బం ఆస్పతిళలో చూపించుకోవడం, వాళ్ళు ఎక్స్‌ -రే తీసి 
టి. బి. అని ' తేల్చడం--తాంబరం శానిటోరియుంలో. చీర 
వునడం -అందుకు కారణాలు. 
మ మే 
ఉత్త రాల్భ్‌ 
డిళ్చర్డి 
చేస్తారనీ--కొదు, మళ్ళీ ఇంకో మూడునెల్ము ఉండవుంటున్నా 


కానిటోరియం నించి సరళక్క్లకి. రాసిన 


ఆశ్యౌ నిరాశాాసంతోషం, సంతాపం---నెల్టాళ్ళల్నో 


రనీ-డబ్బు. నీళ్ళల్లా ఖర్చ్భయిపోతూందని బ్లాధా--పక్కనున్హు 
కన్నడం సేషెంట్‌ దగ్శర్నుంచి కన్నడం నేర్చుకోవడం--- 

నాన్నగారితో యిధొకటి--ఏ (పాంతానికి వెడితే ఆ భాష 
తప్పక _ నేర్చుకునేవారు. అందులో పుస్తకాలు చదివేవారు. 
అఖరికి అనారోగ్యంగా ఉండి ఆస్ప్మ్యతిలో ఉన్నా అప్పుడు 
కూడా ౦0౫ భాషలు నేర్చుకోవాలనే. ఆకాంక్ట ఆయన్ని 
పదలలేదు--సాహత్య(సియుళ్సిన "స్నేహితు అందరితీ పద్యాలలో 
రాసేవారు ఉత్తరాలు -- 

ఇంకా తిరగేశాను. 


గారిపెళ్ళి శుభలేఖ -- 


ఒక 'మెలి(గాం --రాలేను. "పెళ్ళి అపవద్బ్వు' అని. 

దాని పక్కనే నాన్నగారి. ఉత్తరం--గౌరి "పెళ్ళి తేదీ 
దానిమీద --శౌనిటోరియం నించి--నాలుగు భాగాలు నర 
శక్కకి . గౌరికి, అమ్మకి--మామయ్యకి -- 

చి. ప్లౌ, సరళకి, 

బయలుదేరడానికి. అన్న ఏర్పాటు చేసుకున్నాను! కొని 
'డాక్టృ, ర్‌. చూస్తి “బొత్తిగా నీరసంగా. ఉన్బారు-నాలుగు వందల 
మృళ్ళ (ప్రయాణం. పనికిరాదు-- మొండికేసి వెళ్లారో - పరి 
స్మిత గృవమాదిన్నుంది. :. ఇంక నాలుగు . నెల్బు - ీసీకపడితే 


క్తి 


“చెరిగిపోని 


పండులో: యింటికి వెళ్ళిపోవచ్చు. అంచేత యిప్పుడు మొండేకి 
వెయ్యవద్వు-ా అన్నాడు. 

కడుపు తరుక్కుపోయింది దుఃఖంతో-- 

ఏం చెయ్యను ఇ 

మీరంతా ధె మర్యం చిక్కబట్ట ండ్తిలాడ్డె వేచ ఖ్‌ ముల్గా 
ఉంటే తప్పేదేముంది ? నా కూతురికి కన్యాదానం చేసుకునే 
యోగ్యత నాకు లేకపోయింది. నా చేతులతో చేసిననీ "పెళ్ళి 
అల్భా. అయింది, ఇది నేను చల మంచికే వచ్చిందస 
సమోధాన పడ్డాను, 

"పెళ్ళి మ్మ్యాతం ఆపవద్దు. 

నువ్వు _ (ప్రసాదం. పీటలమీద కూర్చుని కన్నె . ధార 
పొయ్యండి. 

సంతోషంగా  గౌరిని అత్తవారింటికి పంపండి-- 

నాకింక. నాలుగు. నెల్టల్న్పో తగ్నిపోతుందిః 
లోజు _ లెల్టకాలం. యిలాగే. ఉండవు... బాగుపడే 
రోజులు వచ్చినప్పుడు ఈ నిస్పృహ గుర్హుకే రాదు.- 

నామాద-ఒట్టలాసెళ్ళి మాతం. ఆసవద్చ్బు” 

_ కన్నీళ్ళతో, . నాన్నగొరం రాకుండానే కన్యుదొనం చేశొర్వ: 

గారికి. ఊరంతా విడ్డూరంగా. చెప్పుకున్నారు 

-ఏల్నర్య ౦ తర్వాత లేడీలతో వచ్చిన ఉత్తరాలు-ానాన్న 


గారి మృతికి సంతాపం వెలిటుచ్చుతూ ఆయన స్నేహితులూ" 


చుట్టాలూ' రాసినవి. 

భీ (ప్రాంతాలలోనే. టెల్యిగాం-- 
“నోపాలానికి 
గౌరి బావగారి పేరుతోలా. 


' చ్రమాదంగా ఉంది. . వెంటనే బయలు 
దేరండి 


ఇ నాన్నగారు పోయి. "నం కొలేదు, ఇంతలో ఈ పిడుగు 


లొటి వార్త ఏమిటని ( ముల్సి ంతొ గోల్చు వుంది, గారిని పట్ట న్‌. 


లేకపోయాం. 

మొన్నాడు పొధ్ను న్నే మళ్ళా _టెల్మిగాం వచ్చింది, 
(వమాధమేమ్సీ... లేదని. ... 
గౌరి. 
చూమయ్యనిచ్చి. పంపేశొం. 


అయిజ చెళ్ళిపోతానని... పట్టుప! 


తరవాత గారి రాసిన ఉత్త రం -మామయ్య . కథనం 
వించే నవ్వాలో ? _ఏడవా లో అర్భ ంకొ దీనాటికీ.. 
విరహం. భరించ్లలేక్ష గారిని. _సేలిసించడానికి గోపాలం బావ 


వేసిన, ఎత్తున్నమాటు. ఇది 1. 
గ్గ 


ట్బృడంచెత్ర... 


గతంలోకి” 


'ఉరువాతి. ఉత్త, లొలు' 
డక్కడ ఫిన్నివి--బాబయ్యవి. 


చాలావరకు ' గారీవి ఆక్క 
బావగారి (పమోషన్‌ --దీపావళిక్షి కొనుక్కున్న చీరాల 

మైసూర్‌... వెళ్ళడం--మొన్న చూసిన సినీమా --తను అల్సిన 

'స్వెట్ట ర్యూ--(వణయకలహాలు--వీటిని గురించి-- " 


వుతో రెండేళ్ళ “తరువాతి ఉత్త రాల్మో-- 


మాతృమూర్ది అయిన. గౌరి అక్కంలాపె పెద్దపిల్సి మణి 
పసిడి పలుకులు--తడబడే నడకలు--మణీ తుమ్మడం------ 
మఖేకి ఒక డ్మిగీ జ్వరం రావడం--మణి తన్నేపనీ చేసుకోనివ్వక 
ప్లోవడం--అదివరలో _ తనకిల్భు 
(తదుం, మణి 


యిత్యాదులు--- ఎలో 


శ్లీన్‌గా ఉంచాలనే తాప 


అల్లరి వూలరిగా సొగకపోవడం-- 
అప్పటినించి అక్కడక్కడ నా ఉత్తరాలు 
యూనివర్శిటీ వాతావరణం --చదువు పరిస్థి తులు-- 

చదివిన కథలు --వక్త లు 

నిస్ప సనం సినీమాలు. 


యిచ్చిన ఉపన్యాసాలు -పరీక్ష్మ ల 


ఈమధ్య. నున్న ఉత్తరాల్నో గౌరి దగ ర్నించి వచ్చిన, 


వాటిల్లో ఏణ్మర్హాని కొక పిల్ష చొప్పున. "పెరగడం-ముణి' 
తరవాత రాణీ--బాబి --ఇదికాక వాళ్ళు జెంగుళూర్‌ నించి 


మె డాన్‌ తరలడం--బావగారు . సొంతంగా ' కంపనీ పటు 
కోవడం -- 

1954--నున ఉత్తరం, 

అం'హే ఆనర్‌ న పరీక్టల ముందు దన్నమాట. అప్పటి నా 
నునిస్పితి వలా ఉందోనని చదవడం మొదలుపెట్టాను. 

“సరళక్క. ! 

నిన్ను “పేరుతో ' పిలవడం " నేర్చిన సుంద్రరమ్మగార్ని. 
ఇతర విషంవాలు వదిలేస్తే --అభినందించక చప్పదు. బొడ్యూ 
డని వేధవని "నేను నిన్ను "సరళా ! అని' పీలవడం' అమె' 'భరించ 
లేకపోవడం ఎంత 'ఉపక్షారం చేసింది ? 

ఇప్పటిదాక చదివి చదివి జోరుకొ 'బ్చేసింది. పడు 
కుందాముం కే యిందొకా తాగిన టీ న్ని దాదేవళకూ నాకూ 
విళోధం. కల్పించింది, అయీవా .--గుంజెలమీద :కుంనటిలా. పది 


హ్హేను = రోజులలో. పరీక్ష లుంటుం ట్రే" ని్యదెక్కడ వట్టి: 


, చస్తు! ంది?-పానీయంబులు, (తావుచున్‌ో _: నీలో లాగ నాకిమ్తుడు 


కనబడేదల్హా ఒక్కటే! = పరీక్ట్యలు. 
.. ఎంత. చదివినా .. ఏకిటో. బ్ఞైర్యం: ఉంఢడం-లేదన్కూ ! 
మూడేళ్ళ కోర్సు ఘముుఫెఫ్టి.. ఏళ్ళకి . సరిఫడుతుందేమో. ననైపీ-' 


క్ష 


ఛో రతీ 


స్తుంది. వింత చధివినా తరగవు పుస్తకాలు చదువుతున్నంత 
"సీపూ అంతా తెలిసినళ్ళే ఉంటుంది పుస్తకం మూస్తే 
అంతొ అనుమానమే 


పరీక్ట పోతే మూడేళ్ళ చడువు వృథో అయిపోతుం 
దనే బెంగపీడించి కొంత ఛదువు విక్కకుండా చేస్తోంది కర్మ 
కాలి ఆ మూడు గంటల్మోనూ తలనెస్పి వచ్చినా చాలు 
నా (పొణానికి 


ఎన కెంత వచ్చినా ఆ మూడు గంటలలో రాసిన 
థీ 
దానివీదే గదా ఉంటుంది ఫలితం ! 


కన్ను మూస్తే పీడకల లొస్తున్నాయి. మొన్నొకటి 
వచ్చింది. ఎంతో బాగా చధివి నాకు బాణా వచ్చిన పేపర్‌ 
రాస్తుస్నానుల ! ఒక్కసారిగా బ్యుర ఖాళీ అయిపోయిందిట 1 
తన్నుకున్నా ఏమీ జ్ఞాపకం రాదుట ! అరగంట ఉరువాత 
"పేపరిచ్చి వెళ్ళిపోయానుట |! తల్చుకుంటే వబణుకోస్తోంది 
అటువంటిది 
ఆ కలే నిజవ్నెతే--ఇంక నొ కాత్మహత్యే శరణ్యం 


జరుగదని నిశ్చయంగా చెప్పలేం--అక్కా-- 


రోజూ రాతి రెండు మూడూ అవుతూంధి పడుకునే 
సరికి 


బొత్తిగా బోరెత్సిపోతోండని ఇవాళ మధ్యాహ్నం ఒంటి 
గంట మేటినీకి. *శకుంతలి కి వెళ్ళాను. పదేళ్ళ [కితం 
తీసీన చిితం ! ఆ రోజుల్నోనే శాంతారాం ఎంత బాగా తీశా 
డక్కా ' మతి పోయింది నాకు --జయశీ--మొన్న మొన్నటి 
పర్‌ఛాయ్‌కీ అప్పటికీ అట్బే తేడా ఏంలేదుస్మా ! 

ఇంతటి నిరుత్సాహం, నిర్శిస్త్పతల వుధ్య నీ ఉళ్తరాలే 
నాకు అమృతసదృశాలక్కా 1! గౌరి దగ్గర్నించి ఉత్తరాలు 
వస్తున్నాయి. మణిని స్కూల్లో జేర్చించారుట నీకు రాయడ 
మేమిటి నేను నా వెరరిగాని నికే ముందర రాయదూ--గౌరి 


మొన్నటి మా కాలేజీ కథలపోటీలో నాకు మొదటి 


బహుమతి వచ్చింది పన్నెండు రూపాయల పుస్తకాలు 
యిచ్చారు 

అందులో విదాజ్‌ బహు శరత్‌ ది--ఒకటి 

బలపొనత వీబ్బృంభించగా---పుస్త్రకొలు అవతలరికు 


నాట్బసి అధి చదివేశాను కళ్ళ నీళ్ళ కాల్వలు కట్టాయి 
మా రూంసుట్‌ అధి చూసి అంత బలహొను లేమిటండీ మీరు 
ాపుస్తృకం చదివి ఏడుస్తా రేమిటి'” అన్నాడు, 


నొకూ నిజమే ననిపించింది అవును; 'వధవదీ పుస్తకం 
చదివీ ఏడవడ మేమిటి? ఇంళ బలసోనుణ్లీ నే నింక సాధంచే 


దేమిటి * కాని, మన అనుభూతులను నిగహించే శక్తి మన 
మనస్సు కెందుకు లేదో ? 

నువ్వు ఇరగ్గీష్‌ బాగా అభివృద్ని చేశాన్‌ * మెటిక్‌ 
కట్టరా దక్కా నువ్వు ఎన్నాళ్ళనించి పోరుతున్నా [నిర్శిపష్పంగా 
ఊరుకుంటావేం ” మన చేతులలో లేనివాటిని మనం నిళ్శ 
బంగా భరించి. ఊరుకోవడం తప్ప ఇంకేమీ చెయ్యలేం 
సరే! కాని మన చేతిలో ఉన్నదాన్ని కూడా ఉదాసీనంగా జార 
విడుచుకుంటే ఎల్లా ” నీ తమ్ముడు యింక క్కురాడు 
కాదమ్మా--నిన్ను నా కళ్ళల్నో "పెట్టుకుని ఆదరిస్తానమ్మా!-- 

ఇంటి విషయాలో ఎంత వద్ధనుకున్నా తలంపుకి రాక 
తప్పడంలేదు ఇంక ఆ ధ్యాస వచ్చిందంటే పరిక్టలు కాదు, 
ఏ భయం చూపెట్టినా, ఏమీ చదవలేక పోతున్నాను” 


ఇల్టా ఉంది జ్లత్తరం అంతా ఇప్పుడు తల్చుకుంటే 
నవ్వు వస్తుంది 'శీవలం పరిస్టితులవల్శ  మనస్తృత్వాలు 
ఎంతగా మారిపోతోయి ? 


ఇవాళ నన్నడిగితే ఆనర్స్‌ పాసవడం అంత సులువు 
యింకోటి లేదంటాను సబ్బెక్ట్స్‌ ఏమా _ రాకపోయినా 
పదేళ్ళ 'పేపర్టు చూసి తరుచు వస్తున్న (పశ్నలు కంరతా 
పట్టే ముక్కున సెట్టుకువెళ్ళి, అక్కడ ఎక్కించి వచ్చేస్తే 
11559 1 తప్పదు వెనకటికి మా రూంమేట్‌ అనేవాడు-- 
*ళమ్మన్సక్రి అర్బంకావడం ఎందుకండీ ! మనం రాసింది దిద్బేవాడి 
కర్ణవ్మాణే చాలు వునం గళ్ళెక్కడానికి * అది పరమ సత్యం 


పరీక్షల ముందు రివిజన్‌లో మా పిల్లలికి నేనిదే బోధి 
స్పాను ఏడాదల్లా కష్టపడి మనం చెప్పింది వీళ్ళైలాగూ 
పట్టి ంచుకోరు వాళ్ళకి కావలనీంది పరీక్ట ప్యాసయ్యే మార్గం 
అఖరిక్టణంలో మనం చెయ్యవలసిందీ అదే అనిపిస్తుంది. నాకు 

ఇంకా తిరగేస్పే---గౌధి ఉత్తరధాల్నో వాళ్ళ కంపెనీ 
అభివృద్ధిని వాళ్ళ మణికి స్కూల్నో రాంక్‌లు రావడంల- 
వాళ్ళ చదువంతా ఇంగ్లీషు మీడియంలోనే సాగడం---ళను 
తమిళం లిపి నేర్చుకుని పుస్తకాలు తెగ చదివెయ్యడం-- 
(గారికి మా నాన్నగారి అంశలో  భాషలమీధ్రి వ్యామోహాం 
వచ్చింది బెంగుళూరులో కన్నడం తరిచి వదిరిపెట్టింది ఎ---/ 
తరువాత వుట్టేన ఉప్పు తారలని గురించీ 

ఇంకా తిరగేస్తుంటే ఘా అనసూయ దస్తూూరీ కనబడి 
అగాను ఏడాది (కత ట్‌ రం అదీ-- 

*వదినగార్కి అనసూయ నమస్కరించి (వాసేది 


ఈమధ్య మీ దగ్గర్నించి ఉత్తరాలు బొత్తిగా లేవు 
కారణం తెలీదు మీ తమ్ముడికీ నాకూ పోట్టాట లేని క్షణం 


క్‌ 


“చెరిగిపోని 


ఉండడంలేదు--మీఠొచ్చి ఒక్కసారి. నాలుగూ రూడ్సంచక 
పోతే నా పరువు' నిఠిచేటట్భు. లేదు 


నా కర్మ కాలి ఆయనకా కథల పీచ్చి ఒకటి రాసినవి 
సగం ఇిరిగి వస్తున్నా మానరు ఆ సగం కూడా స్మతికల 
వాళ్ళు వేసుకోవడం మానేస్తే బతికిపోదు న్నేను 


ఇవాళ యింట్లో ఒక చిన్న గొడవ జరిగితే దోనికి 
వన్నెల్కు చిన్నాలు తగిలించుకుని మఠరో పక్షానికి ఏ పతిక 
లోనో తయారవుతుంది ఇల్గా ఇంటిగుట్టంతా బట్టబయలు 
చేసుకుంటే. నే నెక్కడ చచ్చేది ” తనని ధర్మరాజులా చి(తించు 
కుని నన్నో తాటకిలా వర్శిస్తారు (పతీ కధలోనూ తప్పంతా నాదే 
అరి , నేను తన్ని క్షమాపణ కోరడం అంతఘట్టం ! 


మీరన్నా _మందలించకపోతే నేను 
మావాళ్ళింటికి చక్కా పోతాను 


విడాకు లిచ్చేే 


నెలకో పాతికో పరకో ఎక్కువ రావడం, నా ఖర్చుల 
నేమీ ఆయన అరికట్టృక పోవడం బాగానే ఉన్నాయి. కాని-- 
నన్ను వదిలేస, లోకంలో ఇంకెంతముందో ఉన్నారు, వాళ్ళ నిరి 
శీంచి రాసుకుంటే నాకే అభ్యంతరం లేకపోను 


మొన్న వ్యరియర్స్‌ వస్తే అందులో మూడు వందలు 
"పెట్టీ. మీకూ గౌరి వదీనగారిక్సీ నాకూ మూడు. కాశ్మీరు 
పట్కచీరలు కొన్నారు. మేం వచ్చేటప్పుడు పట్బుకొస్తాం అవి 


డబ్బు. నీళ్ళలా వాడే అలవాట్లూ 'స్నేహితులుంకే 
నన్ను మర్చిపోయే అలవాటూ మాతం వదులుకోలేక 
పోతున్నారు 

రోజూ సాయం[తం ఇంటి కెవరో తయాలౌతుంటారు, 
ఇంక మిన్ను విరిగి మీద పడ్డా, ఇంట్లో వంటకి సరుకు 
లున్నా లేకపోయినా ఆయనకి ఏ పట్టింప్పు ఉండదు గట్టిగా 
అడిగితే ఉపవాఫొ లుండ మంటారు 


ఉండి దరిషదం అన్నట్య ఏవిటీ "అవస్థ 
శళడం అంపటే అసహఃం నాకు 


అప్పు 


గత౦లోకిొ 


అత్తయ్య తన న్‌ కక ఇెన్చనుకున్నా నే నంటే 
భూతం... పీళ్టిలీరు (శతిదానికీ (ఆళ్ళాక్సుని  వెనకేను 
కొన్నంది 


మొన్న నాక్సు కోపం వచ్చి “మీరిల్భా ఆయన్ని. వెన 
కు. ఖి 
కేసుకొస్పే ధుంక్షీ యింట్ళో అన్నం తిన్నామే 1” అన్నాను 
అంశ అవిక--మీ అమ్మగారు ఏమందో తెలుసా-ోపనీ పాటా 
లేకుండా ఆ అడ్మమ్మెన చెత్త పుస్తకాలూ చదువుతూ 
కూర్చోకపోతే నువ్వెళ్ళి తెచ్చుకోరదూ "”” అంటూ ఉప 
న్యాసం మొదలుపెట్టారు. నాకు దుఖం అగలేదు 


కాన్సి త ప్పేదేముందీ-ానెలనెలా సరుకులు: 
కోవడం ఒక పన్న్నె కూర్చుంది 


తెచ్చు 


మీమీద ఎన్నో ఆశలు సెట్టుకుని రాస్తున్నా నిది 
తప్పకుండా మీ రొయన్ని నాలుగూ దుఠిపియ్యాలీ మరెన్ని 
అన్నా పల్ళెత్తి మాటాడకుండా అన్నీ మింగేస్తారు. గరళ 
కంరుడిలా నేనంటే బొత్తిగా భయంలేకుండా పోయింది 


అందర్నీ "పీరు పేరు వరసన అడిగానని చెప్తారుగదూ-- 
ఇటు, 
అననూయి” 
నొకు చెమటలు పట్టాయి 
హాన నీ అసాధ్యం కూలా ! అనుకున్నాను 


తనే ఆట ఆడినా తగ్గ తాళం వేస్తుంటే నా కొచ్చిన 
లొభం యిదీ! ఎంతకైనా తగుదురి ఆడవాళ్ళు 

“ఇర్సిల్భా బార్జా సెట్టి ఎక్కడి. కెళ్ళావురా ఏ” అమ్మ 
కేకతో ఉలిక్కిపడ్డాను 

“నిన్ను నమ్ముకుంకే కుక్క తోక పట్టుకుని గోదావరి 
యిాదినక్కే--ఏ దొంగలో దోచుకుపోయినా దిక్కులేదు గదా-ా 
ఏమ్మెంది, తాళంచెవి కనబడిందా * పన్ను రశీదులు ” గుడ్డు 
మిటకరిస్తా డేమిటమ్మా --- ఈ కాన్న దానికే యిల్భా అయి 
సోయినవాడివి నువ్విల్ళు కట్టించే దేమిటి ౫” 


త్‌ 


కానాలనరసింహక 


రా 
9 


త 
శ్రీ తురగా కృష్ణమూర్తి 


వె. సంపుటం 40 సంచిక 7” కలగూరగంపలో 

(శీ టి. మోహనరావుగారు కోనోల నరసింహకవిని గూర్చి 
(వస్తావించుచూ. నీత డెనిమిది యాశ్వానములుగళ ““శేషధర్మ 
ములిను (గ్రంథము. రచించినవానిగా నుగ్నడించియున్నారు. 
వారికి లభ్యమ్మెన ((గంధములోని వంశానతార వర్ధ్యననుబట్టీ, 
క్షవి వంశవృక్టము. నీ దిగువ విధముగా నిచ్చి యున్నారు. 


అహోబిల మంటి వంశమున 
చెంగామాత్యుడు 
కృషయామాత్యుడు 
నేంక 'ేశయామాత్యుడు 
నరసింహకవి 


నరసింహకవి నందవరీక (బాహ్మణుడు. వశిష్యగో( తుడు. 
తరిగొండ నృశింహ వర(పసాద సమాసాదిత కవితా సామాజ్య 
ధురీణుడు. అందుచేత నాతడు తన (గంధమును నరాంకి 
తము గొవింపక్క తరిగొండ నృశింహునకే అర్పించెను. పూర్వ 
కవుల మార్గమున నీతడు సుకవిస్తుత్కి కుకవి నిందల నొన 
ర్చుట మానలేదు ! సుకవిస్తుతిలో ; 


లలితచి(త కొశల నిచారు మయూరు 
తొకిన్‌ జయ మహోద్ధండి దండి 
పటుతర కొవ్య సంభవ భూతి భవభూతి 
కలఠితర సోల్భాసు కాళిదాసు 
విద్వ జనాచార్యు నన్నపార్యు 
సుజన గణ మాౌనిసోత్సల సోముసోము 
సురుచిరాలంకృత (భాబి సోమయాజీ 
కవిసనాథు (శీనాథు. 


అని గణ్క, యతి భంగ సీసపద్య పాదములలో పూర్వ 
కవులి (పస్తుతించినాడు. ఈ పద్యము తరువాతి భాగము 
కొంచెము శిధిలమ్నెనట్నున్ను, దీనికి తోడు కుకవి నింద నొన 
ర్చిన భాగము గూడ శిధిలమ్నై యుండినట్టును (శీ మోహన 
రావుగారు. తెల్పియున్నారు. ఈ విషయములను సారస్వత 
(పియుల కందించుచు, నీ (గంథమును చూచినవారుగాని కవిని 


గూర్చి తెలిసినవారుగాని మరికొన్ని విశీషములను పతికా ముఖి 
మున వెల్లడించి సొరస్వతసేవ నొనర్శవలసినదిగా నభ్యర్శించి 
నారు, 


ఈ అభ్యర్భనమును ఫ్మరస్కరించుకొని, భారతి మరు 
సటి సంచికలో, *ఒక పరిశోధకుడు” నరసింహాకవిని గూర్చి 
కీ. శే. కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారు తమ కవి 
ఖీవితము”'లో _ నుల్సేఖించిన కానాల నరసింహకవి. విశీపో 
దంతము నుద్దృతించుచూ, (శీ పంతులుగారు. వెలిబుచ్చిన 
యభి(పాయములను యధాతధముగా  నుదహరించి కొల 
నిర్ణయము చేయ (వయత్నించి (శీ వంతులుగారుట్టంకించని 
తరిగొండ వేంకమాంబ చరితము నుగ్గడించి కానాల నర 
సింహకవి వంశమునకును తరిగొండ  వేంకమాంబ వంశమున 
కును గల గో(తవంశాదికముల యేకత్వ [పాధాన్యతను గూర్చి 
చర్చించి, తరిగొండ వేంకమాంబ (కీ శ 1794-1877 
(పాంత కాలము నాటీపౌటచే నామె తంగడి కృష్ణార్యుడు 
(క్రీ శ 1750-60 మధ్య కాలమునం దుండినవాడ్డె 
యుండియుండవలెననియు, తా మూహించినట్టు నరసింహకవి 
కృష్టయామాత్యుని (కృష్ణార్యుని) మనుమడే యైన వెంగ 
మాంబ నెటీంగియుండి యుండవలెననియు, _ కాని (గంథ 
మున నట్టి సూచన అేవియు గాన్సింపవనియు. నస్పి నాస్తి 
విచికిత్సా హేతువాదములో పడిరి. వెంగమాంబయు తన తాతపే 
రుదహరింపనందున నరసీంహకవీ వంశములోనివారికిన్తీ వెంగమాంబ 
కవయి[తి వంశములోనివారికినీ గల సంబంధమును నిర్ణయింప 
వీలుకలుగుటలేదనియు (వాసినారు. శీ వీరేశలింగం పంతులుగా 
రిచ్చిన “సత్కవి సనాథు (శీనాధు సన్నుతించి” యను పొరము 
నాధారము చేసుకొని (కీ. శ 1460 (పాంతము తరువాతివాడని 
నిశ్చయము _ చేయవచ్చుననుచునే, (శీ పంతులుగారు నిర్ధ 
యించిన (కీ. శ 1750 సంవత్సరము. కవికాలమ్నె యుండ 
వచ్చునని యంగీకరించుచు, తరిగొండ వేంకమాంబ చరి(తాధార 
ముగా చూచినను యితడు (క్రీ శ 1800 (ప్రాంతమువా 


డనుటకు సందేహింప నవసరములేదని నిర్ణరించుచు. (గంథ 


ఠ్‌2 


కౌనాలనరసింహకవి 


మెప్పుడు (వాయబడెనో తెలుసుకొననిదే తను నిర్ధయము 
నిశ్చితము గాదని వక్కాణించి యున్నారు. 


వీ రిరువురి (వాతలనుబట్టి చూచిన 'శీ మోహనరావు 
గారు (వయత్నించక విడిచిన్నై చిన _ కవికాల నిర్ణయ 
కొర్యమును సాధింప ““నొక పరిశోధకుడు” పరి(శమించి, తరి 
గొండ వెంకమాంబ చరితము నీ కవి చరి.తముతో జోడించి, 
సమన్వయింప (సయత్నించి, తుదకు ళీ వీరేశరింగం పంతులు 


గారు వచ్చిన నిర్ధయమునకే వచ్చి, కవికాయు (కీ ఈ 
1750--1800 లుగా తాత్కాలిక నిర్భయ _ మొనరించి 
నట్టు తేలినది. 

బీ 


ఈ నిర్ణయము లోపభూయిష్మృమని “ఒక్క వద్యముల్‌ 
ఒకరి పేరు చెప్పినంత, కవి వారి తరువాతివాడని (గహింప 
వచ్చును ఎన్ని ఏండ్శ తరువాత అనునది తరువాతి (పశ్న కాని- 
ఒకరినిగూర్చి (వాయనంత మాత్రమున వారికి బూర్వుడని నిర్హా 
రణ సేయుట సబబెంత * ఆ పద్యములో పెద్దన (ప్రసక్తి లేక 
పోవుటకు కారణము పొదములు లేకపోవుటయే కావచ్చును. 
ఇంతకు అది సీసమాల కాదు. స్పెగా "పెద్దల యెడల ఈనాటి 
మనకున్న భక్తి (ప్రపత్తులు అనాటి నరసింహకవికి లేకపో 
వచ్చును. (శీ శాాస్తిగారి కాలనిర్ధయము (శీ వేదము వేంకట 
రాయ శా(స్తిగారి “్‌మొల్చ కవయి్యతి కాలనిర్ధ్య యము కూడ 
కొంత ఈ పద్బతిలోనే జరిగినది. ఈ పద్దతి ఎంతవరకు 
సమంజసమో _ విపులీకరించమని వీ రిరువురనూ సవినయముగా 
పార్చించుచున్నాను” అని (శీ వి ఎ. కె! రంగారావుగారు 
భారతి సెస్టెంబరు సంవిక కలగూరగంపతో తమ వేడికోలును 
(వచురించినారు. 


అంతతోం బోక వారు స్పై యిరువురి దృష్టిలో మొల్గ 
రచించిన “సురసన్నుతజ్నా! ను సువివేకి వాల్మీకి నఖిల వేదాగ 
మాఖ్యాసువ్యాసు” అను సీసపద్యము పడక తప్పించుకొన్నదనియ 
ఆ పద్య రచనా విధానమును గమనించినచో నీ రెండు పద్యము 
లలో పలుకు భావ శబ్బములలో పోలికలు కొన్ని (పస్ఫుట 
ముగా గానుసించుచున్నవనియు, ఈవిధమ్నెన భావు శబ్బ 
సొన్నిహిత్యము మొల కవయి (తికి, కానాల నరసింహకవికి మరొక 
విధమ్నెన సొన్నిపొిత్య ముండవచ్చునని సూచించుచున్నదనియు, 
అది ఎటువంటి సామీస్యమో--- కేవలము కాల సామీష్యమో 
లేక మరొక విధమవ్నెనదో పెద్దలు, పండితులు తేల్చవలసిన 
విషయ మనియు స్నె రెండు పద్యములలో పోలికలు ఎత్తి 
చూపుటకు కారణము, పరస్పర కాలనిర్ధాయము సేయుట కవి 


తోడ్చడవచ్చుననియే యనియు. శీ రంగారావుగారు తెల్పి 
యున్నారు. 


త్‌3ే 


(శీ రంగారావుగారి. (వాతలనుబట్టి (శీ వీరేశలింగం 
పంతులుగోరి ననుసరించి “ఒక పరిశోధకుడు" చేసిన కవికాల 
నిర్ణయము సరికాదనియు, వారి కాల నిర్ధయ మార్శము 
నబబ్బెనది కాదనియు, తాము (పతిపొదించిన నూత్నాంశముల 
ద్బషా 'ట శ్‌ కవికాల నిర్ధయము జరిగించుట వాంఛనీయ 
మనియునని నట్టు ద్యోతక మగుచున్నది 


శీ మోహనరావుగా రుదహరించిన నరసింహకవి కృత 
నుకవిన్నుతి పూర్వక సీసపద్యములోని యెత్తు గీతలో “విద్వ 
జనాచార్యు నన్నపార్యు, సుజన గణమానిసోత్సల సోము సోము, 
సురుచిరాలంకృత (భాజి సోమయాజి కవి సనాధు (శీనాధు” 
యన్న అసంపూర్మ్య, గణ, యతిభంగ పాదముల దోషములను 
(శీ వీరేశరింగద్న పంతులుగారు తమకు లభించిన (గంధ్మపతి 
భయూధారముగా సంస్కరించి 


ఆం(ధ విద్వజ్బనాచార్యు నన్నపార్యు ( క. 
సుజన గుణమానసోత్సల సోము సోము 
సురుచిరాలంకృతి (భాజి సోమయాజి 
పత్కవిసనాధు (శీనాధు సన్నుతింతు.” 
అని. నిర్చుష్క _పాఠమును (పకటించి కొంతలో 
కొంత విషయనిర్ధయమునకు తోడ్పడినారు ఈ పద్య మాధా 
రము చేసుకొనియే మనము కనికాల నిర్ణయము "సేయ (వయ 


ల్నించవలసి యున్నది 


మొల్ట తన రామాయణములో చేసిన సుకవిస్తుతి విధానమునకు 
నరసింహకవి తన ““శీషధర్మములి”” లో చేసిన స్పుతి విధానము 
నకు "భేద మంతగా కన్సట్టలేదు. మొల్ళ గీర్వాణకవుల నీ వరుసగా 
నుగ డించినది : భారవి 
భవభూతి, భట్టబాణుడు, శివభ(దుడు, కొళిదాసు, నరసింహ 
కవి వరుసగా మయూరుని, దండిని భవభూతిని, కాళిదాసుని 
(ఆతరువాత నీసపాదములు శిధిలముల్నె నవి) వర్ణించినాడు. 
మొల్స ఆం(ధ కవులలో నాచన సోముని, భీముని, నన్నపార్యుని, 
(శీనాధుని, రంగనాధుని, తిక్కన కవిరాజును స్నుతింపగా 
నరసింహకవి నన్నయన్సు నాచనసోముని, తిక్కనసోమయాజిని, 
(శీనాథుని (పశంసించి. విడిచినాడు. ఈ రెండు పద్యములలోను 
శబ్బాలంకారమందేమి, భావస్సురణమందేమి, పలుకు నుడికారము 
నందేమి మొల్బ్య నరసింహకవుల రస్‌నా విధానము లొకదానితో! 
నొకటి పోలియున్నవనుట కాదగరాని సత్యము _క్షాని-కవుల 
వరుస్యకవు మెన్నుకొనుటలో మొల్ళ (తొక్కిన మార్గము 
వేరుగా నున్నది. ఫ్లీ రిరువురును భారత కవి తవయములో 
నెళక్టై("సెగడను. | పస్తుతింపక విడిచిన్నైచినారు ! మొల్బ, నర 


వాలీ శకి వ్యాసుడు, మాఘుడు, 


ఖా 


సింహకవు లొకరి [వాతల నొకరు అనుకరించినారని యను 
కొందమన్న; యం దొకరు బెండవ వారికం'కై | పాచీనుల్ని 
యుండి యుండవలెను యుండి సహో 
ధ్యాయుళల్ని యుండి యున్నచో నట్మి యనుకరణలు సాధ్య 


సమక్షొలికుల్నె 
ములు గావా * యను. | పళ్నీ రావచ్చును, సాధ్యముగాదని 
మా। తము నే నననుగాని యట్ని యనుకరణ లుభయుల 
కును (వతిష్కావహములు కానందున వాని పొంతకు అత్మ 
గౌరవముగల టే కవియు పో నిచ్చగింపదని నా నిళ్చితాభి 
(పాణుము ఏగతి రచియించియున్న  సవుకాలము. వారలు 
పుచ్చరే గదా 1) యన్న కవి వాక్య మెప్పుడ్నెనను యదార్భ మే! 
ఈర్షా సఘూయా వరవశులగు సమకాలీన కవిబ్బృందము తన తోడి 
కవి 1 పతిభా వ్యుచ్చత్ను బనే న్యూనత పరప చూచుచుండునన 
యనుకరణా విధానులగు కవి తల్బజుల 'ేవి. గౌరవాధిక్యము 
లభింపగలదు * కావున టేుకరి శ్నేలిని, భాషను, భావమును 
వేరొకరి కవిత్వమునందు గాంచితినేని యంధొక కవి ముందృ 
తరమువాడ్నె యుండితీరవలయు 
సత్యము ! ఒక్కొక్కలేడ భావ సాదృశ్యము సమకాలీన కవు 
కొని--భాషా! పాభ 
వము, స్నేలీ విన్యాసము మ్యాత మలవడుట సాధ్యపడదు ! 
ఈ దృషి బ*ో చూచిన మొల్ట కన్న నరసింహకవి  పావీనుడ్డె 


ననుట విస్మరించరాని 


లలో నుండుట పొసగిన పాసగవచ్చును 


యుండవలెను. లేదా వరసింహకవి మొల్ళి కర్వాచీనళ్చె ట్మెన 
యుండి యుండవలిను. ఇందేది సంభవము ? 

క్రీ శే పీరేశకింగం.. పంతులుగారి. నిర్ణ యమునుబట్టి 
నరసింహ కవికాలము [తఈీ శ 1750 కాగా “ఒక పరిశోధ 
కుని* యూపానుబట్మి యది (కీ శ 3800 కాగా ,% 
రంగారావుగారి అభ్మిపాయమునుబట్మి యది మొల్టకు సవ 
కోఠీనమో లేక కొంత యావలీవల కాలమో అయియుండ 
వలెనని తేలుచున్నది, మొల్స వలెనే నరసింహకవి గూడ 
| శీనాథుని । పస్తులించి, తక్కినవారిని పరిహరించిన కారణ 
మున. నిశ్చేయముగ నీతడు (శీనాథుని యనంతరము. వాడని 
చెప్పకతప్పదు. మొల్ళ శీనాధుని సమక్షాలీనట్నైో, అతని 
జీవితోత్తృరార్భములో నుండి యుండవలెనని భారతి సెస్టెం 
బరు సంచికలో నేను నిరూపించియున్నాను. ఆ నిధిని మొల్ళ 
కం'మ నరసింపొకవి పూర్వుడని యనుకొన్నచో. | శీనాథునకు 
తరువాతను, మొల్గకు ముందువాడును నగుచున్నాడు అవిధ 
మున నాతడు మొల్టకంకె య్‌ కొంచమో పయోధికుడ్డె 
1 తీ + 1360--1370 (ప్రాంతమున జన్మించి 1390 - 
2డ౦00 (పాంతమున తన (గంధమును రచించి యుండ 
వలెను. అట్బుగాక మొల్బయే నరసింహునికన్న కొంచెము: 


రతి 


(ప్రాచీన యని యనుకొన్నచో నాతడు |కీ శ 1380-- 
1390 | పొంతమున జన్మించి శీ. శ 1410-1420 
మధ్యకాలమున ““శషధర్మములి విరచించి యుండియుండును, 
(శీనాధుని న్ను తియించుపట్ట _ నరసింహకవి యాతనికి గల 
“కవిసార్వఫొము” బిరుదమును వాడక ““నత్కవి సనాథుడ” ని 
నాడుటచే. (శీనాథునకు “కవిసార్వభౌమ” బిరుద పదానము 
ముందే “శేషధర్మ (గంధి రవన పూర్తిగావింపబడి యుండ 
వలెనని తోచుచున్నది (శీనాధునకు “కనిసార్వభౌమి” బిరుద 
(పదొనము ॥కీశ 1ష్ణఓ0--24ఉ30 మధ్యకాంమున జరి 
గినదొటచే నరసింహకవి కృత ““శేషధర్మములు” 1కీ శ 1410 
సంవత్సరములకు ముందుగనే రచింపబడి యుండవలెను. నడిపి 
వయసున కాని నరసింహకవి (గంధరచనోదధ్యోగమున కుస్యక 
మించి. యుండియుండడని మన _మనుకొన్నచో నాతడు 
(శ్రీశ 1380--1390  పొంతమున జనించియుండవలేను 


భారతి ఆగస్టు నెల సంచికలో “ఒక పరిళోధకుడు”” 
నరసింహకవి కాల నిర్ణయము చేయ నుద్యోగించి తరిగొండ 
వేంకమాంబ చరి! త (పశస్తిని తెచ్చి యా యాధారమున 
నరసింహకవి. 1కి. శ 1750--1800 మధ్యకాలమువాడ్డ 
యుండియుండవలె. నన్నట్యు సూఛించియున్నారు క్రీ శ్చ 
వీరేశలింగం యే. యాధారమును చూపక 
వీతదు కీ శ 1750 నాటివాడని | పవచించి యున్నారు 
ఈ నిర్ధాయములు చేయుటకు వా రెట్టి యుపపత్నులను 
చూపి యుండలేదు... తరిగొండ నేంకమాంబ  వంశమ్య, 
నోోతము. కానాల నరసింహకని వంశము, గోోతముతో సరి 


పంతులుగారు 


పోవుచున్న _దన్నంత వూ! తమున. వా రిరువ్సరకును సమకాలీ 
నత్వము సాధింపంజూచుట సనుంజసము కొదు, అదియును 
గాక నరసింహకవి తాత కృష్టయామాత్యుడు కాగా వేంక 
మాంబ్య ఈం|డి కృషార్యు డగుచున్నాడు ఒకవేళ నరసింహ 
కవి. తొత “కృష ఇ యామాళ్యుడే? వెంకమాంబ తండి 
“కృష్ణార్యుడే” యని యనుకొన్నచో (కొని | గంధమున నబ్జి 
సూచనలు లేవు. వెంగమాంబయు తన తాత'పేరు చెప్పలేదు) 
వేంకమాూంబకు నరసింహుని తం! డి “వంక కేశయామాత్యు” 
డనుజన్ముం డగుచున్నాడు ! కాని-ావేంకమాంబ తన ద్విపద 
భాగవతావతారికలో. 

కొనాల వంశ సొగర ఫొమాంశుండు 

న్నెన కృష్ణార్యున కతి భక్తితోడ 

నంగనయగు మంగమౌాంబ గర్భమున 

సంగతి కృష్ముండు స్నెదోడు గాగ్గు 

వెంగమాంబిక |! పభవించి 


ర్‌& 


కానాలనరసింహకవి 


అని వాసీకొని యున్నందువలన వెంగమోంబిక 
"స్పెదోడు'*కృష్ముండు”. కాని “జీంకకుశుడు'' గాడని స్పష్ట 
పడుచున్నది. అదియునుగాక వేంగమాంబ తల్మి వంగ 
మాంబిక కాగా వేంక'మేశుని తర్మి ““తిమ్మమాంబి' యగు" 
చున్నది |! కావున వెంగచమూంబయు వేంక టేశయామాత్యుడును 
యేకగర్భజనితులు కారు! అ విధిని కృష్ణార్య వు! తికయగు న 
వెంగమాంబకు, కృష్టయామాత్య పొరతుడగు నరసింహ 
కవిక్తి యెట్టి , సమక్షాలీనత్వసంబంధ మూహింప వలను 
పడదు. ఆ క్రాఠణమున వేంగమూంబ జీవితకాలముతో ముడి, 
వెట్టే నరసింహకవి జీవిత కాలనిర్ణయ మెొనర్చ _యత్నించుట 
తగనిపని. 


కానాల న్లరసింహకని నందనరీక వంశమున _జనింఛినవా 
డొటచే. తమ నందవరీకులలో ను(పసిద్భుల్జెన పెద్దనాది 
కవుల (ప్రసక్తి తేక విడుచుట కేదియో (ఫబల కారణ 
ముండియుండవలెను, లేనిచో (పబంధ కవులలో పేరెన్నిక 
గన్న “ఆంధధకవితా పితామహుడు” “పెద్దనోను పరిహ 
రించి సుకవిస్తుతి చేయుట నిజముగా నభిశంసింప దగ్గదే ! 


(శీ రంగారావుగా రనినట్ళు పెద్దనను వరి ంచుటకు 
సీసపద్యములో పాదములు _ దొరకకపోవుటయు, "పెద్దన 
యందు మనకున్న భక్తి (ప్రపత్తులు నరసింహకవికి లేకుండ 
పోవుటయు  కారణములుగా చెప్పి సంతృప్పిపడుట ఉత్తమ 
లక్షణ మనిపించుకొనదు ! ఇందులకు (పబల కారణ మేదియో 
యుండవలెను సమయ మాసన్న మె నప్పుడు (పతిభా 
వ్యుత్సత్తులు గల తమ స్వకులమువాని నెగ్గించుకొనక విడిచి 
యూరకుండు వెంగలితన మెండ్నెన యుండునా ? 


అల్జసొని "పెద్దన (కీ శ 1470 ప్రాంతమున 
జన్మించి, నలుబది యేండ్ల వయస్సున రాయలి యాస్టాన 
(పవేశభాగ్యము. గాంచి, (క శ 1533 [ప్రాంతమున చని 
పోయెనని తత్‌ చరి(తకారులు (వాసి యున్నారు. అందుచే 
నరసింహాక్షవి _ *““శీషధర్మములి” రచించునాటికి “పెద్దనో 
జనించియుండలేదనియే చెప్పవలసి _ వచ్చుచున్నది. _ కావున 
సగో(తీకుడును, 'స్వకుల సంజాతుడును, కవితా పితామహుడున్న 


నగు. "పెద్దనను  (ప్రస్తుతించు.. భాగ్యము నరసింహకవికి 


పట్టలేదు! లేనిచోల-కృష్టరాయలచే నెనలేని గౌరవ మర్యాద 
లంది, అష్న్టదిగ్గ జములలో మేటియ్మె, ఆంధ కవితా పితా 
మహు డల్గసాని "పెద్దన యను బిరుదము వహించి, గండ 
"పెండెరమును ,డాకాల రాయలచే నలంకరింప జేసికొని, కృష్ట 
రాయల మదదంతావళాధిలోహణ _ గౌరవమును, _ (పభుని 
'క్ఞైదండ్ర సాహాయ్యమును పొంది, కవితాలోక మెల్ల క్షైమోడ్పు 
ఘటింప కీర్షిగాంచిన స్వకులజాని కీర్షింపక విడిచి నరసింహ 
కవి పరిహాసభాజను డగుట సంభవింపదు ! 


ఇంకొకమాట చెప్పీ యీ వ్యాసమును ముగింతును. 
““శషధర్మములి రచించిన కవులు మరి అర్హురు కనిసించు 
చున్నారు. వారు--తామరపర్శి తిమ్మయ, వెణుతురుపర్మి విశ్వ 
నాథకవి, బచ్చు సిద్ద కవి తరిమెళ్ళ రోమకవి అల్లమరాజు 
రంగశాయకవి, (శీనివావాసకవులు. ఇందు కొన్ని (పకటితము 
లును, కొన్ని అము దితముల్నె యున్నవి, ఇవిగాక వచన 
(గంధముగా శీ శఠగోపాచార్తి  చదలువాడ సుందరరామ 
శాస్తి నోరి గురులింగశా(స్పిగారలు రచించినవి ముదిత 
ముల్డె (వకటింపబడి యున్నవి, పూర్వ కవి రచిత పద్య 
కావ్యముల సంపాదించి, వాని నన్నింటిని సమ్యక్సరిశీలనము 
జరిపి పరిశోధించినచో నే వెలార్చిన కాలనిరయము యొస్పో 


తప్పో తెలియగలదు. మున్ముం దట్టి ఉద్యమము చేకొని 
సాహిత్య'సేవ చేయ విమర్శకలోకమును సవినయముగా 
(పార్టి ంచుచున్నాను. 








శంకర [గ్రంథ రత్నావళి 


(వధమ సంపుటము రు 4/-(ఇందు 40 (పకరణ్మ గంధములు 
గలవు). అనువాదకులు (శీ నిర్చికల్పానందస్వామి ద్వితీయ 
సంపుటము రు ఈ/- (ఇందు 4 (పకరణ (గంధములు గలవు) 
అనువాదకులు . శతావధానులు శీ వేలూరి శివరామ శొ(స్పి, 
గ్నేజు కాగితం బ్నెండు శిష్యులతో (శ్రీ శంకరాచార్యులవారి 
(తివ్నముఖచితం ఈశానాస్కోపనిషత్సు 0-75 మూలము, 
భాష్యము, అనువాదకులు (శీ నృసింహానంద భారతీ స్వామి. 


సాధన [గంథ మండలి, తెనాలి. 








ర్‌క్‌ 


అభ్యుదయ కవిత్వంలో కవిత్వ పరిశీలన 
వ 


“దానకీిజాని*ి 


ఈ;ళ్న్చా పు మూడవ _దశొబ్బంలో ఆంగృభాషలో వెలు 

వడిన రాజకీయ కవిత్వానికీ, ఇటీవరి కాలంలో తేలుగులో 
వెలువడిన అభ్యుదయ కవిత్వానికి ఎన్నో పోరికలు కనుపిస్తాయి' 
మొదటి. (పపంచయుద్ధం కారణంగా యూరప్‌లో (ప్రజలు 
నిత్యజీవితంలో ఎన్నో కష్టాలు ఎదుర్కోవలసి వచ్చింది. 
మరణించినవారు మరణించగా మిగిలినవారికి జీవితం దుర్భర 
వ్నెంది. ఆకొశాన్నంటుతున్న ధరలూ, యుద్చంలో వికలాంగు 
'ల్నెనవారి లోదన ధ్వనులూ, నాటి ఆంగ సమాజంలో న్నెరా 
శ్యాన్ని వ్యాసింపజే శాయి. ఒక విధవ్నాన స్త్త్బ త దేశమంతటా 
అవరింఛచింది. ఈ సంధి యుగంతో కవిత్వం (వాస్తున్న 
యువకవు లందరూ, ఈ స్పబ్బత నుంచి చ్చెతన్యంలోకి 
ఈ చీకటి నుంచి. వెలుగులోకి (పజలను తీసుకుపోవటానికి 
తగిన మార్నా న్నన్వేషించటం మొదలుపెట్టారు. అలా అన్వే 
ష్‌స్త న్నవారి దృష్న్టికి కమ్యూనిజం ఒక మహత్తఠళ సాధ 
నంగా కనుపించింది. తత్ఫలితంగా కవితారంగంలో ఒకవిధ 
మ్నెన విష్ణవం బయలుదేరింది. అది రాజకీయ సాహిత్య 
సృష్టికి దోహదం. చేసింది. 7. €. తీఠరఅి, 6. 2 
18715, 5660068 606966 వంటి యువకవులు 
౧. 9. ౫1106 రచనలనుంచి (ముఖ్యంగా ₹గ” 21916 122థ్రి 
ఉత్తేజాన్నిపొంది కవిత్వం వాయటం (పారంభించారు. సమాజంలో 
ఉన్న ఆర్భిక అసమానత్వాలు తొలగి ఒకే ఒక వర్ష రహిత సమాజం 
స్సా పింపబడుతుందనీ, తతృ్భలితంగా (పజలు సుఖశాంతులతో 
వర్శిల్ధగలరనీ ఆశించారు. కమ్యూనిజం మీది నమ్మకం ఈ 
కవుల నందరినీ ఒకే (తాటితో బంధించి ఉంచింది. కాని, 
అనతికాలంలోనే రెండవ (పపంచ యుద్ధం (పారంభన్నెంది. 
చరిిత పునరావృత్తర కావటంతో కమ్యూనిజానికి సంబం 
ధించిన కొన్ని నగ్నస్తత్యాలను వారు తెలుసుకున్నారు, వర్ష 
రహిత సమాజ సాపన అన్నవారి ధావల్సిసానీ కమ్యూనిజం అనే 
మరీచికవల్స తీరదని వారు గుర్షించారుశో అంతటితో అంగ్ల 
భాషలో రాజకీయ కవిత్వానికి భరతవాక్యం పొడటం జరిగింది. 


ఇంచుమించు. ఇదే వాతావరణంలో. తెలుగులో! అభ్యు 
దయ కవిత్వోద్యమం (పారంభమ్మెంది. “కల్సన” అనే కవితా 


సంపుటికి పరిచయ . వాక్యాలు (వాస్తూూ (శీ బెల్ఫంకొండ 
రామదాసు ఇలా అన్నారు : “రెండు (పపంచ యుధ్ధాల 
తరువాత మూడవ (పపంచయుద్ద భయానకచ్చా యలు ఆవ 
రిస్తున్న విషమ సమయంలో ఈ కవితాసంపుటి వెలువడు 
తున్నది. ఒక యుగం సమాప్పవ్నె మరో యుగం (పారంభం 
కానున్న సందిగ్బ సంధ్యా సమయం ఇది .... “ఈ యుగాన్ని 
ఆవరించిన (వధాన తత్త దృష్టి మార్కి ఎజం. సాంఘీక 
చిక్కిన నేటి మానవునికి మార్క్సిజం 
ఒక గొప్ప నిష్కృతి మార్గంగా కనుసించింది.” 


విషబంధంలో 


కవులు టి. ఎస్‌. ఇలియట్‌ రచనల నుంచి 
స్ఫూర్తిని స్వీకరించిన కే తెలుగు కవులు గురజాడ అప్పారావు 
గౌరి. రచనల నుంచి ఉత్తేజాన్ని పొందారు. ఐతే అప్పారావు' 
గారి రచనలలో, భాషలో భావాలలో విష్టవం తీసుకురావాలనే' 
అభిలాష కనబడినప్పటిక్కీ ఆయన మార్కి్పిజాన్ని అభిమా 
నించినట్ళుగా భావించటానికి ఆధారాలు లేవు. అప్పారావుగారి 
రచనలలో ఉన్న స్పష్టత అభ్యుదయ కవుల రచనలలో కను 
పించదు. మొర్కి జంలో నమ్మకం ఉన్నా లేకపోయినా, 
సంఘంలో ఉన్న చెడును విమర్శిస్తూ అందరికీ సమానోవ 
కాశౌల్గు కావాలనే వారిని గూడా ఒకప్పుడు అభ్యుదయ కవు 
లుగా పరిగణించటం జరిగింది. కనుకనే దాశరథ్కీ నారాయణ 
రెడ్మి పీలకా గణపతిశాస్త్రి, సింగరాచార్య, కరుణకీ గార్భు 
అప్పట్లో అభ్యుదయ కవుల జాబితాలో చేర్చబడ్డార్గు. వీరు 
కమ్యూనిస్టులని గాని వీరికి మార్కిిజంలో నమ్మక ముందని 
గాని అనుకోవటంనంటి అసత్యం ఇంకొకటి ఉండదు. _ఇక పోతే 
మార్క్సిజంలో (పగాఢమ్మెనవిశ్వాసం ఉండి _ కమ్యూనిస్టు. 
తత్త్వాన్ని తమలో జీర్ణం చేసుకుసో కవిత్వం (వాసినవారిని 
మా(తమే అభ్యుదయ కవులన్కీ వారి కవిత్వాన్నే అభ్యుదయ 
కవిత్వమనీ అనటం ఉచితంగా ఉంటుంది. ఈ తరగతికి చెందిన 


నినో 


ఆంగ్య 
(౮2 





వ న్నీ 'ఫెన్‌ "స్పెండర్‌ (పభృతులు 18 604 
6 21166” అన్న (గంథంలో వారు కమ్యూనిజాన్ని 
విడచిపెట్టటానికి గల కారణాలను వివరించారు. 


అభ్యుదయ క నిత్వంతో కనిత్వ పరిశీలన 


కవులకు నాయకత్వం వహించి అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమానికి 
నాయకుడుగా నిలచినవాడు (శీ (శ. ఆయన గ్‌మహా (పస్కా నం” 
అనే రచన తెలుగు సాహిత్య చరి(తలో ఓక నూతన యుగానికి 
నొంది పలికింది. శబ్బాలను సాధికారికంగా సమయోచితంగా 
(పయోగించగల శక్తీ (ప్రతిభా (శశీ కున్నట్ముగా మరే 
అభ్యుదయ కవికీ లేవు. కనుకనే ఆయన రచించిన “క్రవిత్రా ! ఓ 
కనితా, “దేశ చరితలు” అన్న గేయాలు అంత విశీషంగా 
(పజొదరణ పొందాయి. 


“ఏ యుద్ధం ఎందుకు జరిగెనో, ఏ రాజ్యం ఎన్నాళ్ళుందో, 
తారీఖులు దస్తావేజులు, ఇవి కావోయ్‌ చర్మిత కర్షం 
ఈ రాణీ (పేమపురాణం, ఆ ముట్టడిక్షైన ఖర్చులూ 
మతలబుల్యూ, క్లైఫీయతులూ, ఇవి కావోయ్‌ చరి(తసారం, 
ఇతిహాసపు చీకటికోణం అట్టడుగున పడి కాన్సించని 
కథలన్నీ కావా లిప్పుడు | దాచేస్తే దాగని సత్యం 
నై లునదీనాగరకతలో సొమాన్యుని జీవన మెట్టిది ? 
తాజమహల్‌ నిర్మాణానికి రా ళ్ళత్తిన కూలి లెవ్వరు ? 
సామాజ్యపు దండయా(తలో సామాన్యుల సాహసమెట్టి ది? 
(వభువెక్కిన పల్ఫకి కాదోయ్‌ అది మోసిన బోయీలెవ్వరు?”” 
అన్న యీ శ 

“రా రష్యా 1! లేరమ్యా! 

గర్జించు రష్యా ! గాండించు రష్యా | 

పర్షన్య శంఖం పూరిందు రష్యా |” 

అని నినాద కవిత్వం వాయటం = ఎంత ఉత్తమ కవి 
త్మొనా ఎల్లప్పుడూ ఉత్తమ కవిత్వాన్నే అందివ్వలే డనటానికి 
ఒక చక్కని ఉదాహరణ, 


శీణీని మినహాయిస్తే భావుకుల నాకర్షించగల కవిత్వం 
ఛెప్పగలవారు అభ్యుదయ కవులలో లేరనటం బాధాకరమ్మెన 
సత్యం. ఆయన తరువాత అభ్యుదయ కవిత్వం మరీ పేల 
వంగా మార్క్స్‌ స్మూతాలను తెలుగు వచనంలో కొన్ని 
పంక్షలు పొడుగ్నాను, కొన్ని పొట్టిగానూ (వాసే కవిత్వ 
మవుతుం దనుకున్న వారి చేతులలో పడింది. ఉదాహరణకు 
““అకలీియా[తి అన్న రచనలో ఈ ,కింది పంక్షుల 
చూడండి: 


“క్రడ్రుపు కొల్చుకుని చాకిరి కాదిక మావలకాదు 
పదండి ! పదండి అడుగుదాం పరిపొలించేవారిని ! 
నిల్వలున్న కలవాళ్ళను 'ిలేసి అడీగోశీద్దాం 

వరి పాతర కల వాళ్ళను నలుగురిలోకీ పిఠిపిద్దాం 
అందరికీ తీండీ గుడ్డా అందిస్తారా లేదా 


“జమీందారు డున్నలేని వేలవేల యకరాలు 

సమస్త బంజర్యూ, బీళ్ళూ సొగుకు మౌ కివ్వండి 
నాల్లు నెలల కాలంలో నల భ్నికోట్ట మంది [పజలకు 
బంగారం పండిప్త్టాం తిండి కొరత తీరుస్తాం ! 

ఒక కే మాకు నినాదం--తిండిలేంది వూ రుకోం” 


ఇది కవిత్వమని పొరబడకుండా నినాదమని సూచించిన రచ 
యతని నిజంగా అభినందించాలి. 


““ఏది కవిత్వం?” అని (పళ్నిస్త్నే సమాధానం చెప్పటం 
అంత తేలికయిన పనికాదు. ఐనా ఉన్నది ఉన్నట్టు చెప్పటంలో 
కవిత్వం లేదని “తీందరూ అంగీకరిస్తారు. చెప్పే విధానంలో 
వ్వైచ్మిత్యమా, కొత్తదనమో, ఏదో ఒకటి ఉండాలని అంగీక 
రించి ఆ చెప్పదలుచుకున్న దానిని, ఉదేకంతోన్నో (పశాంత 
సమయంలో తెచ్చుకొన్న _ ఉదేకంతోనో 
(1906101 6001160664 10 ౪2264110) చెప్పి 
నప్పుడు అది కవిత్వ మవుతుందని అనుకుందాం. ఈ దృష్టితో 
చూస్తే చాలామంది అభ్యుదయ కవుల రచనలలో ఉదేకం 
కనిపిస్తుంది కొని కవిత్వం కనుపించదు. ఉదాహరణకు 
“కాటూరు, యలమ్మ రు, కడలూరు” అన్న గేయం మొదటి 
పంక్తులు చూడండి. 


స్కృురణకు 


“ఎ్యరజెండా ఎగరేస్తూ కొడవళి రుళిపిస్తూ 
సందులను గాందులను చవిడిటి సంస్థృలను 
అవిటి గోడలను అనేకం 

శతఘ్నితో పేలుస్తూ రాలుస్తూ ... 


ఇలాంటిదే “సత్యం, శివం, సుందరం” అన్న రచన కూడా. 


కవిత్వానికి విలువ కళ్ళైేటప్పుడు, కవి ఇవ్వదల్బుకున్న 
సందేశ మెంత ముఖ్యమో, ఆ సందేశాన్నిచ్చే విధానం కూడా 


అంతే ముఖ్యంగా పరిగణించాలి. అభ్యుదయకవు లందరూ 


నాటి సంఘ వ్యవన్నమీద తిరుగుబాటు. చేశారు. శామిక 
వర్శం పడుతున్న యాతననూ, కషా బలనూొ గుర్తించారు = 
"పేద (పజల పట్ట సానుభూతి చూపటానికి (పయతల్నించారు. 
అంతవరకూ _ వారు వారి కర్తవ్యాన్ని స్యకమంగానే నిర్వ 
ర్నించ్చాకు. కాని కవులుగా. వారి బాధ్యత వేరు. తను భావా 
లను కవిత్వరూపంలో (పకటించటంలో వారు కృతకృత్యులు 
కాలేదు. కవిత్వానికీ, వాస్తృవికతకీ ఎంతో "భేదముంది. " (పఖ్యాత 
ఆంగ్ల రచయుత టప, 0163466008 వాస్తవిక విషయం 
సాహిత్యంళోకి | వచ్చినప్పుడు ఎలాంటి మార్పుకు . లోనౌ 
తుందో సూచించారు. (5760 1050 08 11161230 
250 మష86 06 2 930001 0 8006 0150 9! 


భొర 8 


ఆ పేళరు28 90156 046 ఇ0అ825 6 1156 
సిక 10 20029 1126 6410160097. “౦887120198 10 
1601, ఏ 616 2456 0276 2 రోరరి[్షం80ం” 206 
వ6200655 0% [0200 ఈ లోపం అభ్యుదయ కవుల రచన 
లలో కనుపిస్తుంది. కనుకనే చాలా రచనలు ఆలోచనామృతంగా 
లేకపోగా ఆ పొత కర్కశంగా తయార్డె నాయి. ఐతే అందరు 
అభ్యుదయ కవుల రచనలూ ఈవిధంగా లేవు భావౌన్నత్యంలో, 
భావ్యపకటనా వ్వైచ్యిత్యంలో, జిజ్ఞాసను. రేకెత్తించే రచనలు 
చేయటంలో కొందరు అభ్యుదయ కవులు చక్కని కవిత్వాన్ని 
అందించారు. (పాచీన సంపదాయంస్పైె అభ్యుదయ కవులందరూ 
తిరుగుబాటు చేసినా భావ (వకటనలో , రచనా విధానంలో నూత 
నత్వొన్నీ కొద్చిమంది మా్యతమే (పదర్శించగలిగారు. వారిలో 
ముఖ్యంగా "పేల దొ్కానవలసినవారు శీ ఆరుద. ఉదాహరణకు 
ఆయన రచించిన *“*చిరంజీవి మానవునికి మృత్యువు” లోని 
ఈ (కింది పంక్తు, లు చూడండి : 


“పన్నెండు పెగ్గుల తర్వాత 
అభిజ్ఞ వర్షాలు (సమాదాన్ని పసికడతాయి 
విదేశ వ్యవహారాల శాఖ 
పాృాతికేయుల (వశ్నా పరంపరల నుంచి 
॥ సురక్షితంగా తప్పించుకొని 
ఈనలో తాను తర్జన భర్శనలు చేస్తుంది. 
పుకారుల భారీ పరిశమ మీద 
అధిక లాభాల పన్ను అ(కవముమనే 
వాణిజ్య సంసల రాయబారం విజయవంత మవుతుంది, 


అబద్దాల అమ్మకాన్ని (వభుత్వాలు 
జాతి పరం చేస్తాయి.” 


కవీ (పతిభను అడుగడుగునా వ్యక్తంచేస్తూ సాగిన 
ఈ రచన అభ్యుదయ * కవిత్వాని కంతకీ తలమానికంగా ఉంది. 
ఈ రచనకు (శీ ఆరుద నభినందించినా ఆయన మరొక రచన 
“పర్వత దశకు ఆయనను విమర్శించకుండా ఉండలేం. ఉత్తమ 
కవిత్వంగా పరిగణించబడటానికి స్పష్టత కూడా అవసరమని 
అంగీకరిస్తే అది ఇందులో లోపించిందని చెప్పక తప్పదుం 
ఆంగ్గ. పదాలు అసంఖ్యోకంగా వాడబడిన రచన కావటంవల్ధ 
కాబోలు *“పర్వత దశి”లో "క్లైలి పొషాణపాకంగా ఉంది. 

రెండవ (పపంచయుద్దం ఫలితంగా (పజలలో ఏర్పడిన 
నిరుత్సాహానిక్కీ నిరాశక్సీ (పతిబింబంగా. నిలచిన అభ్యుదయ 
కవిత్వం, పరిస్టితులు కొంతవరకూ చక్కబడి దేశం పురోగ 
మించటంతో (పజాదరణను కోల్పోయింది. జాతీయ, అంత 
ర్జా తీయ రంగాలలో వస్తున్న అనేక మార్చులవల్స కమ్యూ 
(వజలకు గల అభిపాయాలు మారిపోతున్నాయి. 
కమ్యూనిజం (పభావంవల్ల కవుల్నె నవారు కవితారంగంనుండి 
నిష్కృమిస్తున్నారు. తాత్కాలికంగా అభ్యుదయ _ కవిత్యో 
ద్యమంన్నెపు ఆకర్షింపబడ్డా కవిత్వమే జీవన ధాతువుగా గల 
ఆరుద్య బాలగంగాధర తిలక్‌, గణపతిశాస్తి, సోమసుందర్‌, 
కొనకళ్ళ వంటి కవులు రచనా వ్యాసంగాన్ని విడవకుండా సొహిత్య 
"సేవ చేస్తూనే ఉన్నారు.. భవిష్యత్తులో సమ్ముగమ్మెైన ఆంధ 
సాహిత్య చరిిత రచింపబడితే అభ్యుదయ కవిత్యోద్యమానికి 
చార్మితక _ (ప్రాధాన్యం (6159321021 10వింక42606) 
మా్యతమే ఉం ఆశ్చర్యపడ నవసరంలేదు. 


నిజంపెై 
మ. 


మ, (పణుతింపం బదమనుల్‌ (ఫజల్‌, బహుళముల్‌ వాళసంబులే ళకీహముల్‌ 
ఘన పద్యంబులె (గామముల్‌, కృతంలె విఖ్యాశంబులౌ నీచులో 
యన స్వ్యాయత్త త్తముల్రై తగన్‌ సుకవితా యధ్యస్తి రాజ్యేనకే. 
మ్శును నార్యోకి క్రి చెలంగ నీవి కవిరాశై మింతు చెంలేనియున్‌;. 


శ్ర్‌క్రీ 


కొర్వొండ గ్‌ 


పసాదరాయ-శ. 
| 
ట్రీ కన్నేపల్లి మార్కండేయళ ర్మ 


ఆధునిక్రాం్యధ కవులలో అశేషశీమువీ, ధుర్రంధరులును, 
అనన్యకల్సన్నా కోవిదులును నున్నారు. వీరిని మూడు వర్ష ములుగ 
నెంచవచ్చునని డా, వెంకటావధానిగారు చెప్పిన దెంతయు సమంజ 
సము,సాంపదాయికులు, (పొబ్నవ్యకవులు ( గ౭౦.0125910158) 
భొవకవులు, అభ్యుదయ కవ్సలను వారిలో మొదటి వర్శ మఠి 
వారే చిరకీర్హి(పియులని చెప్ప నొప్పును. ఏమన 'వారి (పతి 
భకు _వ్యుత్చన్నత తోడయి రచనలకు అజరామరమ్నెన కీర్తి 
తెచ్చును. 


అట్టి. కీర్చికొాయులలో (వసాదరాయ కవిగా లొక్కరు, 
వీరు పండిత కుటుంబమున పుట్టుటచే బాల్యమునుండి 
కవితా పతిభ గలిగియుండుట వింతక్షాదు. దానికి తోడు గురు 
శ్యుశూస్క. నిరంతర కృషీ, నవ్యకళా కలాసమను స్దపుణ్యము 
నొసంగినవి, "వీని పరమావధిని కవిరాజుగారి మొయిలు రాయ 
బారమున దర్శింపవచ్చును. 


కాళిదాస కృతులలో మేఘసందేశ ముత్తమోత్తవు 
మని రసజ్నా లందురు, రఘువంశొది కొవ్యనాటకములలో 
కథాంశము. పరకీయము. . మేఘుని వృత్నాంతమంత యి 


స్వకపోలి కల్పితము, ఇతర. కావ్యము" .ఖన్నియు ఉపమాలంకార 
పూరితములుగా నుండ నీ కృతి యంతయు న్యంగ్యార్హ న్నైభవ 
శోభితము, కథాకల్ఫ్చనయందేవి, రచనా సౌందర్యమందేమిి ఇది 
కాళిదాసుని లోకోత్తర కళానృష్న్టికి నిదర్శనముగా నున్నది, 
దానిని తెనుంగు కబ్బముగా తీర్చి దిద్బుటలో కవిగారు కృత 
కృత్యు ల్బెనారని. ఛెప్పనగును. సంస్క ్రతమున వేఘనందేశ్ర 
మంతయు మందా కాంత వృత్తమున రచింపదడినది, కవిగారు 
వీనుల కింస్టెన యక్ష్మగాన పద్ధతిని ఏకప్యాత నాటికగ కూర్చి 
నారు. ఇది (కొత్త ఛందో విశేష మగుటయే గాక మిక్కిలి 


హృదయరంజకముగ నున్నది, దీనికి చక్కని . మకుటములు" 
గూడ చేర్చినారు. 


“శొమ్మెణపు నగలాడి కూర్మి సంగడికాడ ! 
(కొమ్మొయిలు 'ేడ! గయికొమ్ము నా ,విన్నపము 
నెమ్మి బీవనమిచ్చి నిఖిల లోకమ్ములన్‌ 
సమ్మాదమున దేల్భు సారన్యము గలాడ!”” 


ఇట్టి ఉత్తర మేఘ్యమున సంజోధన :- 
“జీవిజేశ్యరి ! నిన్ను బాసీయు, , జీనములతో నుంటి 
నకటా 1 


దేవి! యీ కఠినాత్ము దుర్చశ తెజు గొకించుక వినగదే' 
కథావృత్హాంతము. గూడ నిశ్న్శే -గానముగ నాలసించును. 
చూడుడు : 


ధూమజ్యోతి న్సఠిల మరుతాం సన్నిపొతః కృమేఘః 
సందేశార్భాః కృపటు కరత్నోః (పాణిభిః (పాపణీయాః 
ఇట్‌ ్యత్సుక్యా దపరిగణయన్‌ గుహ్యాకస్త్రం యయాచే 
కామార్హాహ్‌ (పకృతి కృపణా శ్చేత నాశ్చేతనేసు, 


మురుదగ్ని జలధూమ మయనవ్నాన మొయిలేడ ఫ్‌ 
కరణ పాటన యుక్తి గలుగు (పాణులచేత 
సరగ బంపగ దగ్శ సందేశము లవేడ ? 
“"తరమౌోౌనె యది యన్న తల'పేది ఈహతహన్‌ ? 


తరుణిక్సై తనదు వార్తలు బంపగోర్కి 
విరహీ యేొక్కడు మబ్బు వేడికొన్నాడంట || 
అరుదుగా దిది చేతనా చేతనములందు 
కరము దీనులు కదా కొవు పీడితులు || 


.. ఇయ్యది ఇంపు సొంపులు "పెంపారు తెలిగింపు మాషతమే 
కాదు, పద్యము నడక్క తూగులో కూడ విశీష మున్ఫది, 
పద్యముగాను, రగడవలెన్కు పాట పడ్డ తిని చదువవచ్చును. హరి 
కథ _ చెప్పినట్టు కాలక్టేపము చేయవచ్చును. కవిగా రట్ళు 
పద్యములు పాటలుగ కథా వృత్తాంత మంతయు సభలలో 


వినిసించి వేనకువేలు (శోతల రంజింపజేయుచుండిరి. 


ఇంక కవిగారు కొభిదాసుని వ్యంగ్యార్భ నిశీషము నెట్టు 
పోష్షించిలో చూడదగును ; 


సంతష్తానారి త్వమసి' శరణం త్వత్చథోద (వీయాః 
సందేశం మేహర ధనపతి (క్రోధ విశేపి శ్లేషితన్య 

గంతవ్యాతే నస్థత్రి రలక్రొనాము యకే క్షే శ్యరాణాం 

బా హ్య్యోద్యాన స్పితహర శిరశ్చం।దిక్షా ధ్‌"తహర్మా [| 


క్ర 


ఛారతి 


సరితప్పులకు వెల్ణి శరోణంబవగు దివు 

తరుణీ వియోగ సరితాపతప్తుడ నేను 
ధననాథు నల్కువ్నైా దిన్నె వ్రననాకళ్కా 

కనఫఘ 1! నా సందేశ మందజేయగ దయ్య 
వెలిపూవు దోటలో వెలయు (కొన్నైల తాల్పు. 
తలనున్న జి బిల్మి వెలది వెన్నెలలచే 

నలరు మేడలతోడి యక్షే శవాసమౌ 

నలకకున్‌ నీ విప్పు డరుగ గావలెనన్న ! 


“తరుణీ వియోగ సంతాప తప్పుడ నేన అని భావము 
విస్నరింపబడినది. అలక్షొపుర వర్శనము కాళిదాసు ఒక్క సమాస 
ముతో వెగురగొట్టినాడు. అది యూతని వ్యంగ్యార్భ న్నెఖరికి 
ననువుగా నున్నది, అలకొనగర బాహో్మోద్యానమున విడిసి 
యున్న శివునిచే నది పవ్మిత మగుటయు, అతని చూడామణి 
లైన బాలచం(దుని వన్నెలలచే ధవళితములగు. సుధా సౌధ 
ములబే శోభ గాంచుటయు. సూచనా (సాయముగ చెప్పి 
'(శోతల భావనాశక్తికి కుతూహలము. కల్సించెను. సంస్కృత 
మున నేది వ్యంగ్యముగ నుండునో యది తెనుంగున వాచ్యమె 
వెళసినప్పుడే రనుణీయ మగునని కవిగారెంచి-- 

వెలిపూవు తోటలో వెలయు (కొవ్నెల తాల్పు 

తలనున్న జాబిలి వెలది వెన్నెలలచే అలరు మేడలతోడి 
అని తీరు తియ్యములు గల పలుకులతో జెనుంగు మెజుంగులు 
చూపీనారు. 

ఇదే (శీనాథుడు చాటిన పద్దతి కదా ౭ 

“పొ బలికింప సంస్కృృతభోష యం(డు 

పలుకు నుడికొారమున తెనుంగుబాస యం (డు వ 
కొళిదాసుని (పొథ పదగుంఫనము వాణీ (పసాదులగు (ప్రసాద 


రావుగారి. పలుకు నుడికొారముగ నెట్టు మారెనో మరియొక 
మచ్చుతునుక ఫా 


మార్గం త్తాన్మచ్భూణు కథయత త్వళ్న యాణానురూపన్‌) 
“సంటేశం మే తదను జలద “'శోష్యసి (శోతపేయన్‌ 
భిన్నః భిన్న! శఖరిషు పదం నస్య గంతాసి య్యూత 
శీణః కీణః పరిలఘు పయః (సోళసొం చోపభుజ్య. 
అలపు గొన్నపుడెల్బ యందందు _శమవాపి 
యలరించు విడిది పళ్ళెన గొండలుగల్సి 
థుడనెడన్‌ బడలికన్‌ గడలు కొన్నపుడెల్ణ 
కడుపార (దావ జొవ్పడు యేజణులును గలి 
పయనముునకు నర్జ మె న చక్కని దారి 
బూని నే వివిసింతు మును మున్న వినువున్న 
ఫెవులకున్‌ గడు విందు సలుపు నా సందేశ 
నువల నింపెనలార నొలింపగదవన్న ! 


మార్షా యాసమున పనయించుట  కనువగు కొండ 
వేత్తములను, దప్పి దీర్చునట్సి సెలయేళ్ళను కవికుల గురుండు 
సూచనా పాయముగ స్ప కించి విడువ తెనుంగుకవి అత్యంత 
రమళో యముగ విశడీకరించెిను గదా |! 


ఇట్టి పట్ట్టులం దీ రచన స్వతం తకావ్యమువోలి భాసిం 
చును. అవుర భాషయందు గర్భితమ్నా యున్న యర్శ్భ గౌరవము 
భావనా సౌరభములకు తెనుంగు తేనెను జేరెనా యని తోపింప 
జేయును. 


ఇట్టి కవితా విశీషముల వెన్నింటినో ఆంధ కావ్యమున 
(శతి ఎద్యమందును జూపవచ్చును. అతి విస్త్రరభితిచే విర 
మింపదగును. ఈ కావ్యము కవిసామాట్‌ వికమదేవవర్మ 
మహారాజుగారి మెప్పు నంది, కట్టృమంచివారి (పశంస బడసి, 
వేటూరినారి నాణ్యము నందినది. విశ్వవిద్యాలయమునారు. కవి 
గారికి “కళాపపూర్మ"  బిరుదము నిచ్చి గారవించిరి. 


ను. లలితోత్సావామ్ములై సువర్గ మణిమూలా కంధర స్ఫూ ర్తిరం 
జిలలగందంబులు గల్లీ మంగళ నుహ శ్రీలం (బి శానించి శాం 
చిలన ల్మే సరబంధురఠిబులయి పృధ్వీ వర్ణిత ఖ్యాతిని 
చలు శాన్సంబులనం జెలంగు. బులినాజా నేయ గంధర్వముల్‌ 


న్‌ 


మల్గనా-వి(పనారాయణ చరిత 


కలగూరగంప 





బహుప రక క్రయా ర్‌యా 
శ 


ల యములు 


ఫ్రీ మంగిపూడి కృష్ణమూర్తి 


“త్రన యెటీంగిన యర్భం బొరుం 

డనఘా యిది యెట్టు సెప్పుమని యడిగినం జె 

ప్పనివాండును, సత్యము సె 

స్పని వాండును ఘోర నరక సంకమునం బడున్‌ 
(ఆం. భా, అది-ణ-1--137) 


జా 


స్పై పద్యములో “నెప్పని నాందు. అను పాళొంతరము 
కంటె, “వెప్పనివాండు అను పాళొంతరమే 
దని. నేను (వాసియున్నాను,. (చూడు, భారతి 19602 వే 
నెల్సి (శీ బులుసు వేంకటరమణయ్యగారు నా యభిపాయ 
మును బలపరిచిరి. (చూడు భారతి 1962 ఆగష్కు) కానీ, 
౩962 నవంబరు. భారతిలో (శీ దీపాల పిచ్చయ్యశా(స్తి 
గార్కు. నా నిర్ధయమును వ్యతీరేకించుచూ నిట్లు (వాసీరి: 
“* *చెప్పనివాండు'. అను పాళొంతరము నిష్కర్చగా తప్పు. ఎందు 
వల్ళి ననగా : ఆ పాఠమున “ఇది యెట్టని యడిగినా-+ చెప్పని 
వాండుూ ఒకడు, ఇద్ద 
రవుతారు. అప్పుడు (కియాపదము బహువచనమున ఉండ 
వలె. పద్యములో '*పంకమునం బడున్‌' అని ఏక వచనములో 
నున్నది, అందువలన భిన్న నచననును దోష మేర్చడి నన్నయ 
గారి పద్యమే (భష్ట్ట మగుచున్నది. కాబట్టి 'చెప్పనివాండు 
అను పాఠము దుష్టృము. విమర్శకులు గమనించలేదు.”-- 
అని 'సెలివిచ్చినారు శీ శాస్తిగారు. 


సమంజస మాన 


“సత్యము--చెప్పనివాండు '--ఇంకొకడు, 


ఇక్కడ (శీ శాసస్తిగారు సెద్ద సొరపాటనెడి సంకమున 
బిడినారు.. "స్నె విమర్శవల్మ, వారు సంస్క ృతమునందున్ను 
ఆం(ధమునందును అనేక కర్తృక (కియాపద (పయోగములను 
సరిగా గమనించలేదని తెలియుచున్నది, 


అనేక కర్త పదములకు, ఒక ఏకవచన (శ్రీయాపద 

మును అన్వయించుకొను సద్ధృతి సంస్కృ ఎతభాషలో నున్నది. 
ఇందులకు ఒక్క ఉదాహరణ ;-- 

క( స్త ల శై 

భే అబ్థ శ్చా (శడ్చధానళ్ళ సంశయాత్మా వినశ్య [| 

(భగవద తఈణాడ--4ఉ0) 


ఇక్కడ అన్న 
ననూడు కర్తృ ఎదము లున్నవి, (శ్రీయాపదము మౌ(ళతమ్వు 
“వినశ్యతి అనునది 'బీక్కటే. అది ఏకవచనమున నున్నడి. 
అ్యశర్ధ్యధానిక వినశ్యతి సంశయాత్మా వినశ్యతి 
శ్యతి అని మూడు కర్ష్భృ వదముంకును ఏక్కకియూ. పద 
మునే అన్ఫయించుకొనవలెను. (శీ శంకరాచార్యులవారు భాష్య 
- అజ్బా ్‌డ్ణ ధొనౌ 
యద్యపి వినశ్య తస్తధాపి నరధా యథా సంశయాత్మా సంశ 


9, అశ కి శ 9 
అజ్మ్మక్కి ఆశద్ధధాని, సంశయాత్మా 


అబ్బ శ్చ విన 


ఓ 
వ. 


మున నిట్లు (నాసినారు, 
ళా 


/ 


. 


యాత్మాళు పాసిష్ట! సర్వేషాన్‌) “స్ప భాష్యము వల్య 
అజ్బడు, అశద్ధధానుడు, సంశయాత్ముడులావీరు ముగ్గురు 
వేర్వేరు వ్యక్తులనియు, ఒక్క ఏకవచన 
శిచూ పరమునే మూడు కర్ష ఎ పదములకును 
యుంచుకొనవలెననియు సుస్సష్ట్రమగుచున్నది, 


భారతమున ఇట్టి (పయోగము. లింకను గలవు. 


అయినప్పు టికిని 
అన్న 
సంస్క ఎత 


ఇక్క తెలుగు భాషలో గూడ అనేక కర్త పదములకు 
ఒక్క ఏకవచన [కియాపదమును అన్వ్నయించుకొను ఎద్బతి 
వుహాక్షవి (వయోగముల వలన తెలిసి కొనవచ్చును, 
ముఖ్యముగా కవ్శితయ (పయోగములను కొన్నిటిని చూపు 
చున్నాను. 


ఉన్నట్యు 


“నీ వొండె, విదురు జొండెను 
గావలయుం గాక యిట్టి కార్యంబులకున్‌ 
రావేజు కలరె తగు వా 


రీ వినయము, నేర్చు గలదె యితరుల కెందున్‌.”) 
(--ఉర్యో--1--364) 


ఇచ్చట నాల్నవ పాదమున ఈ వినయము, ఈ నేర్చు 
అను రెండు కర్త ఎపదమ్రు లున్నవి. ఆ ఇంటికిని అన్న 
యించుకొనుటకు *కలదె' అను ఏకవచన (కియాపద మొక్క 
టియే యున్నది, 'ఈ వినయము గలదె--'ఈ నేర్చు గలదె 
అని యన్వ్సయము. 


(1 


ఛాఠతి 


“తపము శవువము దవముము దానంబు (బాహ్మణ 
భక్తియును వుహా (వభానతయును, 

నతని యందకొని యన్యులయందు లే శ్రి 

దింత నిక్కువము మహొతలేశ.” 

స (-అరణ్య-ా7-181) 


ఇక్కడ ఎన్ని "కర్ట్భృపదవఎ లున్నను, అన్నిటికిని ఫేక " 


వచన (కియూపదమ్మెన “లేదు” అనుదాని నొక్కటినే అన్వ 
యించుకొనవలిను, 


“వదనం? ఎల వెలివియుం గర 
పదరువియుం జెడదు *£.. 
వా (--అరణ్యయా7-ాడ్త] 1) 
ఇచ్చట. “చెడదూు 
రెండు. కర్షృ్భసదములకును అన్వ్నయించుకోవలయును. "ప్పి 
మూడు (పయోగములకును పాళొంతరముళ్నినను ఏ (పతి 
యందును గొనరావు. (వయోగ 
ముల యందలి (కీయాపదములకు “కలవో “లేవు, “చెడవు' -- 
అని బహువచన రూపముల నుంచి. సవరణ చేసినను, గణ 
యతిపొసలకు భంగము వాటి జోదని వాదింతురేమో. 
అట్టు సవరణ చేయుటక్తెన వీలులేని (పయోగము లున్నవి 
కనుగొనుడు ; 


అను ఏకవచన (కీయాపదముని 


ఖనను శ్యాస్నిగారు, "స్ప 


స్స్‌ “సర్వజ్ఞ డగు పరాశర నందనుని చేత 
భాషితంబ్నెన యి ప్పరమపుణ్య 
వృత్తంబు సదివిన, విన్నను విపుండు 
వేదవేదియు, రాజు విజయశౌలి, 
యును వణీజుండు లాభోపేళుండును శూ్యదుం 
డత్యంత సుఖియును నగు నరేం(ద ....* 
(శాంతి -6 -417) 


అం, 


స్పె పద్యమున విటుడు, రాజు, వణిజుడు, శూ దుడు-- 
అను. నాలుగు కర్షృ్భృపదములకును, “అగున్‌ అను ఏకవచన 
(క్రీయాపద మెంక్కటియే  అన్నయించుచున్నది. 
అను బహువచనము వాడబడలేదు, 


క 
“అగుదురు 


*“*వునలను దొనవులను గడచిన యవి భుజబలముల్మ స్త 
శిక్నా విధముల్‌ గొనియాడం గొలందిగాదీ, తని,నాతండ, యతని 
నితండ్య తగుం జెనయంగన్‌--”” (లావిరాటాలార5-- 1 6/7) 





ఇందు “అతండి, “ఇతండి అను రెండు కర్త పదము 

ఆ ఇెంటికిని *“తగునో అను ఏకవచన (కీయూపద 
సే 

మొక్కటియు మా్యతము. గలవు, “తగుదురు అని (వయో 


లును 


గింపబడలేదు, “ఆతని నీతడ్డ చెనయంగ దగునొ'--' ఈతని 
నాతడ చెనీయంగ దగున్‌” అని అన్వ్నయించుకోవల యును. 

శ్రే శ్య్యస్తిగారు స్పై 
కవితయ 


భగవర్సీ తా (పయోగమును, మ్‌ 
(యయోగములను జూచి సంశయాత్స్ములు కొ్‌బో 
రనినానవు శకము, 


౨ అంతేకోదు, (కియాపదములను అన్వ్నయించుకొనుటలో, 
ఇంకొక్క విశేషమును గూడ (లీ శాస్తిగారు. గమనింప 
వలయును. అనేక కర్త పదము. లున్నప్పుడు, (క్రియా 
పదమ్ము దానికి సమీపమందున్న కర్త ృపదముయొక్క. వచన 
మును 'గ్లెకొనును. ఈ విషయమునే బవిథ వ్యాకరణకర్ష్య 
యిట్ళు తెల్పినాడు, *“అనేక కర్షక (కియక్సు సమాప కర్మ 
యొక్క లింగ వచనంబులగు.” _ ((పొథవ్యా. వాక్య--1ర5.) 
దనికి అక్ష క్ధ్హ్యములుగా _ఎన్నేని (చయోగములు చూపబడినవిం 
ఇంకను వలసినచో భారతమునం దిట్టివి కోకొల్బలు లభింప 
గలవు. 

ఇంత ఎందుకు 2 (పొథ వ్యాకరణమునందే మరి 
యొక సూత మిట్ళు చెప్పబడినది. 

““మహద్చహు కర ్భక (కియకు 'నేకవచనంబు విభాష 

(పౌథవ్యా. (కియా-ా6) 

దీనికి ఉదాహరణగా నేను విమర్శించిన 

బడినది. (శీ సీతారామాచార్యులుగారు. కూడ 


నగు 


పద్యమే చూప 
“ఇెప్సనివాండు' 
అను పాఠమే సరిల్మై నదని తెర్సియున్నారు.. తేలిన దేమనగా 
““ఏకవచనమునందున్న _ అనేకముల్నెన కర్త ృపదములక్కు ఒకే 
(శ్రీయాపద మున్నప్పుడుు ఆ (కియాపదము ఏ వచనమండ్డెన 
నుండవచ్చును.”” 


కేతయు 
నా 
(శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి 


(వ్రున్నముయ్యను పద కవితా పితామహు డన్నారు, చక్కన్ని 

చిక్కని. తెలుగులో అసంఖ్యాకముల్నె న శృంగార --, 
ఆధ్యాత్మ, సంక్షీర్హనములను రచించి, పదములకు తెలగు 
కవిత్వములో గౌరవస్థానము కల్పించిన రచయిత అన్నమయ్య, 
*ఏగంటి వచనాలు అన్న "పేరుతో “పాటల సద్భక్తిసరులు నుతి 
యింపి రచించిన గారపాటి లక్ష్మయ్య తన పదములకు “వచన 
ములు” అని కన్నడ సంప్రదాయపు పేరు "పెట్టుకున్నాడే కొని-- 
రాగ తాళములు నిర్చేశిస్తూ--సంకీర్హనములని అనలేదు. కనుక 
పో శెట్టి లింగకవి వంటి భక్తుని పరిగణనలో కూడా అవి “పొటిల 


"(2 


క లగూర:గ౦ప 


గానే విలిచిపోయినవి. అన్నమయ్యగారు పదములను నిబంధించ్చి 
నిబంధ పదములనుగా తీర్చి వాటికి గౌరవస్టానము కల్పించినారు. 
ఆయన తన పదములను స్వామి సమక్షమున పొడి వినిపించి 
నట్టు ఆయన రూపశిల్బములు సాక్షి. 


క్సే్యతయ అన్నమయ్యకు నూరేండ్గ తరువాత పుట్టి 
నాయన, _ వీ రిరువురకూ. నడుము తెలుగునాట సంగీతము 
ఏ. వికాసము పొందినదో తెలిపే సొక్ట్యము ఎక్కువ లేదు. 
' చెంకటపతిరాయలమీది (పబంధము--ఇప్పటికి లభించిన '(పాచీన 
సంగీత రచన-లాశబ్బమూ స్వరమూ, సాహిత్యమూ చేర్చి రచించిన 
(సబంధము. స్వరముల రంజకత్వమును కంటె. రచయిత 
(బంధ నిర్మాణ చాతుర్యమును మెజపీంచుటకు. రచింఛినదే 
అనిపిస్తున్నది. ఇది సంగీత సర్వార్భసార సంగహములో ఉన్నది.) 
క్నేేశయ అన్నమయ్య నిబంధ పదముల పద్ద తిలోనే తన పద 
ములను రచించినాడు: ; 


అయితే, కే్య(తయ పదములలో స్పుటముగా కనిపించే 
భాగము అనుపల్ధవి, (పతీపదమూ పల్ళృవితో (పారంభ మవుతుం 
దని మన కందరికీ తెలుసు, పల్ఫనికి వెనువెంటనే-అ. కీర్షన్‌ 
ళోని అరోహాణావసానమును అందుకొని చూపే--అనుపల్లవి 
ఉంటుంది. నిండు రూపములో ఈ అనుసల్బవి పలవికి రెండు 
శెట్టు పొడవుంటుంది. పల్శవితో (పాస కలిసితే కలుపుతుందీ 
లేకుంశ1శు తన పాదములు రెండింటిలోనూ (పాస కలుపుకుం 
టుంది, పుష్పానికి అకర్షక ప్యతమువంటి ఆరోహణాభాగము 
నిముడ్చుకుని వినవడడము అనుపల్శవి (పత్యేకత. పొడవు ఎక్కు 
వుంటే ఈ అందము చక్కగా ఆనుతుంది. కే్మతయ్య పదాలలో 
ఈ రకపు అనుపల్ణవు లున్నాయి, 


అన్నమయ్య కాలానికి పదము సంగీతపు అంక్కా, సొహిత్యపు 
టొంక్షా దులుపుకుని సభాగౌరవము పొందింది; అయితే అది 
బాల్యావస్ట కనుక అకరాల కలకలము (పధానమ్నె స్వరాలు చాలినన్ని 
ఇమడలేక్క అక్నర స్వరాల మాధుర్యాన్ని వహించి సాగినది. సంగీతా 
తానికి సర్బుకుని _కీర్షనలవలె పాడడానికి నీలిచ్చే సంకీర్షనలు 
అన్నమయ్యవి ఎన్నో సట్టడము కష్టము, క్నేతయ పదాలు 
అన్నీ చక్కగా చొకముచేసి పొడడానికి వీఠిచ్చేవే. కొంద రన్నమయ్య 
అభిమానులు క్చేేతయను దిగదియ్యడానికి “మహావీద్వాంసులు 
'క్నే్యత్రయ. పదాలను చేతులు తట్టుతూ భజనపాటలవలె పాడే 
వారి 'నడముకలదు. కళాపరిణామ (కమానికి అభిమానాలు అడ్ము 
రొవచ్చునా ? క్ర (తయ్య పదాలలో “నలుబది .... పదములు 
నన్ను గలసి వినిపించెనే'” అన్న మూటలు కలవు. క్నే్యతయ పదాలు 
పొడుతూం'కే. నర్హకి _అభినయముచేస్తూ అందగించేది. . అదే 
“నన్ను. గళిసి వినిపించడమం' శే. సదములలోని సాహిత్యమును 


మించి సంగీతము “పరగయత్నిస్తూ న్నప్పుడు అభినయము ' కూడా 
తోడ్డెన రోజులవి, స్వరాలు . మొదటి కాలంలో సుదీర్ధముగా 
సొగి పదాన్ని 'నాదవముతో పూరిస్తూంచో, లాన్య _ (ప్రధాన 
మైన అభినయము. వెనకదీసే సాహిత్యానికి ముందు నిలబడి ని. డు 
దనము చేకూర్చేది. ఈనాటికీ ఈ పదాలే అభినయానికి చాలొ 
అనుకూలములు.. తక్కిన పాటలు చౌక కాలములో సాగి అభి 
నయానికి అవకాశ .మిచ్చేన్నె తేనే అభినయానికి వాడుతున్నారు. 
పదాలు పట్టడము గాయకునికి గట్టి పరీక్ష. వాటిని నాదము 
పోస్తూ పట్టలేనివారు ఎన్నై ననా అంటారు. పదాల్నీ క్యేతయ 
పదార్నీను. అన్నమ య్య పదాలకు సంగీతము ఎట్టు ఉండేదో 
ఇంకా తెలియబడలేదు. వాటిని మనము "పెట్టినదే సంగీతము |! 
ఆనాటి సంగీత వికాసొన్ని దొటిన ఈనాటి సంగీతాన్ని అన్నమయ్య 
పదాలకు అద్చడము యోగ్యమూనూూ గురుశిష్య సంప్రదాయంగా 
దిగివచ్చిన పదాభినయమును పురస్కరించుకుని క్యతయ 
పదాల్ని చౌకముచేసి పాడడము అయోగ్యమునూనా ? సంగీత 
వికాస సరళికి వ్యతిరేకముగా--మనము పొడలేము కదా అని-- 
భజనపాటల స్థాయికి క్ష్య్యతయ పదాల్ని దింప యత్నిస్తే మన 
రుచి దిగుతుంది పాతాళానికి. ఆ పదాలు వాటి స్వరమాధుర్యంతో 
సాగిపోతాయి. 


అన్నమయ్య పద కవితా పితామహుడు, కేతయ్య వద 
సంగీత పితామహుడు. ఈయన పదనంగీత మాధుర్యమే సంగీత 
రచనను శంఖలీల, సింహతాళము వంటి తాళ బేషజాల నుంచి 
పదములన్నెపు తిప్పినదేమో అనిపిస్తున్నది నా మట్టుకు. నాకు, 
లేకుంటే “ఉత్కుత్కిటృ శ భ్యి అంటూ గాయకుని ఉచ్చారణా 
సౌలభ్యమును పరీక్షించే భాగాలతో కక్కుల కల్ళెము వలె సొగిన 
(ప్రబంధ రచన ఆగిపోయి రాజ సభలలోనూూ యక గానాలలోనూ 
పదాలే వినపడే పరిస్టితి ఎలాగు వచ్చి యుండగలదూ? శబ్బములుు 
గీత (పబంధములూ సలాములూ వంటి వైవిధ్య విస్నృతి గల 
రచనలతో మోగిపోతుండే “నం” గీతము పదములన్నె పు ఎందుకు 
తిరిగి ఉంటుందీ? ఎవరి పదములు తంజావూరిలో, మధురలో, 
కంచిలో ముఖరితముల్నెనవీ ౩ ఎవరి పదాలశక్తి విజయరాఘవ 
నాయకుని కాలపు యక్ష్మగానాలలో అన్నిటిలోనూ (పతిధ్య 
నించిందీ * అతడే. పద సంగీత పీతామహుడు, కే్యేతయ, 
ఈయన తరువాత సంగీతరచన నిబంధ షదములనుబట్టి పెరిగి 
నది. త్యాగయ్య రచనలు ముప్పాతిక మూడుపాళ్ళు నిబంధ పదాలే, 


క్నే్మ్యతయ కర్ణాటక సంగీత వికాస కాలములో. బేషజాలు 
లోపించి మాధుర్య మకర్య్లదము. "చిందించే శుభసమయానికి 
ఉషస్సువంటివాడు, ఆయన పదాలు దక్షిటదేశమంతటా విన్వడి 
వ్యాసించి గాయకుల . దృష్టిని. రంజకత్వము. న్నైపు తిప్పేయి, 


3 


భా 


అవే వినబడి ఉండకపోతే బొబ్బిలి కేశవయ్యవం.టి తాళమల్ముల 
జ్చెషతయా(తలతో కర్ణాటక సంగీతము కూడా ఆవాటి తెలుగు 
కవిత్వపు (పదర్శనా కుతూహలాన్నే తానూపించి ఉంజేది, సాహి 
త్యము ఒకొక్కచోట సభలలో వినిపించరానంత లాలసను తరుచు 
భరిస్తూన్నా సంగీత మాధుర్యము ఆగండాశ్మములను ముంచి 
నిండుగా (ప్రవహిస్తుంది క్న్యేతయ పదాలలో,'” అవి ఇక్కు 
ఖండాలు, సాహిత్యము కాదు వాటి జీవము, మరి సంగీత మధుర 
రసము. 


మొల్ల రామాయణ కొలము 
(శ్రీ దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డి 


శీ ఖండవల్ళి లక్ష్మీ శ్రరంజనం, ఎం. ఏ.గారు తమ 
అంగ ధసాహిత్య చర్మిత సర్మిగహములో “మొల జీవించిన 
కాల మిదియని చెప్పుటకు తగిన సాధనము లీమె కావ్యములో 
లేవు. (పు. 223) అని సూచించినారు.. కాని ఇది పునః 
పరిశీిలనాంశ మగుచున్నది. 

ఈ దృష్టితో ఆగస్కు, "సెప్టెంబరు 19063---భారతి 
సంచికలో మొల్ళి కవయి[తి కాలమును గూర్చి శీ వేదము 
వేంకటరాయశ్యొస్తి ఎం. ఏ. గారును, [శీ తురగా కృష్ట 
మూరర్తిగారును చర్చలు (పారంభించినారు. 


“మొల్స (శీకృష్ణృదేవరాయల కాలమున పెద్దన తరువా 
తీదిగా నుండియున్నట్నొక వాద మున్నట్టు _తేలుచున్నది.' 
ఇది యదార్భ్య 0౦ కొదు. 


మొల్ళి తన రామాయణము. నిండు జవ్వనమున వాసి 
యుండునని మన మనుకొన్నచో నామె (కీ శ 1375-- 
1380  మధ్యకాలమున జీవించియుండవచ్చునని _ తేలు 
చున్నది. ఈ విధిని మొలి 'శీనాథుని సమకాలీన యగు 
చున్నది. 
పూర్వాంధ కవిన్నుతిలోని “రసికుడ్డె నటి. (శీనాథుని" 
కాలమునుబట్మ్సి స్పై సిద్ధాంతము చేయబడీనది. కొని మొల 
రామాయణాంతములోని (124622] 
6771646206) ను బట్టి ఆ నొవ్య రచనా కాలము వ్యంజక 
మగునేమో ? చూతము, 


అంతస్సాక్ట సము 


సీ, లే, చింతకవులందు. దపసుల చిత్తమందు 
వర్శ్య మిళితంబు చిత్తరువందు యవనను 


లందుననె కొని యొంజెడ జెందకుండ 
లీల ధరథములె రామభూపొలవరుండు. 











రతి 


"మాలీని.... 


శిశికళ ఈ 


న. 


కవిజన నుతనామా కావుమా మమ్ము రామౌ. 
(3--135, 138) 


ఇది పొరాణికముగొ మ్సేచ్భు లనుాయవనులను శిక్లించిన 
కల్కా్యవతార స్పుతి కాకపోదన్నను, మరల చారి(తకముగా 
ఇది ముసల్‌మానులను--యవనులను శిక్షించి రక్టించిన అళియ 
రామరాయల న్నుతి కాబోలనుటకు శబ్బశక్తి ధ్వని తోడ్పడి 
చున్నది, 


వర్ష మిళితంబు--చాతుర్వర్థ జాతి సంకరమి  యవను 
అందుననే కొని అఆర్యులందు లేదనుట సాం(పదాయము, 
(శీకృష్మదేవరాయల కల్టుడైన అళియ రామరాయలు యవన 
సుల్హానులను ' జయించ్చి ఆర్యులు వర్మ సంకరులు కాకుండు 
నట్ము జాతిని కొపాడినా డనుట చరిత (పనిద్ధము, 


నీ ఎదలస్టై 6 బొదలు పయ్యెదలు జాజగ( బాతు 
బిబ్బీలకు ముసుంగులబ్బ జేసె 
ఘన ఖేరికా ధ్వనుల్‌ విని గుండియలు (వీల 
(వాలు మల్కలకు గోలీలు సేసె 
నుడుగని వి భాంతి దడగాళ్ళ వడనిల్చు 
భానులు డాంగ జీళటులు సేసె 


శి శ 4 4 క సై 9 4 4 8 9 69414 


ననుచు శీరముల( దాల్ను రెవ్వని సమగ 

"స్పన్య ధుతధూలళి. బకితుల్నై చనుసపాద 

కుతుపశాహి నిజామాది కుతల పతుల 

తండు నృపమాతుండే రామ ధరణి విభుండు. 
(వసుచ. 1--4ర్‌ 


. 


అళియరామరాజు కాలములోను, 
సీ, నిరతంబు దుర్మార్న నిరతులౌ తురకల 
నళుల సన్మార్స సంగతుల, జేసె, 
(వసుచ 150) 

అనునట్మ్స్‌ కట్యుుబాట్టున్నట్టు మొల్స కవయి(తి వ్యంగ్య 
చర్మిత చెప్పుచున్నది. 

ఇట్టగుట కాళ్టేపము. లేనిచో (క్రీ శ 16 శతాబ్బ 
మునా-అళియరామరాజు _ జీనితకాలమున మొల్ళ కవయి(తి 
రామాయణ. కొన్య రచన కొవించినట్టు న్లిశ్చయింప వీలున్నది, 


శ్రీ ఈ ర్‌ఉ2ా-43 "తం నెల్లూరుజిల్లా ఉదయ : 
గరి కొండమీది: శాసనములో [శీ సదాశట్‌ దేవ మహా, 


గ్‌ 


శలగూరగం౦ంప 


రాయలు విజయనగరమందు - వ్యజసింహాసనారూఢాల్టె 
వృథివి రాజ్యంబు చేయుచున్‌ ఉండి ' అలిథరామయ దేవ 
రామరాజు _తిమ్మయ్యదేవ మహారాజులు 
(సం. రై 


నుహారొజులుంగారు 
గారు పాఠించిన ఉదయగిరి దుర్శంమీద .... 
పు, 1377) అని కలదు, 


శ్రీశ 16 శతాబ్బము మధ్యకాలములో  అలియ 
రొమయదేవ మహారాజులుంగారు ఉదయగిరి దుర్గం పాలించు 
నప్పుడు నెలూరు పాకనాటిలోని మొల్గ కవయి[తి ఆ పొకనాటి 
(వభువు అలియ రామరాయల యవన యుద్ధ జయములను 
తన - కొవ్యాంతములో' ' వ్యంజకము.. చేసిన దనుట. (గంథాంత' 
ఈంగిక శబ శక్తి ధ్వని చరితము. 


సు గీ. సాధు కర్ణాట విభవ సంస్టా పనంబు 
పూని, రణాగతుల నెం (బోవ రాము 
డతండు నిజ చరితంబు శామాయణముగ 
| (వసుచు 1డత్రు 
మొల్ద రామాయణ మీ దృష్టితో రచించబడినదేమో ౩ 


“రాజావళి' చరిత 
ఢిల్ళీ . రాజధానిగా  యురధిష అర మహారాజు మొదలు 
దాదాపు అయిదువేల సంవత్సరాలు ఏలుబడి సాగించిన బహు 
వంశముల _ రాజుల చరితను వివరించే “రాజావళి అన్న 
పురాతన (గంథం ఇప్పుడు లభించింది. దీనివల్శ భారత చరి 
(తలో అజ్ఞాతంగా ఉండిపోయిన . అనేక విషయాలు ఇప్పుడు 
బయటసడగలవని చరితకారులు భావిస్తున్నారు. 


““రాజువళి” .. అన్న ఈ (గంథం కొంగగి. భాషలో 
ఉంది. కాం్యగీ మాజీ _ రాజు (శీ .బందేవ్‌సింగ్‌ ఈ (గ్రంథాన్ని, 
సంపాదించారు. . ఈ అపురూప చారి.4క (గంథాన్ని పంజాబు, 
(వభుత్వపు హిందీ విభాగంవారు (పకటించబోతున్నారు. దానిని. 
పరిష్కరించి శుద్ధ (పతిని. తయారువేయవలసిన బాధ్యతను, 
ఆచార్య _ గౌరీశంకర్‌, యదునందనశా( స్పి గార్జకు 
అప్పగ్గించారు. 


న 


పొండవ. . వంశీకుడ్డెన యుధిషి 95 చ్యకనర్తి మొదలు, 
ఢిర్సీ రాజధానిగా డఉరిపడ్త సంవత్సరాల మూడు. నెలల 


పదకొండు. తోజులు దేశషాలన చేసిన రాజుల చరిత ఈ 
(గ్రంథంలో ఉంది. ఈ రాజుల వంశ చరిత వారి. పరిపాల 
నాదిక విషయములు, తెచ్చిన సంస్కరణలు వగ్గె, గ్గెరాలన్నీ “రాజా, 


వళి ల 'ంథస్ట్రమ్నే. ఉన్నాయి. - అందులోని. కొన్ని వివరా 
లివి.:= 


ధర్మరాజు. అనంతరం పాండవ వంశికుల్ణిన రాజులు 
30 మంది పాలించారు. వీఠి పరిపాలవా కాలం 1745 
సంవత్సరాల 2 నెలల 2 లోజులు. 


పాండవ వంశం అంతరించిన అనంతరం ఢిల్సీ సింహా 
సనం విసర్వ. - వాఖీర్వ వంశీయుల పరమ్మెంది. ఈ రాజులు 14 
మంది 500_ సంవత్సరాల 5 నెలల 6 లోజులు పాఠించారు. 


వీరి తర్వాత వీరబాహు వంశం అధికారంలోకి వచ్చింది. 
ఈ వంశపు రాజులు 420 సంవత్సరాల _ 10 వెలల 4 
రోజులు , పరిపాఠించారు. 


ఆ తర్వాత పాలనకు వచ్చిన వంశం దుండహారాయ :: 
ఈ రాజులు 9ోషుంది. 360 సంవత్సరాల 11 నెలల 13 
లీజులు పాఠించారు. 


ఈ వంశాన్ని సము(దపొలుడనే రాజు అంతమొందిం 
చాడు. ఇతని వంశపు రాజులు 15 మంది. ఉ05 సంవత్సరాల 
5 నెలల. 19 రోజులు. పొలిలచారు. 


వీరి తర్వాత అధికారానికి వచ్చినవారు తలోకశంద 
వంశంవారు. వీరు 10 మంది 119 సంవత్సరాల 10 నెలల 
9 రోజులు పాలించారు. 


"వీరి అనంతరం హరత్‌ (సేవ్‌ వంశం అధికారానికి 
గ్య 

వచ్చింది. ఈ వంశపు. రాజులు నలుగురు, పరిపాలనా కాలం 
49 సంవత్సరాల 11 నెలల 10 రోజులు. 


వీరినుంచి చేహిసేన వంశంవారు ఢిలీని ఆ(కమించార్ను 
వీరి రాజులు 112 మంది. 158 సంవత్సరాలు. ఏలుబడి 
చేశారు. 

తర్వాతిది దీపసింగు వంశం. ఆరుగురు రాజులు, 104 , 
సంవత్సరాల 6 నెలల 24 రోజులు పాలించారు. 


, ఢిల్సీ _ రాజధానిగా పాలించిన. చివరి హిందూ రాజ 
నంశం రాయ్‌. పధోరాం వంశం... ఈ రాయ్‌ పధోరావ్‌ వృథ్వీ 
రాజు ఈయనకు ముందు ఈ వంశీయులు నలుగురు అధి 
కారంలో ఉన్నారు. ఈ వంశం పరిపాలనా కాలం 85 సంవత్స 
రాల 8' నెలల 24 రోజులు. " 

_వృథ్వీరాజు. అనంతరం ఢిల్లీ ముస్నింల _అ(కమణకు, 
గురి అయ్యింది. _ మొత్తం 51 మంది ముసిం రాజులు 
పాలించారు. "వీరి పరిపాలనా శ్లాలం 778: - సంవత్సరాల లి 
నెలల, 11 తోలు, అనీ. ఈ “రాజావలి (టంథభం. తెలుపు 
శున్నది (వాస ఫన్‌ న 


వ్ర 65 


పడు సాధువుకాదా? 


౯ 
(శ్రీ నంతారాం రామకృష్ణారావు 


న.. కత్రో శీ తుమ్మల సీతారామమూర్తి గారుసెస్టేంబరు 
య ఒకవ్యాసమును (పకటించినారు. (శీ తుమ్మల 


వారి సస్పైవ్యాస్వమును చదివిన తరునాతకూడ “లోపడు శబ్బము 
సాధువు కొవచ్చునను అభిిపాయము నాకు కలుగలేదు. ఇది నాకు 
పరమపూజ్యాల్నె 'న వారితోడి వ్యవహారము. ఐనను భాషావిషయ 
మగుటవచే నాకు సత్యమని తోచిన విషయమును (వాయ సాహసించు 
చున్నాను, 

లోను -(పడుకజ=లోపడు -- అయ్యెననుటకుదృష్పాంత 
ముగా వ్యాసములో చూపబడినవానిలో--' *'లోచేయి, లోచేసీకొను, 
'లోచిక్కు; లోచెడు, లోతట్టు, రూపములు 
సూర్యరాయ నిఘంటవున లేవు. లోచూపు, లోకఢుపుు లోత 
క్కువాఅనునవి సూర్యరాయ నిఘంటువున కలవు, శబ్బ 
రత్నాక్షరమున, లోచూపు లోతక్కువ అనునవి కలవు. కాని 
ఇవి “లోను చూపు (లోనిచూపు--అని మ్యాతమే అగును) 
లోను --కడుపు; లోను -(-తక్కువ--అను సనా! ఏర్పడి 
నికావు. లోపల చూపు లోవల -(-కడుపు; లోపల -[-తక్కువా 
అనియే నిఘంటువుల పదచ్శేదము. శబ స్పై రత్నాకరమున *లోచేయి” 
కలదు. లోపల ఉంచేయి--అనియే. పదచే దము చెప్పబడినది. 
సూర్యరాయ నిఘంటువు'లోంజేయి అని (గహించినది. లోను 
-(చేయి--అని పదచ్శేదము చేసినది, 


లోపిరికి--అను 


లోచూపు--మున్నగు పదములు, లోపల - చూపు-- 
ఇత్యాది పదచ్చేదములచే _నేర్చడినవగుటచే లోను --పడు-- 
ఠోపడు--అగుననుటకు ఈ రూపములు సాధకములు కానేరవు. 


“స్టన్‌ .-పడు, చేన్‌ -పడు--పస్పెపడు, చేపడు అనియే 
ఏక శబ్బములగుచో(దుతముల'కే లోపమగుచుండ లోను --పడు 
న. కానేరదు” అను సులభ వ్యాకర్షగారి యుక్తి 
సరికాదు. ఈ పదచ్శేదముల పక్షమున (దుతలోసమునకు దారి 

ఏమి? శబ్బ పల్శి వములో “కేచిచ్భబ్బ విశీషాస్యుక (కియా 
మోశ్ళేదుళాన్వికా?” అను అధర్వణకారిక చొప్పున కొన్నింట 
(దుతమాగమ మగుట కవకౌశము కలదుగాని (దుతము పోవు 
ననుటకు అవకాశ మేమియునులేదు. అసలు (దుత (సకృతి 
కము శబ్బి పల్ళవ పూర్వావయవము కానేరదు గాన [దుత లోప 


మునకు (ప్రసక్తి లేనేలేదు. శబ్ద పల్గవ ఫపూర్వావయవము 
ధాతువును కావచ్చు ,నను చిన్నయసూరి ఆశయము సరికాదన 
వఠిస్తియున్నది, (వ్యా, సం, సర్వం “శబ్బ వల్ళవ స్వరూవ నిరూష 
మూ --సాహితి--ఏ్మపిల్‌ . 1963) ,శబ్బ పల్ళవ పూర్వావ 
యవము (దుత (పకృతికముగ నుండు నుదాహరణము చిన్నయ 
సూర్రివ్మై నను ఇచ్చియుండలేదు. “_పధమాయాద్వితీయాయా 
స్తత సమ్మతి కృచి ద్విభక్తి న్నైచ్యిత్యం దృశ్యతే 
కవి భాషీతో అను అధర్వణ కారికల చొప్పున శబ్బ పల్ణివ 
పూర్వావయవమఘు _ [పధమాంతముగాని, ద్వితీయార్శక (పథ 
మాంతముగాని సప సృమ్యాద్యర్థక (పథమాంతముగాని, అగు 
నామమ్మె యుండవలెను. కాన స్టెన్‌ -[పడు చేన్‌ -(-పడు--అను 
పదచ్చేదములు సరికావు, అందుచే “దుతములకే లోపమగు 
చుండ్క లోను -[-పడు = లోపడు. ఏల కానేరదు అను విత 
రము, అవిచారిత రమణీయము. 


సంబంధ 


, “కవి భల్ణ'బ్నె! (కియాణాం నొమ్నాంచోలోప ఇష్యతే 
్యేషు,  (పథమ్నెకవచనమ్శాతే. వికృతా నాన్నాదయోసి 
కధ్యన్నే” అను చింతామణి చొప్పున నువర్శాంత శబ్బములలో 
ఉత్పము లోపించుచుండును, (మాను -1-పడు= (మాన్సడు, 
మీను --పొల=మీన్సాల, కను -(-పట్టు=కన్సట్టు మొ, ఉత్వ 
ములోపింపగా మిగిలిన “మీన్‌* మున్నగు వానిలోని నకారము[దు 
తమగుటయే చింతామణి సమ్మతము. అయినను *““నోరన్య 
స్యాపి సర్వం స్యాదృహుళం స్యత్పృయోగతఃో అను అధర్వణ 
కారికలోని బహుళ శబ్బముచే “(మొన్సడు' మున్నగుచోట్స 
(చుత కార్యములు జరుగలేదని (గహింపవలసి యున్నది. 
“ఏను -1-పది=ఏంబది' మున్నగునవి (దుత కార్యములు జరుగు 
టకుదాహరణములు. లోను చ-పడు--అనుచో “కవిభల్మ "లై %” 
ఇత్యాది సూ(తముచే ఉత్వము లోసించి పరిశిస్నన కారము(దుత 
కార్యముల- నందగా *లోంబడు అనురూప 'సేర్చడను. “ను 


వర్ష లోపము జరుగదనుటకు స్టే “ను వర్ధాంత శబ్బములు 
(చమాణములగు చున్నవి. అంతేకాక “లోగడ, లోయన్ను, లోయల్కి 


లోయోను, లోంజెయ్యి, లోంే(య్యి, లోంజేయు, లోబుట్టుో అను 
రూపములలో. “లోను శబ్బము నందలి ఉత్వము లోపిరచు 
టియు (దుత కార్యములు జరుగుటయు కన్పట్టుచున్నది, *ను 


రే 
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“లోవడి సాథువుకా దాః 


వర లోప మెంత మాతమున్సు లేదు, 


లోను --కడి ఇత్యాడ్షిగానే ' సూర్యరాయ 
చ్చేదములు చెప్పబడినవి. 


చె ర్లూషమునకు 
నిఘంటువున సద ! 


కొగ్కా లోను --పడు=లోన్‌ -[పడు జ లో, 
అగును. *ను" వర్శ్యము లోపించి *లోపడు అగుట *ను వర్భాంతో 
శబ్బ తత్తమునకు విరుద్నమని స్పష్టృపడుచున్నది. 


లోను పడు = లోపడు-అగుటయే నిజవ్నెనచో 
లోను -(-కొను= “లోకొను” అగుట ధర్మము. “పడు పరకత్వము 
ననుకొను” పరకత్వమునను రూపము లొక రీతి నుండుటయే 
కన్చట్ళును. ఉదా: ప్పె పడు--స్తెకొన్వు చేపడు--చేకొను 
మొ. “లోకొను అను రూపములేదు సరే గదా *లో)గొను అను 
రూపము. (పాసాది ఘటితమ్మె యున్నది. ““వింగునపార 
సత్త్వగుణ విస్ఫురణన్‌.......... తద్భ యున్‌, లోంగొని సేర్మితో” 
కు, సం, 1-4 అను ఈ నన్న చోడని (వయోగమును సూర్య 
రాయ నిఘంటువు చూపియే యున్నది. “*లోంగాను--లోపలికి 
దీసికొను---*కన నెంతవానిలో గొనుట నాదర్శంబు, నెమ్మొగంబగుట 
సందియము గలదె” ఆముక్త 2--30 (వశ పరచుకొనుట అని 
రెండవ యర్శము'' సూ. ని. లోను .-కొను=లోన్‌ --కొను=ు 
లోంగొను--అయిన ళీ లోను -1-పడు=లోన్‌ --పడు=లోయడు-- 
అగుట సుసంగతము, *లోను --పడు అనుచో *ను వర్శ లోపము 
రాదనుటకు *“లోంగాను” అను రూపమును (పోద్చళముగా నున్నది. 
“లోంబడు అను రూపమునకు శ ర. కర్హ హరిశ్చం[ద నలో 
షాఖ్యాన (పయోగమును చూపినాడు. *కినిసిపాణి నాళీకంబు 
సొనుపుటయున్సు నంతలోం బడకదియు” (అంతలోన్‌ -!-పడక్క 
అంతన్‌ -(-లోంబడక-అని భేదము”) శ. ర. లేడిప్పై బాణమున్న 
(పయోగించినపుడు--అది నేల గూలలేదనియో|ో చావలేదనియో 
చెప్పుట స్వరసమ్మా యుండును. కానీ వశపడలేదని చెప్పుట 
లేడిని పట్టుకొనుటకు వలపన్ని, ఆ వలలో 
అది. పడక తప్పించు కొన్నప్పుడు వశపడలేదని (లోయిడలేదన్సి 
చెప్పుట సుసంగతమ్మె యుండును, కాన బాణమును (పయో 
గింపగా లేడి అంతలోన్‌ పడకపోయె ననుటయే సమంజ 
సము, అంతలోన్‌, పడక--అనియే (ప్రాచీన వ్యాఖ్యాత పద 
చ్చేదము చేసినాడు. అతడు రెండర్శములలో *వశపడు అన్నచో 
చాలుననుకొన్న _ యెడల లోంబడు=వశపడుి అని (వాసియే 
యుండును. కాన ఇట *లోంబడు అనుదానిని *లోపడు అని దిడ్పి 
వేసి లోను 1. పడు=లోపడు---అగునను 
ధోరణి అసంగత మనక తీరదు. 


స్పరసముకాదు. 


సులభ వ్యాకర్ష్య గారి 


-బడు--- అనియే * 


లోపల --చూపుఇలోచ్తూపు--అయిన్నట్ళు లోపల -[పడు 
లోపడు-- అయ్యె! సుయ పనాతు క ౯, వదచ్శేద వక్ష 
మున *వశపడు అను అర సృము రానేరదు లోనుపడు, ల్‌ లోనగ 
లోనుచేయు, లోనుగయే యు అను రూపములుకలవు (సూ. ని 
కాని “*లోపలణడుఐవశపడు” వంటి రూపములు లేవు 


"కాళహస్తి, _మహాత్మ్య్యమున *లోపడు” అని ముది 
తము, ఈ (గంథరాజము సుపరిష్కృతము కాలేదు. ఈ ముద 
ఇఅమును గూర్చి (శీ దీపాల పిచ్చయ్యశా(స్పిగారు. లేఖా ముఖ 
మున ఇటు తెలిపియున్నారు. ““కాళహస్తి---పరిశీలనము ప్గూర్త్తి 
అయినది. అందఠి పాఠదోషములు దాదాపు నూరువరక్షును, 
తేలినవి. ఇక అర్హ దోషములు (పత్యేకముగా , చెప్సదగినవి” 
ఇట్టి తప్పుల తడక ము(దణములోని *లోవడు. కవి. పాఠ 
మనుటు విశ్వసనీయముకాదు, భీష్మపర్వములో (భీష్మం. 105) 
“లోపడు అని వావిళ్ళ (పతిలో నుండుట యొక (వమాణము 
కానేరదు. రామా అండ్‌ కో వారి; వతిళో “లోబడుి అని సరి 
గానే యున్నది, 

“తోయాటు, ల్‌ 
జసముగా కనబడదు. 


లోంబడు--ఒక జాతిలోనివి” అనుట సమం 
“తోపాటు సాధువు, “తోబాటు దానికి 
బదులుగా వచ్చిన అపశబ్దుము, “నాతోపాటు, అని పూర్వులు వాడ 
లేదు. ఆధ.నికులు కొందరు "స్వేచ్చగా కావ్యాలలో (పయో 
గిస్తున్నారు. శ ర లో “తోపాటు' ఉన్నది. అయినా అది తప్పని 
(భమపడి “నాతోబాటు. అని సవరిస్తున్నారు. ఆలాగున చేయ 
డము అవివేక విలసితము. భారతములో *తోడిపాటుని అని 
ఉన్నది, దానినుండి రాను రాను ఉత్త కృరాం(ధములో ఈ రూపమేర్చడి 
నది అని శీ గిడుగువారు. తెలిసీవారు. (బాలకా-253పుట) 
*తోంబాటు” సాధువే అయియన్నచో *తోంగొను” అను రూప, 
ముండి యుండెడిది. అట్చి రూపములేదు. *తోకొను అనియే 
కలదు. దీనినిబట్టియు “తోపాటు అన్నదే సాధువని తెలియు 


చున్నది, ఇక “లోయడు) విషయము దీనికి కేవలబి భిన్నము. 

లోంబడు--సాధువు దీనికి బదులుగా వచ్చిన అపశబ్బము--*లోప 
డు “లోకొనుి అను రూపములేక పోవుటయు, అప శబ్బ 
మనుటకు తార్కాణమని చెప్పియే యున్నాను. ఈ “లోపడుో 
శబ్బము. స్పైెపడు--చేపడు--అను వాని సొమ్యమున సలక్టణతా 
(భాంతి కలిగి ఏర్పడిన రూపము. 


శ ట్రాన్‌ 


పడు సాధువు కాదనియు '*లోంబడు” అన్నదే సాధు 
వనియు సారాంశము. ఇందుకు నాకు తోచిన ఉప పత్తులను 


"పెద్దల ఎదుట నుంచినాను. నా ఈ సాహసమును దయతో 
మన్జింవ వేడుకోలు. 





శ్రి 


అముద్రిత నానార్ధనిఘంటువు 


గ 


(శ్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావు 


ంసెస్పెంబరు భారతిలో స్పై శీర్షిక (కింద. (పకటిత 
మ్మెన లేఖ కేవలము వ్యక్తిగతవ్మెనదేగొని భాషాసాహిత్యము 
నకు సంబంధించినది ఇట్బి  (వాతలకు 


(పళత్యుత్త రము (వాయుటు అమూల్యమగు _ కాలమును 
వ్యర్థము చేయుటయే యగును. అయినను సూర్యాలోక 


భాగ్యము పడయలేని కొన్ని వాజ్మయ దివాంధముల న్వభా 
వము లోకమునకు ' తెలుపుటకే గాక, తెలియదగిన కొన్ని విశీష 


ములు. వెల్ళడి కాదగినవి యుండుటచేత నీ (పళ్యుత్త్వర 
మౌవళ్యక మైనది. 


1. సంయుకా సంయుక్తాకర 


కాదు, 


(పాపదో షము 
“బరహియనన్‌ 
బర్జియనన్‌ 
బరహీయన 
బర్జియనన్‌-- ఇది. సంయుక్నా సంయుక్నాక్నర 


దోషమని యాక్సేపము. ఛందో (గంథములలో : 
సంయుతాక్టర (పాసము. సంయుతా సంయుత (పాసము--అని 
యున్నవి గాని సంయుక్నా సంయుక్నాక్సర (సాన యెక్కడ 
నున్నది ? లేఖాకర్హ చెప్పగలడా ? 
సంయుళాక్టర (పాస లక్ట్మణము : 
గీ, సంయుతాక్టర (పాసవ్నె జగతి వెలయు 
గర్గు డర్పించు డ్నెవంబు భర్శు ( డనంగం 
బక్ట్మలేక్టణ 'కౌనతి సూక్ట స, మనంగ 
జంటద్రవంశ్యుండు భోగదే వేందు డనంగం 
అప్ప. 3--313 
సనంయుతా సంయుత (పాన అక్షణముః 
గీ, రలలు తమ (కింద జడ్మల్నె (కాలు (వాలు 
(ప్రాస వర్మ్యంబుల్నె వాని బాసియ్మెన 
కూడి య్నెనను బెజు యడుగులను నిలుచు 
సంయుతా సంయుత (పాన సంజ్ఞ దనరి, 
అప్పం 3--314. 


పాండి (దచ్చంనిమ్ము నా తండి కృష 
వేడు కొనియెద నందాకం బండ్బు దినుము 
దుండగపుం జేష్టలును నోటి గాం డతనము 
మెండ్లుగ్గాం జొచ్చి నీకు న్నెదేండ్భు కనగ.--3--315 
సంయుతాక్షర (పాసలో (పాసాక్టరము లన్నియు నాయా 
యౌ వర్గ సంయుక్షాక్ట రముల్నే యుండవలెను, 
గర్వ --భర్వ --పక్ట్మం-సూక్ట్మ్మాంచం (దాదేవేం[ద... 
సంయుతా సంయుత (పాసలో: 
పొండి--తం (డిలావేంయడ--పండ్డు, 


ఇట్ట్యొకచోట రేఫ లకారములు (కిందనున్న సం యుతాక్టర 


ములు రేఫ లకారములతో (ప్రాస చెందునని దీని లక్షణము. 


"స్టె కందపద్య వీ రెండింటికి చెందదుగదా! 


సంయుతాక్టర. (ప్రాసలో వలె. (పాసాక్టరములు వేర్వేరు 
పదములకు (పాస లేదు. 


గర్వలాభర్వ--ఈ రెండును వేర్వేరు పదములు-ా'ర్హ శి 
కార సంయుక్తాక్ట రము మా(తము సమానము. 


"స్పై కందమునా-బర్జి--అను. పదము రెండుచోట 
చూపబడినది. తక్కిన రెండు పాదములలో బరిహి--అను 
శిథిల రూపము చూపబడినది. అది కూడ “*బర్జి' అను 
రూపమే. గాని వేళోక రూపముగా నుండదు కదా. అప్పుడు 
నాలుగు పాదములలో నొక సంయుక్తాక్ష రమున్నప్పుడు--అది 
సమ్మ పాసమగుచున్నది. ఇచట దోషమే లేదు. ఏలననగా: 


“బరిహి అను రూపాంతరము జెందిన--బర్జి శబ్బముతో 
అట్టే రూపాంతరము చెందని గ్జీ తాతర్జిత--మొదలగు శబ్బ 
ములు (పాసలో నున్న అప్పుడు (పొసదోష యుక్తము. 

బరిహి 

తర్షిత 

మౌ 

గర్జితా-అని యున్న (పాస తప్పునుూఏలననగా, 
తర్చిత--గర్జిత అనువానికి గరిహిత, తరిహిత--అను రూష్తాంత 
రములు లేవు. “బర్హి కి అట్టి రూపాంతరము లేదు. అట్టు 
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వముద్రిత నానార్థ నిఘంటువు 


కానప్పు డన్నియు నొకే శబ్బరూపొంతరము. ల్లెనప్పుడు 
(పాన దోషము లేదుగదా. ఇట్ళు పాఠశాలలో చదువు బాలు 
రకు తెలియు (పాన కర్తకు 
తెలియదన్నమాట, 


లక్షణము కూడాాలేఖా 


నేను చెప్పీనది రూపాంతర మట :--తాను చూపినది 
(పాన మట--దానికి దీనికి సంబంధము లేదట. ఇచట 
శబ్బము. (పానతో గాక్క యతితో సంబంధమూ ) మటీయొక 
దానితో సంబంధమా ౫ _ (వాయసకాడు రెండుచోట్ట 
సంయుక్తాక్టరముగా _ (వాసిన శబ్బమును, వివేచింపకనే (పాస 
దోష మనుట--ఛందోపరిజ్ఞాన శూన్యతను స్పష్టము చేయు 
చున్నది. 


ఏ శబ్బముయొక్క రూపాంతరము లాయా భాషలకు 


సంబంధించినవేగాని యితర భాషా సంబంధి య్మెనవిగా 
నుండవు. 
ఉదా బర్తి---, బరిహి--- కురవకము--- కుర్వకము--- 
గా ళా ఖు 


ఇట్టివి తత్సమములే. బర్జి రూపము తత్సమమే. కావున 
దాని రూపొంతరము “బరిహి' తత్సమమే. అందుచేతనే బరిహి 
'కేశభరంబున అను సమాసమున (పయుక్తమ్నెనది. “రూపాంత 
రము అనగా నేమ్కా “భవము అనగా నేమో, అర్భము తెలి 
యక లేఖా కర్ష్మ వ్యక్తిగత ద్వేషము నెట్టు వెడల (గక్కెనో 
చూడుడు; 


నారాయణ శబ్బ భవం నన్నయ కాదు. వారీ సిద్దాంతం 
చేసిన ఉపపత్తి. నేడు సత్యనారాయణ అన్న పేరును సత్య 
నన్నయ అనుట లేదుగదా ! స్టె సిద్దాంతానికి ఉపసత్తి ఇదెలా 
ఉన్నదం మే వెంకయ్య, ఎంకయ్య, ఎంకన్న వెంకోజీ--ఇత్యాది 
శబ్బాలకు రావు చేర్చుట సహజంగా లేదు. అందుచే నివి 
వేంకట శబ్బ భవములు కావు అన్నట్టుంది.” 


ఇది చాలును. లేఖాకర నా లేఖకు (చత్యుత్తరము 


(వాయుటకు కారణము తానే తెలిపినాడు. 


“నారాయణ శబ్బభవం నన్నయ కాదు” అని నేను 
“నన్నయ నన్నిచోడ కవులు* అను వ్యాసమున (వాసియున్నాను. 
(చూ, భారతి మే : 1963. పుట 58). ఇది కవిస్మమాచ్‌ 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు “నన్నయ (పసన్న కథా కలి 
తార్భయుక్తి”” అను (గ్రంథము 2 వ పుటలో 'నారాయణ 
శబ్బభవము నన్నియి అను వాక్యమును విమర్శించుచు (వాసి 
నది, లేభాకర్న విశ్వనాథవారి యనుయాయి యగుటచేత అప 
సక్షృముగ్యా అసందర్భముగ్కా నీ విషయము నిక్కడ చేర్చి--తన 
యజ్ఞ చను (సదర్శించినొడు, 
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రూపాంతరమనగా---వేజు రూపమును పొందినది-- 

భవము--అనగా పుట్మినది--తద్బవము--అనగా తత్సమ 
మగు సంస్క ఎతమునుండి పుట్మినది, ఇట్టర్భము. లుండగా, 
రూపాంతరమగు బర్చికిని--నన్ని యకు నంబంధమేమి-- 


లేఖాకర్హ విశ్వనాథ వారిదే సరియ్మె నదనియు, 
నా యభిప్రాయము తప్పనియు, వెక్కిరింపు (వాత (వాసి 
యున్నాడు. శబ్బము--నారాయణ వంటిీ 
శుద్ద సంస్క ల్‌ శబ్న్న ము కొదు. (దవిడభాష యందలి 
“వేంగడవ్‌ు”” శబ్బ సంస్కృతీకరణము--కాబట్టి యే కొక్కొండ 
వెంకటరత్నం పంతులుగారు “వేం పాపం కటదహయతీతి--, 
అన్న వ్యుత్పత్తిని నిరసించి “అఘహణ్మణి అని (వాసికొన్నారు, 
వ్యక్తి 'పక్టముగా (వాయుట నా ఇంతమా(తమును నిష్ట్యము 
లేదు--అయినను లేఖాకర్ణ (నవాతమూలమున నే నిట్ళుగా 
(నాయవలస్లి వచ్చుచున్నది. 


అసలు " వేంకట 


విశ్వనాథవారిని పురస్కరించుకొని లేఖాకర్హ, “ావెంకయ్య 


--ఎంకయ్య--ఇత్యాదిగా  (వాసినందులకు _ నేను “విశ్వనాథ 
వారికి శబ్బస్వరూపము, శబ లక్షణము తెలియని మాట 
యటుండనిచ్చి, భాషాచరి (తావాజ శ్రియ చరి (తాఅనగా 


నేమో అట్టి పరిజ్ఞానము కూడ దని మజీయొక వ్యాస 
మూలమున వారి వాక్యములనే (సమాణముగా. తీనుకొని (పక 
టించుచున్నాను. 


(పస్తుత_ లేఖభాకర్ష కాని వారి వర్షముగాని దానికి 
(పత్యుత్తర మేమి యొసంగెదలో చూచెదను, 


శ. యతులు+మ=*వ యతి. 


“మానవుడన భార్య లేని వానికి 'పేరున్‌.” 


అని యొక పాద మున్నదని లేఖాకర్హ. కాని యిది 
లిచ్చిన యతి. 


లాకి ణికు 
ల 


**మరు దీవమము లేమకీర వాణి యనంగన్‌-_- 
దీనికి సంభావన వడి” యని పేరు. 

అని. నేను (వాసితిని, 

“దీనికి లేఖాకర్త “ఈ యతి రెండు రకాలుగా ఒప్పు” 
అని వా రనవచ్చు. 

1. బూకరింపు. 2. అప్పకవీయం మరచిపోవడం. 

రెండవది కాకపోవచ్చునేమా, ఏ పద్యం ఉదాహరించి 
ఈ యతిని తృణీకరించారో ఆ పద్య పొదమే పో రుదాహరించి 
నారు కాబట్టి. పోతే మొదటిదియే అయి యుండవచ్చు. 
ఈ యతిని అప్పకవి అ(గాహ్యయతుల్నో చేర్చాడు. కాబట్టి యిది 
ఒవ్ఫనడం అసమంజసంగా ఉంద్శి పాఠక్షుల సౌకర్యం కోసం 
అప్పకవీయంలోని వాక్యా లుద్చ రిస్తోన్నాను. 


ధా 


ధర పఫ బభమా క్షరములు 
పరువడి యా యేను గూడి వాతో జెల్మున్‌ 
సరిసంభావన వడి యని-- 
మరు దీమము లేమ కీరవాణి యనంగన్‌-- 
పంచవర్నాక్నరము ల్లెదింటిలోను వ బల కభేద యతి 
గాన (పథమ ద్వితీయ చతుర్చ వర్శములు ప 'కారమునకు 
న "భేద యతులుగాన నవి నిలుచును. 

మ కారము నడవదు. ఇది విచారింపక చెప్పినాడు గొన 
నిదియు న యుక్తమని తెలిసికొనునది.”” 

"స్పై (వాతనుబట్టి నేను (వాసినది “బూకరింపు"' అప్ప 
కవీయమును నురచిపోవడం---అని కదా లేఖాకర్హ అభ్మిపాయము. 
ఈ (కింది అంశము వలన లేఖాకర్హకు (ప్రాస పరిజ్బా నమే 
కాక యతి పరిజ్ఞానము కూడ శుద్ద శూన్యమని తెలియుచున్నది. 


లేభోకర్తకు అప్పకవి ',(గంథము. తప్ప మణీయొకటి 
తెలియదు, ఆం(ధశబ్బ చింతామణి కర్త ఎత్వము నన్నయ 
భట్టున కంటగట్టుటకు, అప్పకవి భాషా వాజ్మయ సంప 
కాబట్టీయే కూచి 
మంచి తిమ్మకవి వెంకటరాయ (పభృతు లఅప్పకవిని తీవ 
ముగ విమర్శించియే యున్నారు, కాన్కి వారి (గ్రంథములలో 
తిమ్మకవి సర్వ లఅక్మణ సారసంగహము ము, దితమ్మె నను, దాని 
న్నైన మన విమర్శకులు చక్కగా చదువకపోవుట చేతను, 
వేంకటరాయకవి  (గంథము ముదణలో లేక్క కీర్తిశేషులు 
గిడుగువారి మూలముననే లోకమునకు తెలియుటచేతను-- 
అప్పకవీయమే పరమ (వమాణ (గంథమని యిదానీంతనుల 
కుపాదేయమ్మెనది--అది యట్ళుండనిండు--- 


దాయములను మజటుగుపలుచి యున్నాడు. 


అప్పకవి అగాహ్య యతులలో నీ యతిని, చేర్చుట యెంత 
య,(పమాణికమో, ఎంత చారి.తక విరుర్ధమో, చూడుడు: 


అప్పకవి తాను పరిశీలించిన లక్టణ (గంథములలో నొకటి 
యగు1ే “లక్థణ దీపిక'లో నున్న 'స్పె యతి లక్షణములను విమ 
ర్ఫించి యు గాహ్యమని నిరూపించినాడు, కొని ఆ లక్ష్మణ గంథ 
కర్త యేపూర్వ కవుల లున్నందువలన మా-వ 
యతిని నిరూసించెనో వానిని పరిశీలింపలేదు, లఅక్ట్యణ దీసి 
కలో. లక్ట్మ ్యములు లేవు, అంతమా్యతమున నట్టి యతి 
య గాహ్యమని చెప్పరాదు. లక్ట్మణ దీసికాకారుడీయకపోయినను, 
అతని యతికి లక్థ్మ్య్యములుగా నీ (కింది పయోగములగుపడుచునే 
యున్నవి. 

పాల్కురికి సోమనొథుండు--బసవ పురాణము; 


స్స “యెంతయును (శమంపడి యిట్ళు, 
5. ఆం "90 సంక్తి. 


లక్ష శ్రము 


56౮తి 


వచ్చె నా బాన (శమణలార-నేండు. 
6. అ. 591 వంక్తి, 
విన్నకోట పెద్దన : 
వసుమతి యెల్సవారలు (శమంపడ, (4కు 
"పెద్ద, న్నే కావ్యాలంకార చూడామణీలో (9-1 0) 
విమ్మ:వ (పాసమునే వాడియున్నాడు. చూడుడు, 


క, (కమమునం దత్సమమునుద 
దృవమును సహజాం(ధ దేశభవమును దేళ్యో 
దృవమును ((గౌమ్యమునాం బం 
చ విధముల్నె తెలుగు పలుకు జాతము పరగున్‌. 
ప్లై పద్యమున_ (వాత (పతులలో *“(కమము అని 
యున్నది. కాని ము(దణమ్మున “'(కమముూు అని గొని లేక 
(కనము అనిగాని రూప ముండదని (పాస తప్పినదని, “భువిలో 
అను వ్యర్శ పద మొకటి చేర్చి పాఠము ముదిత వ్నెనది.తి 


విన్నకోట "పెద్దనయే గాదు. కవి తయములోలి తిక్కన 
యెజ్జిన లిరువురు నిట్మి (పయోగములను గావించినవారే. 
అందు. తిక్కన కర్ణ్శపర్వమున (2--30) “వలసినం బేర్చు 
అని. యుండగ్యా నిది తప్పనుకొని-ా 
(శమంబులందు--అను దానిని 'సత్యంబులందు”' అని మార్చి 
ఇది నిరర్శకము మూల విరుద్ధము. 


(శమంబుల ందు” 


నారు 


మది మది నుండి యేను బలవంతుండన్నె. 
(హారి. ఉ 8--198) 
వావిళ ము దణమున (నూతన ముదిత వత్సరము 
లేదు.) 
“బలమత్తుడన్నై* అని కలదు, కాని, పూర్వ ముదణమ్వ 
లలో (వాతలలో *బలవంతుడన్నై" అనియే కలదు, 





1. ఇది ము్యదితము కాలేదు, మదరాసు (పాద్య లిఖిత 
పుస్తక భాండాగారమున ఆర్‌, 1312 సంఖ్య గల తాళపత 
(వతి. ((వస్తుతమునకు యిది తిరుపతిలో నున్నది) రంగరాట్‌ 
ఛందస్సు మూలమున నీ (గంథమునకు కర్ష వార్హాకవి రఘునొ 
ధయ్య యని స్పష బపడీనది. 

2, వేదమువారు (వకటించిన కావ్యాలంకార చూడా 
మణి. 122 పుట, 

3. తిక్కన భారతమున 'పెక్కుచోట్స_ నిట్ట మ.వ 
పాఠములు మణుగుపడినవి. వాని నన్నింటిని--నేను భాషా 

శాస్త్ర పరిశోధనా-యతి(పాన తత్త ్యము--అను వ్యాసమున 
నిరూపించితిని. (032168 66 06 062621 6862801 
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20. 


అముద్రిత నానార్థ నిఘంటువు 


ఇట్టు--మ వ లకే కాక ము-ావు-లకు యతి గల 
(పయోగములు “సంభావనవడి" 'అను శీర్షిక (కింద తెలుణు 
భాషలో భందోరీతులు అను (గంథమున చూపబడినవి. డ్త్జీ 


"స్ప. వానిలో (శమము, (కమము మొదళల్ళిన వానికి 
(శవము, (కవము అను రూపాంతరములెనా అంగీకరింపవలెను. 
లేదా ఘాావ యతి (గాహ్యము అని య్మెనా అంగీకరింప 
వలెను. 

ఇప్పు డేమ్నెవది అప్పకవి మాట! బూకరింపు అప్పకవిదా 
శేక నాదియా? 

8. 'బు-రు-(శతృల్‌) 

బు-ారుూయతి విషయవ్నె.. లేఖా కర్త (వాసిన 
విషయ మాత డప్పకవీయము తప్ప వేజొక ఛందో (గంథము 
గాన్మి ఛందో విషయములస్నైె వచ్చుచున్న విమర్శనములను 
గాని చూచి. చదివనట్ను _ స్పష్క్టు మగుచున్నది. తన 
(గ్రంథము చూచిన తరువాత తక్కిన ఛందోలక్ట్షణ (గ్రంథము 
లను చూడ నక్కరలేదని గొప్ప చెప్పుకొన్న అప్పకవి యీ 
యతిని సంగగహింపనే లేదుడ, అస్నైని శబ్బ స్వరూపము 
నిరూపించి బులారు లలో అచ్చు, హల్టు ఈ రెండింటికి 
యతు లున్నవని చెప్పలేదు. శివకవులమాట  యటుండనిచ్చి 
తిక్కనాది మహాకవుల రచనలలోను నిట్టి యతి కన్పట్టు 
చున్నది. ,అప్పకవికి ముందు సు(పసిద్భ లాక్ట్మణికుడ్రు తాతం 
భట్బు దీనిని నిషేధించుటయే యూ యతి యంతకుముం 
దుండెనని తెలియుచున్నది. 


కవితయమున తిక్కన--ఎజ్లీనలును నీ యతిని (పయో 
గించి యున్నారు. “సప్పృ్రబఖషుత్నైరి వారు మరుద్న ణంబు---తిక్కన 
శల్య. 2--160--వఎ(దిత (పతిలో సప్త్పృపురుషుల్నెరి. 

ఈ యతికి ఒక్క భాస్కర రామాయణమున యుద్ధ 
కొండముననే నాలుగుచోట్స (పయోగము లున్నవి. 

(క్రూరార్చ--కృత్నోరు (1448) కొని--గ్భృహ(1617) 
సురా-శ్ళంగ (252) పృథు-ాపొంపిరి (2021) భోజ 
రాజీయమున--గ్భహ--కొని (3--27). 

బుషభ (పొథ--సంరోధించి-ఎజ్జిన--హరి. పూ. 8. 48 

ఇట్టు మహాకవి (వయోగములున్నను, _అప్పకవి సం 
హింపలేదు. ఇట్టి అప్పకవి ననుసరించి యా యతి దోషమన్న 
లేఖాకర్ప .[వాత, అత్యంతమూ దోషభూయిష ్క మనక తప్పదు. 

“శబ్బ తత్త్వము" అను శీర్నిక (కింద శబ్బరత్నాకరాను 
బంధముననే నిచ్చిన పదములు విమర్శింపబడినీవి. ఈ శీర్షిక వల్శ 


లెఖాకర్హ యవిమృశ్యకారిత్వ మనధి జెందినది, దీనికీ (కింది 
యుదాహరణము చాలును, 

కాగజ్‌ -ళ్నవా భాషాపదము : 

శబ్బరత్నాకరమున నున్నది. కాగజ్‌ -ాన్హైనా. భాషా 
పదము అని. ఈ శబ్బచరి.ఈ తెలుసుకొనినచో, శబ్బరత్నా 
కరమున. నున్న శబ్బ తత్త్వ వివేచన మెట్టిదో ( పొజ్ఞలు 
(గహింతురు. 


4. డోగితము = కొాగతము 


నేడు మనము వ్యవహారములో వాడు కాగితము 
కాయితము అను వాని పూర్వ రూపము కాగతముూాఇది 
కాగజ్‌ * అను పారసీకపదమునుండి వచ్చినదని ఉర్వూ నిఘంటు 
వులలో కలదు. కాని యిది పారసీక భాషాపదము కాదు. అరబీ 
భాషలో దీనికి పర్యాయపదముగా (041129) క్విర్బాన్‌ అను 
నది కన్పట్టుచున్నది. ఇది మహమ్మదీయుల వేదమగు ఖొరా 
నులో నున్నది, కాని, అరబీ భాషలో కాగితమును దెలుపు 
వేణు పర్యాయపదము లేనందున ఆ భాషా విద్వాంసు లీ శబ్బ 
మును _దేశాంతరమునుండి (అన్య దేశమునుండి) (గ్రహింప 
బడినదే కాని దేశ్యము కొదని తీర్మానించిరి. 


ఈ క్విర్జాన్‌ అను పదము చైనా భాషనుండి వచ్చి 
నట్టుగా అరబీ, వ్వైనా భాషలు తెలిసిన పండితులు నిర్ణ 
యించిరి. 


చైనా యందలి దక్టిణ (పాంతీయ భాషలో, (6%1= 
122-022) (ది. టాన్‌. ట్స. అనగా కాగితము జ్ఞాసీక అని 
యర్శము. (కౌ202 స[6000) అనియు నర్జ మున్నది. అది 
అరబీ భాషలో క్విర్దాన్‌' గా మారినది.ర్‌ (క్వర్‌-టా-ాన) 
(హల) కాగితము అను నర్శములో నది ఖొరా 
నులో నున్నది. “*క్విర్టాన్‌' కు పర్యాయ పదముగా కాగజ్‌ అను 
నది అరబీ భాషలో నున్నది. శ్లైనా భాషలోనే చి. టాన్‌. 





. ఊఉ. ఈ బుారు-యతినే కాదు. , స్నా--త--ఉఊలావు. 
వలపలగిలక యతి యిట్సివి నిరూపింపనే లేదు. 
దీనిని గూర్చి వివరములు--ముందు నా వ్యాసమునుం 
దును "'సాహిత్య అకాడమీ _బహృమతి పాతముల్నె నాసంప 
త్కుమారా-*తెలుగు ఛందోవికాసము--తెలుగు భాషలో ఛందో 
రితులు"” అను (గ్రంథములలో గలవు. ము(దితమ్మె (పసిద్చ 
వమ్మెన పుస్తృకములలోని విషయములను కూడ పరిశిలింపని 
(వాతలకు సమాధాన మేమి ? 
5. కృ చామార్చు్యాదావిడ భాషలలో నున్సదే-- 
కన్న--కెడియ--తెలు. చెజువు మొదలగులననవి. 


గ్గ 


ఇఛారతి 


ట్సజ్‌. --కూా-ఛాాా- ఇిచ్‌ అను రూపాంతర మున్నది. 
ఛాలాచిజ్‌ అనునది “కాగజ్‌” గా మారినది. కాగజ్‌ *కొగతము 
అని య్మెనది. 

క్విర్టాన్‌ కన్న కాగజ్‌ రూపమే వాడుకలోనికి వచ్చినది. 
కాబట్ట, కొగతము లేక కాకితము అన్న పదము చైనా భాషా 
పదము, 

ఈ కాగితమునకు పూర్వ రూపమగు కొగతము అను 
పద మిట్ళు చ్చైనాా అరబీ భాషల నుండి వచ్చినను సంస్కృత 
మున కాగదము--అను పేరుతో సంన్క్మృతముగా _ పరిగ 
ణింప బడినది. చూడుడు-- మం, తకల్ప(దుమము. 

శే భూర్జేవా వసనే రక్తే క్నామే వాతాళ ప్యత్తకే 
కొగదే వాష్కగం భేన .... విలిఖ్యధార యేన్నరః. 
చదువరులకు , సుగమముగా నుండుటక్టె 'స్పె విషయ 
ముల నిట్ళు సం(గహించు చున్నాను. 

చ్చెనాభాష చాాటాన్‌ాట్స అరబీ భాష క్విర్దాస 

్న ఛాలాచిట్సజ్‌ ం. కొగిజ్‌ 
కాగజ్‌ 


తెలుగులా అజా కాగితము -కాగతము,. 


కాగితము పదము వ్యవహారమున నున్నను--కాగతము ఆను 
పదము నిర్జా రకముగా తెలుగున గలదు. 
పొడిచె ధవళిమ జాబిల్సి పొడుపునందు 
రవణ సమయపు వ(జపురాజు రాక 
తగ నెటీంగింపం జీకటు ల్బామె దారి 
కడకు (నాయంగం దెచ్చు కాగత మనంగ. 
చదలువాడ మల్ళన--విపనారాయణ చరి ఈ (3-౩1) 
న! 
కాగితము ముస్మిముల పరిపాలన తోడనే మన దేశ 
మునకు వచ్చినదని చార్మితకులు. తెలిపిన విషయమే. "కాగి 
తము అను పదమును 'శీనాధుడు తొలుత--కాగితమందలి 
వర్శ్మ్శ పద్బతుల్‌--అని భీమ ఖండమున (1--73) గలదు. 


కొగత శబ్బములో-- 
“కో యతి స్టానమున _[శీనాథ (పయోగము. 
స మల్ళన (పయోగము చూఫీతిని 
త 39 ధరణిదేవుల రామమం (తియీా 
(కింది (పయోగము. గలదు. 
గి (పాణనాయక! యిదె చూడు పతుల గూడి 

పాయకుం డటంచు నతులకుం బల్కు తేజి 

పొదుషాహు శిఖాచేసి పంపు *కొగి 

తంపు ఫర్గనూను బోళె సుధాకరుండు. 

దశావతార చరిత, 3--4ర్‌ 


ఓగిరము అనునది మీ విరము--శఓీయిరము--అని రూపాం 
తరము చెందినట్ముగా, కాగితమునకు--కావితము అను రూపొం 
తరము కానరాలేదు. వ్యవహారము కాయితము కొనవచ్చు 
చున్నది. ఓవిర ఓయిర శబ్బముల వలె వీనికి కవి (పయోగ 
ములు లఅభింపలేదు. 

ఆం(ధభాషార్ధనమున  “ఘట్టిత సటంబుి లో 
మొక భేదముగా జెప్పబడినది. 


కొగిత 


ఘట్టిత పటంబు వెలయును గడిత మనగ 
వెలయుగాక తమనగం దదేన్ధాదసంజ్న గ్గ 
ఈనాడు. మనకు నింగ్సీషులో కాగితమునకు వాడు 
"పేపరు--వార్హాప్యతికగా  (పచారములోనికి వచ్చినది. ఒక్కొక్క 
శబ్బ చరిత తెల్సుకొనుటకు మన మెంత దూరమో పరిశీ 
లన చేయవలసి యున్నది. 
ఇట్టీవాని కింక స్వస్పిచెప్ప వేడికోలు. 
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సార్వజనీన వివమర్శకాదు 
శ్రీ హస్నాబొద నాగలింగయోగి 


ఇదే కిర్టికతో 1963 "సెస్టెంబర్‌నెల భారతియం 
దచ్చయిన (శి తుమ్మపూడి కో'టేశ్వరరావుగారి లేఖ చూచితిని. 
అందువారు (పదర్శించినవాదములో సత్యముగాని, సత్తగాని లేద 
నియే చెప్పవచ్చును. భీషణ పదశస్తా(స్తృములచే, వాక్సమత్కార 
మున (వాసిన విమర్శ సార్వజనీన విమర్శకానేరదు. దోష 
మును మా్యతము. (వకటించి గుణమును గప్పిపుచ్చుటయే 


గాక్క గుణమును. దోషముగా. వెల్ళడించుట. విమర్శకుడు 
చేయవలసిన పనిగాదు. ఇందుకు తార్కాణము సహృదయు. 


త్నైన పాఠకులు _ గమనించియే యుందురు. అయిన 
నొండు. రెండింటిని మాృఈము జూప షాహాసించినందులకు 
మన్నింతురుగాక. తెనుగు భొషకు నిర్ము ష్ప్టృును--- సమ్మగ 


వ్నెన నిఘంటువులేని లోపము. సర్వజన విదితమే. అలాం 


౯2 


అముద్రిత నానార్థ నిఘంటువు 


టప్పుడు, ద్హివమా! అన్నట్టు, ఒక నిఘంటువు బయల్పిడి 
నది. గుణ్మగహణ పారీణులగు భాషాభిమానులు గలరుగదా ! 
దీని బాగోగుల గురించి వారే నిర్ణయించుట మంచిదని, 
యథామాతృకముగ కొన్ని పద్యములను భారతియందు 
నుదాహరించి యుంటిని. వాటి ,. సవరింపుకుగాని ఆ పదము 
లను [కమముగా నిరూపించుటకుగాని బూనక తొందర 
పడ్కి ఏది విమర్శించదగ్గది, ఏదికాదు అను పూర్వా పర 


సందర్భముల _ పరిశీలింపకయే, _ (శీ కోటీశ్వరరావుగారు 63 
ఏపిల్‌ భారతియందు ఏమోమేమోూ మరికొంత లేఖ 
(వాసిరి. 


“(నేటికి 10 సం.ల (వాయబడిందని 
మాతము అందులో ఉందట” అని లిఖించిరి.-- (ఆనంద 
నామ 


(క్రిందట 
సంవత్సర కా. బ. 10) అని స్పష్టముగా (వ్రాత 
(పతియందు. [వాయబడియున్నది. కాన ఇది (క్‌ శ 12855తో 


సరిపోవు నంటిని. ఇది తప్పేనా ? మరి “అటి అనడం 
దేనికీ, 


బరిహి అని యుండుట (పాసదోషమే. అందుకే 
బర్జి 1 (శీ నిడుదవోలు వెంకటరావుగారు “బర్జి 
బరహి | అను శబ్బము యొక్క రూపొంతరము 
బర్జ్సి , బరిహి అనియుు-- అన్ని పాదములు బర్జి 
అనియో లేక బరిహి అనియో ఉండవచ్చును. ఇట్లు 


సవరించిన (ప్రాసదోషమేమి ౫ అనిరి.” మరి సవరించ వీలు 
లేదా ? చూడుడు. 

బరిహి యన నెమిలిగానము 

బరిహియనన్‌  కొకిగూబ మారెడు చెట్బున్‌ 

బరిహి యన కోతిచీవయు 

బరిహి యనన్‌ శునకగద్ప భావజ్జనిధీ, 


బర్జి యన  నెమిలిగానము 
బర్జియనన్‌ _ కొకిగూబ మారెడు చెట్టు న్‌ 
బర్జియన కోతిపిమయు 
బర్జియనన్‌ శునకగద్ద  భావజ్ఞనిధీ, 

ఇకా--- “'కురువకమన..,. కూకటి యగునూ. ఇందులో 
ఈనూ... దీర్ధమెట్టు వచ్చిందో. తెలియదు.” అని మరొక 
(త 


ఇట్టి లేఖక దోషమును సవరించ తెలియదా |! “కురు 
వకమన _ నేలతాటి కూకటియౌనా” అని గూడ దిద్బవచ్చును. 


“బది. పరిష్కరణ _ దుస్పాధ్యంలాగా కనిపిస్తుంది” 
అని మరొక గుండువేసిరి. భాషా పరిజ్ఞానులకు సుసాధ్యమే 


0 


అనేసరికి “జాను, ఎవరు కొదన్నారు” నేనూ అదే అర్భంలో 
(వాళౌను.. జా్యాగత్త  కలవాళ్ళు దాన్ని పరిష్కరించగలరు.ో 
అని వంకలు దిద్బుకొనిరి, అయితే దీని పరిష్కరణ సుసాధ్య 
మని అంగీకరించినక్షేగదా ! మాకదే. ఇరువదివేలు. 


ఇంతటితో నాగక _ “శబ్బములు అర్బములు వీటి 
యందు గల దోషములు విచార సహ్యముఅట.” ఇక్కడొక 
చిన్న మనవి, సర్వ సాధారణముగా నిఘంటువులలోని పద 
ములు కావ్యములలో చేరటం, వాటినుండి మరి పద నిఘంటు 
వులలో కెక్కటం, పరిపాళె. అబ్నెనచో అమర సిం 
హుని నామలింగాను శాసనంలోని కొన్ని శ్నోకములు నేటి 
ముద్రణ (పతిలో లేవనుకొన్నచో, నా పదజాలము కావ్యాల 
కెలా (పాకటుళ? అప్పుడు ఒకవేళ నా పదముల నెవరో పూర్వ 
కవులు వాడినను, ము(దాపకులు, సంస్కర్తలు తమకు 
తెలియమిచే  అరగొరగా _ దిద్చిరిగదా ! కావున నా పదముల 
యునికి (వాత పతులందే నిలచినది. నేటి ము(దితముల్నెన 
(గంథములయందు, అ పదములు గనిపించని కారణమున 
వెంటనే తొందరపడి “వీటి కర్ణములు విచార సహ్యములు" 


అనడం సాహసమేగాక్క భాషకు గొడ్డరిపెట్టుకాదా ? 


అప్పుడు, తగినన్ని (వాత్యపతుల 


పరిశిలించవలెనన్న, 
సమయ మవసరము. 


(పసిద్ద్డు ల్నైన నిఘంటుకారులు తమ 
నిఘంటులలో జూపిన పదములు నేటి పరిష్కృృతముల్నెన 
(గంథములలోగాని పద నిఘంటువులలోగాని _ జేరలేదు. 
అందుకు కారణం _తత్పద _ సంబంధవ్మెన  శ్నోకములో, 
పద్యములో ము(దణగాక పోవుటయే. 


ఉదా : శల్యారి అను పదమునకు ధర్మరాజు (పొండు 
రాజు. పెద్ద కుమారుడు అని అర్భం. భారత యుద్దములో 
శల్యుని జంపినది ధర్మరాజే కావున ఈ పేరు సార్భకమే. 
అయినను ఈ శబ్బము. (పదము) ఏ నిఘంటువులలోన్లై న 
గలదా ? ఇది అమరంలోనిదే. (నాయొద్ద ముదిత (గంథ 
ములకన్న తాళవ్యత (గంథములే యధికము, నేనుదాహరించు 
పంక్తులందలివే-- కావున యధామాతృకముగ _ నుద్భరించిన 
వాని యందలి దోషములు పాటింసకుందురని మనవి.) 


శే. కిష్కిందాధిప స్యుగీవ్లౌ -ద్వౌజటాయుర్హటా యుషః 
అజాత శతు శల్యారి ధర్మపుతా యుధిష్న్టిరః, 

తా. కిష్కిందాధిపః, స్ముగీవః, ఈ 2. న్ను స్నుగీవుని "పేళ్ళ, 
జటాయుః , జటాయుష?, ఈ 2 న్ను జటాయువు “పళ 


అజాత శత్రుః, శల్యారిక, ధర్మపు(తః, యధిష్న్టిరః, 
ఈ కీ న్ను ధర్మరాజు పేళ్ళా 


.క్‌తి 


ఇభారతి 


నేడు వ్యాప్తి తో నున్న _అమరంనందు ఈ శోకం 
ము(దింపబడలేదు. అంతమా(తమున నీ పదములను (తోసి 
వేయ వలయునా ౩ తగినన్ని (పత్యంతరముల "సీకరించి, 
ము, దింప జేయడం ము, దాపకులపని. అట్సు జరుగలేదు" 
అందుకే, ము[దితముల్ళిన (గంథముల బట్టి చేసిన, “విమర్శ, 
నేలవిడిచి సాముచేయునట్సిదే. విమర్శనము ఎటువంటిరాగ 
ద్వేషములకు తావివ్వక సత్యాన్వేషణమ్మె, మరింత పరిశోధనకే 
పురికొల్పునద్నె యుండవలయును. అప్పుడే ఉత్తమ సాహి 
త్యము._ వెలువడును. లేనిచో భాషకే గొప్పముప్పు వాటి 
ల్మును. కొవున, దోషమును దోషముగాను గుణమును గుణము 
గాను, విమర్శించుటయేం (ేష్మం. అదీ తొందర పడికాదు. 


--ము(దితవ్నెన  అమరములో లేని మరికొన్ని శ్ళోకముల 
న్మీకింద జూపుదును. గమనించుడు-- 


1. శో. రాభే యోంగాధిపః కర్ణా,భీమ'సేనోహిడిం బబిత్‌ 
మారుతిః కీచకారాతి రృకన్నెరి వృకోదరః. 
తా. రాభఖేయః, అంగాధిపతిః, కర్మః ఈ తన్ను కర్మని పేళ్ళు. 
భీమ'సేనః, హిడింబబిత్‌, మారుతిః, కీచకారాతిః, 
బక వ్నైరిః, వృకోదరః, ఈ 6న్ను భీముని పేళ్ళ. 
2. శో. ధనంజ యోర్నునః పార్భావిజయః శ్యకనందనః 
గాండీవి ఫల్సుణః సవ్యసాచీ మధ్యమ పాండవః 
జిష్ట! కిరీటి భీభత్సః శ్వేతవాజి కపిధ్వజః. 


తొ. ధనంజయః, అర్జునః, పార్చశ, విజయః, శ్యకనందనః " 
గాండీవి, ఫల్లుణః , సవ్యసాచ్కీ మధ్యమ పాండవః, జిష్మః, కిరీటి, 
క ప జ్‌ 
భీభత్సః, శ్వీతవాజ్సీ కపిద్వజః ఈ 1.4 న్ను అర్జునుని పేళ్ళు, 
౩3. శ్ని రామో దాశరథీ రావణారిః కాకుస్స రాఘవః 
సొమిషతీ లక్ష్మ ణాలంకాపతిః పౌలస్త్య ్య రావణః 
తాః రామక్కి దాశరథీ, రావణారిః కాకుస్పః, రాఘవః, 
సం ఇజ్‌ 
ఈర్‌న్ను (శీరామచం,దుని పేర్ము-- 
సౌమి(తీ (9, లక్ట్మ ణః, ఈ 2 న్ను లక్ష్మణుని పేళ్ళు. 
లంకాపతి!,: పౌలస్త్య ్య9, రావణః, ఈ 3 న్ను రావణుని "పేళ్ళు. 
వ (దశాస్యోపేం ద) (దశాస్త్ర) (ఇంద) జిన్మేఘనాథా 
| మండోదరీ సుతః 
అంజనేయశ్చ హనుమాన్‌ మారుతిర్మారు తాత్మజః. 
తా. దశాస్య% ఇం(దబిత్‌, మేఘనాథి, మండోదరీ 
సుతి, ఈ 4 న్ను ఇం దబిత్తుని సపేళ్ళు.-- 
ఆంజనేయ, హనుమాన్‌, మారుతి, మారుతాత్మజక, 
ఈ ఈ న్ను హనుమంతుని పేళ్ళు-- 
ఇట్టు  చూపుచు పోయినచో కొన్ని పదుల సంఖ్య 
లలో జూపవచ్చును. ఈ నిఘంటువుల పరిన్శితి ఇట్బున్నది. 
అలాంటప్పుడు పద్యమయ నిఘంటువుల స్టైెననాా మన కసి? 


ము, పదబంధంబులన స్పలించి బుధశబ్ద[ భాజియై సద్దుణా 
స్పద మై దుష్క_ విహ్శాత్సరోజవనమున్‌ భంజించుచున్‌ భూరిస 
మ్మద లీలన్‌ విలసిల్లుకబ్బము. జగన్మాన్య (వచారంబులన్‌ 
మదనాగంిబును బోల్మెగాల వలదా మూలరెందు లేకున్నతిన్‌ 


నన్నెచోడ కవి - కుమార సంభవము 


"డ్డ 


ద్రవ్యోల్బణ ము: ధరలు 
౫ 
కప్టర్రిభీలక్రి 


"దేం ఆర్భి కొభివాద్ధి సత్వరంగా జరగాలన్నది ఈనాచి' 
(పభుత్వం న క్టణ క క్నృ్య్యంగా ఉంది. ఇంతకీ ఆర్భికాభివృద్ని 


అంహే ఏమిటి. ల్స్‌ న రితంగా "పెట్టుబడులు రూపొం 
దుతూ ఉండడం వ 291021 00022609) అని 
అర్హ శ్స్త్త పరిభాషల్‌' చెబుతారు. సామాన్యులకు అర్జ 


మయ్యే విధాంగా. చెప్పుకోవాలంటే, ఎక్కువగా రహదార్భు 
పంట కాల్వలు, యం,తాలు, రక రకాల పరికరాలు వస్షిరాలు 
స్టాపించుకొనడం అని వెవ్చుకోవచ్చు. అయితే. ఈ "ెట్టుబడు 
అనేవి ఎలా రూపొందుతాయి? నిత్య వాడకొలను తగ్శించుకొన 
డంవల్శృను, తలసరిని ఉత్పత్సిని "పెంచి, తద్వారా జీనితావసర 
వస్తువుల ఉత్పత్తిని “పెంచడంవల్ళను "పెట్టు బడీ రూపొందు 
తుంది. అం'శే పొదుపు చేసుకున్న సొమ్మును "సెట్టబడిపెట్టి 
డనున్న మాట. ఇది ఆర్జికొభివృద్శికి కీలకం, 

కమ్యూనిస్న _ దేశమ్మెనా, (పజాస్వామిక దేశమ్నెనా 
అర్భీకొభివ్లాద్చికి కీ సంబంధించిన ఈ మార్శం ఒక్కటే అను 
అశసర యము. అయితే పెట్టుబడులను ఎలా సమకూరుస్తారనే 
దానిలో మూ్య్యతం ఈ రెండు రకాల దేశాలకు వ్యత్యాసం 
ఉంది. కమ్యూనిస్ఫు దేశాలు (పత్యక్న పద్దతిని అనుసరిస్తాయి 
అంళే. పణాళికాకర్నలు దేశం ఆర్జీక స్తోమతును--సంపత్తు 
అను అంచనావేసి అంకెలు, కోటాలు ఇస్తారు. ఆ (ప్రకారం 
(పభుత్వం. వానిని విధిగా సమకూరుస్తుంది. నిత్య బీవితావ 
సర వస్తువుల ఉత్పత్తిని (ప్రధానం చేస్తా రు. ఉత్పత్తి లో 
లేని వస్మృవులను (ప్రజలు వాడుకొనలేరు కనుక తప్పనిసరిగా 
(వజల నిత్య వాడకొలు తగ్గుతాయి. బలవంతాన పొదుపు 
జరుగుతుంది. దానికి తగ్గ గట్టుగానే (వణాళికకు పెట్టుబడులు 
“పెరుగుతూ ఉంటాయి. రు 'పజలందరినీ ఆర్ఫీ కంగొ కట్టడి 
చేస్తి (పణాళికల ద్వారా అధివాద్సిని సాధించడ వనేది కమ్యూ 
నిస్ట పద్బతిగా ఉంది. (పజాన్యామిక దేశాలలో పద్దతి ఇలా 
ఉండదు. వీటిది పరోక్ట పద్ధతి. (పజలు ఎంత మతాన్ని 
పొదుపు చేసు ఇృన్నారనేది స పణాళకా కర్పలు ముందుగా అంచనా 
వేస్తారు. ఆ తర్వాత ఆ మొత్తానికి తగ్గట్టు (పణాళికలువేసి, 
"పెట్టుబడులు సమకూరుస్తారు. ఉత్పత్తి కార్య కమాన్ని నిర్మ 
యిస్తారు. అంటే _పజలు పొదుపు చేసిన "పెట్టుబడి పెట్ట 
డానికి సిద్ధపడిన నేరకు మ్యాతమే అర్జికాభివద్ని కార్య్యకమా 
లను (ప్రజాస్వామిక దేశాలు పరిమితం చేసుకుంటాయి. 

ఈ రెండు పద్ద ఈుల వ్యత్యాసం సామాన్య (ప్రజలకు 
ఎలా అనుభవమౌతుంది? (ప్రజాస్వామిక పద్మ, తిలో (పతి వ్యక్తికి 
'తన రాబడిని తన అభీష్వాన్నిబట్టి ఖర్చు చేసుకొనడానికి లేద 


పొదుపు చేసుకొనడానికి "స్వేచ్చ ఉంటుంది. నిత్య వాడకాలలో 
అవలోధాలు ఉర్షిడవు. కాని కమ్యూనిస్మ్హ పద్య, తిలో ఖర్చు 
చేసుకొనడానికి "'స్వైక్షాశాలు ఉండవు, పొదుపు తప్పనిసరి అవు 
తుంది. నిత్య వాడకాలకు రే షనింగ్‌ ఉంటుంది. 

(వభుత్వ స్టా యిల ఈ ఆండు పద్దతులకు వ్యత్యాసం 
ఏమిటి? కమూ్యూనిస్కృ పద్ధతిలో (వణాళికా కర్షలు ముందుగా 
(వణాళికను సిద్ధం చేస్తా రు... ఆ (పకారం ఉత్పత్తి నిలాపంసి 
ణీని (వభుత్వం కం(టో! లు చ్లేస్తుంది. తద్వారా (పణాళికకు 
అవసరమ్న్మాన "పెట్టుబడులను బలవంతాన సమకూరున్నుంది, 
(వజా స్వామిక పద్దతిలో న్యాయానికి ఇందుకు వ్యతిరేగాకం 
జరగాలి. “పెట్టిబడులను ముందుగా అంచనావేస్కి వానికి తగ్గ ట్బు 
(పణాళికలువేస్తి దానికి తగ్గట్టు ఉత్పత్ని ని--పంపిణీని కంటో 
లు చేయాలి. భాతరదేశం (పజాస్వామిక దేశమ్మెనా, దాని (పణా 
ఇికలు ఈ పద్ధతిని అమలు జరగడంలేదు. అది కమ్యూనిస్టు 
పద్దతి అనడానికి వీలులేకపోయినాా ఆనమూనాలో లోటు బడ్మె 
ట్బుల (0681646 భంజమంఘిక్ర) విధానాన్ని అనుసరిన్నూ ఆర్భి 
కాభివృర్శి కృషిని కొనసాగిస్తు, న్నది. 

(ల ఆదాయమూనికి--అది చేసే సే వ్యయానికి మధ్య, 
కొవాలని సృష్క్టి ంచే వ్యత్యాసాన్ని (ఆదాయాన్ని మించి ఖర్చు 
చేయడాన్ని) భర్తీ చేసే పద్ధతిని లోటు బడ్జెట్టు'” విధానం 
అని పొళ్చీత్య "దేశాలలో పీలుస్తారు. ఈలోటు మొత్నాన్ని 
అప్పు చేస్తారు. దీనివల్శి జాతీయాభివృద్నికి (పభుత్వం "పెళ్ళే 
"పెట్టుబడి మొత్తం. "పెరుగుతుంది. (ప్రయివేటు వ్యక్తు 
లకు బ్యాంకులలో నిరుపయోగంగా నిల్వ ఉన్న నిధులు వాడకం 
లోకి వస్తాయి. లేదా, (పభుత్వ బుణ ప్మ్యతాలను బ్యాంకులు 
కొనడం ద్వారా ““డిపాజిచ్‌'*ల సృష్టి 
వేటు వ్యక్షులవద్దృ ఉన్న మిగులు సొమ్ము (పభుత్వ బుణ ప్మతా 
లద్వారా ఉపయోగంల్‌ లోక్తి వస్తుంది, ఇల అదనపు మొత్తాల 
"సేకరణ, తద్వారా (పభుత్వ వ్యయం "పెంచడం అవేది అందరికీ 
వెలిసిన “లోటు బడ్జెట్టు విధానం. ఆర్భిక  ఉపపత్నుల 
సృష్టికి ఇదొక మార్గమన్న తూచన అప్పటికి అంతగా లేదు, 

గ్‌లోటు. బడ్చెట్టుఖ, విధానము” అం, డబ్బును 
సృష్టించడం, నగదు. సప్ప్యయి "పెంచడం (కరెన్సీ నోట్ల చెలా 
మణ్‌ హెచ్చు చేయడం) అనేది జర్మనీలో మినహా (హిట్సర 
హయాంలో) మరెక్కడా అమలు జరగలేదు. ద్వితీయ (పపంచ 
యుద్దా నంతరం వెలువడిన ఆర ర్ధశ్వాస్తృ (గంఖథాలల్‌ లో లోటు 
బడ్నెటు విధ నాన్ని గురించి రక రక్షాల చర్చలు జరిగాయి. 
ఈ చర్చల్ము, మూడు అంశాలమాద 'కేం్టదీకరించ బడ్డాయి 


జరుగుతుంది, (యయి 
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భారతి 


(1) అర్భికమాంద్యాన్ని తొలగించడానికి. ఇది థాత్కాలిక చర్య. 
(2) ప్రయివేటు "సెట్కుబడులు తగినంతగా లేనప్పుడు భర్తీచేయ 
డానికి. ఇది కొంతవరకు శాశ్వత చర్య కావచ్చు. (3) దేశ రక్షణ 


వ్యయం సమకూర్చడానికి. ఈ మూడు అంశాలకు కొన్ని (వత్వేక' 


తలు ఉన్నాయి. ఆర్భికమాంద్యం తొలగించడం, '(వయివేటు 
“పెట్కుబడుల కొరతను తీర్చడమనే దానిలో ఈ విధానం ““అత్యవ 
సరమ, ఉత్సాదక శక్తి అభిప్పద్సి చెందుతుందా” అనే దృష్టి 
ఉంటుంది. ఇంక దేశ రక్టణ వ్యయంలో “అవసరాలికేగాని 
ఉత్పాదన శక్తీ అనేదానికి పరిగణనేలేదు. ఆర్జిక మాంద్యం 
తొలగించడం, (ప్రయివేటు “పెట్ళుబడులలోటు తీర్చడం అనే 
దానిలో నిరువషయోగంగావున్న మూల శక్తులను (20121 
1890610658) నిరుద్యోగంలోవున్న జన శక్తిని (ఏజీ20- 
వింళంన్సు. ఉపలూగంలోకి. తీసుకు రావడమనేది లక్ష్యం 
కొగ్యా దేశ రక్టణ వ్యయాన్ని సర్హడానికి జీవితావసర వస్తువుల 
వాడకొన్ని తగ్గి ౦పజేసి యుద్భావసర వస్తువుల సష్ప్యయిని "పెంచ 
డవమనే సూతం పని, చేసింది. ((దవ్యోళ్చణం, విధిగా పొదుపు 
అనేది ఈ సందర్భంలో పని చేస్తుంది) వీటన్నింటిలోను 
(ఛధానాంశం లోటు. బడ్జెటు ద్వారా జాతీయ వ్యయాన్ని 
లేక "పెట్కుబడిని "పెంచడం. ఈ మూడు అంశాలలోను “పెట్ళు 
బడులు రూపొందించడం, జాతీయ ఉత్పాదక శక్తిని పెంచడం 
అనే అర్జ్వ తో ఆర్భికాభివృద్శి సాధన అన్న యోచన లేదు. 
ఆర్భికొభివార్శి సాధనకు లోటు. బడ్జెటు ల విధానాన్ని అనున 
దించినప్పుడు వచ్చే ఫలితాలతో వ్యత్యాసం ఉండవచ్చు నన్న సూచ 
నలు జరిగినా లోటు బడ్నెటు ల విధానం ద్వారా ఆర్జికాభి 
వది సాధనకు అనక్షాశం కలదన్న అంశం ఆనాడు తీ్యవమ్మాన 
చర్చనీయాంశం కాలేదు. ఆర్హికాభివృద్నికి లోటు బడ్జెటు 
విధానాన్ని అనుసరించినప్పుడు -ాధరవరులు ఎలా ఉంటాయి, 
“పెట్బుబడులు ఎలా రూపొందుతాయి అనేది గట్టిగా పరిశీలనకు 
రాలేదు. 

ఆర్జీకాభివృర్శి అనే దానిలో ఉత్సాదక శక్తి "పెరుగుదల 
(తలసరి ఉత్పత్తి హెచ్చింపు) జాతీయాభివృద్ధి, జీవన (వమాణం 
"సెంపుదల్క,  ఆర్భిక సంక్షేమం అనేవి గర్భితంగా ఉన్నాయి. 
వీటన్నింటికి తీలకం ఉత్పాదక శక్తి - "పెంపుదల, దీనిని సాధించ 
డానికి ఒక్కొక్కటిగా గాని సమన్వయంగాగాని అయిదు రిక్షాల 
చర్యలు అవసరం. (1) వినియోగించదగిన వనరులను "పెంచడం. 
అంటే భూములను సాగుకు లాయికీగా చేయడం. నీటి పారు 
దల వసతుల “పెంపు. రహదార్ధ అభివిద్శి వగ్జెరా (2) యంత 
సాధనాలు, రసాయనిక శక్తుల అభివద్శిా-అం పే - విద్ను (తు 
సపష్టయి, యం( తాలు, ఇనుము--ఉక్కు, సిమెంటు కెమి 
కల్స్‌ వగైరాల సప్ట్యయిల "పెరుగుదల (3) కార్మికుల దక్మ్మ 
తను పని చేయడానికి శక్తి సామర్భా ్యాలను పెంపుదల. ఇందుకు 
వైద్య; విద్యా వసతులు, సాంకేతిక న్నె పుణ్యాన్ని పెంచే ఏర్పాట్ళు 
జరగాలి. (40) సాంఘిక జ్ఞానాన్ని (స్నెన్సు) సమీకరణ శక్ను 
లను (ఆర్ష న్దైజేషన్స్‌ ్గ) పంచడం (5) అధికోత్పత్తికి తగిన 
(పోత్సాహాలను (ప్రవేశ పెట్టడం, ఇందులో మొదటి రెండు 


పెట్ళుబడులు రూపొందడానికి చివరి మూడు అంశాలు సాంఘిక 
సంశ్టేమ సాధనకు సంబంధించినవి, 


సెట్టుబడులు రూపొందడం అనేది అర్జిక (వగతికి 
కీలకం. ఇందుకు చాలా నిధులు అవసరం. అవి (పభుత్వం 
సమకూర్చవచ్చు. అయితే (పయివేటుగా లభించవచ్చు. ఈనిధులు 
ఎలా లఅభించినప్పటికి, జరగవలసిన పని నిత్య _ జీవితావసర 
వస్తువులు కాక్క యంత పరికరాలను, అం శే కొత్త ఉత్పాదక 
శక్తులను సమకూర్చడం. కేపిటలిస్కు వ్యవస్సలో అయితే 
(పయివేటు రంగం ద్వారా ఇవి లభిస్తాయి. సోషలిస్కు వ్యవ 
స్పృలో ,పభుత్వమే వీనిని సమకూరుస్తుంది. ఇక మి(శను 
ఆర్బిక వ్యవస్థ తలోఆ యా దేశాల. పరిస్టితులు, వాని (పభు 
త్వాలు అనుసరించదలచిన _విధానాలనుబట్టి పబ్గిక్‌-్యపయి 
వేటు రంగాలు రెండూ కలిసి వీనిని లభింపబేస్తాయి. వీనిలో 
ఏ అంశంలో ఎవ్వరికో పాధాన్యం ఉండాలనేది వివాదాంశంగా 
ఉంటుంది. మూడవ పంచవర్ష _ (పణాళిక అమలు జరుగు 
తున్న భారత దేశంలో నేటికీ ఈ వివాదం ఇంకా కొనసాగు 
తూనే ఉంది. వివాదాంశొల. సంగతి ఎలా ఉన్నా-ా కొత్త 
"పెట్టుబడులు. పెట్టడం అనేది ._పధానాంశం.. ఇందులో 
జాతీయ వ్యయ పద్దతలను మార్పుచేస్కి అందుబాటులో 
ఉన్న నిధులను సమన్వయంగా వినియోగించుకుంటార్హా లేక 
లోటు బడ్జెట్టుల ద్వారా అదనపు నిధులు చేరుస్తారా అనేది 
మ్మాాతమే ఇక్కడ పరిశీలనాంశం. ఇది కూడా ఆర్భిక వ్యవస్థ 
లనుబట్టి. మారుతూ ఉంటుంది, (_పయివేటు వ్యాపారానికి 
(పాధాన్యం ఉన్న ఆర్థిక వ్యవస్నలో సొమ్ము పొదుపు చేసుకున్న 
వారంతా తప్పనిసరిగా "పెట్ళుబడిదారులుగా ఉండరు. పొదుపు 
జరగడానికి ముందే "పెట్టుబడులు. పెట్టడం జరిగిపోతుంది, 
పారిగ్మశామిక వర్శాలు ఇందుకు ముందుకు వస్తాయి. "పెక్కు 
మంది వద్బ్స మిగులు సొమ్ము వీరి ద్వారా పెట్టుబడి రూపం 
పొందుతుంది, ఉత్పత్తి మసంచుతుంది.. ధరల సెరుగుదల పద తి 
ద్వారా ఆదాయాల మార్చు సంభవ మవుతుంది. ధరల పెరుగు 
దలవల్శ _ పెరిగిన రాబడి, (సపజలలో మిగులు మొత్తాలకు 
దారి తీస్తుంది. ఈ మిగులు మొత్చాలు ఆరంభ "పెట్టుబడికి 
నాంది అవుతాయి. లోటు బడ్జెట్టు విధానాలు దీనిని పెంచు 
తాయి. ఈ విధంగా సపెట్టుబడిలారాబడి జాతీయ వ్యయంలో 
సమన్వయం, ఉత్పాదక శక్తుల సృష్టి అనే దాని ద్వారా ఆర్ష 
కాభివృద్శికి మార్గం ఏర్పడుతుంది. అన్ని సందర్భాలలోను ఇది 
సుసాధ్యమని తలంచడానికి వీలులేదు. అరంభ "పెట్టు బడివల్శ్య 
ఉత్పాదక శకులు ఆశించిన విధంగా రూపొందనప్పుడు, పారి 
(శౌమికులు, దేశం. కూడా పెద్దగా నప్పృపోవలసి వస్తుంది. 
పారి(శామికుడు దీవాళా తీస్తాడు. దేశానికి నిరుపయోగవ్మెన 
ధరల పెరుగుదల (పమాదం ' ఏర్పడుతుంది. ఆరంభ "పట్టు 
బడివల్శ ఉత్పాదక శక్తులు బలపడినప్పుడు పారి. శామికుల్కు 
దేశం కూడా పూర్తిగా లాభం పొందుతుంది. పారి. శామికులక్రు 
అస్స్నులు ఆదాయాలు పెరుగుతాయి... దేశంలో ఉత్పాదక 
శకులు. పెరిగి అధికోత్పత్తిసాగి ధరల "ఫెర్గుగుదలవల్స కలిగే 
కష్ణా లను కొంతవరకు తొలగిస్తుంది. (సజల ఆదాయా 


గగ 


(దవ్యోలల్పణము:;ధరలు 


లను "పెంచుతుంది. మిగులు సొమ్ము చూపుతుంది, బ్యాంకుల 
ద్వారా సెట్కుబడిగా దానిని 'కేంటదీకరింప జేస్తుంది. కొత్త 
కొత్త ఉత్పాదక శక్షుల అభివాద్చికి అధి - వినిదోచూగపడుతుంది. 
"పెట్కుబడి అనేది మూల "పెట్కుబడిని సృషి బస్వుంది. పరపతి 
విధానమనేది అప్పులు తీర్చడానికి కూడా మార్గం చూపుతుంది. 
ఆచరణలో _ ఆర్భికాభివృద్ది సారాంశమిదే. లోటు బడ్నెటు 
విధానాల నిజ స్వరూపం ఇది. ఈ పద్ధ తులలోనే అమెరికా, 
(బిటన్స్‌ జపాన్‌ దేశాలలో ఆర్జికాభివృద్ది జరిగింది. 
చారితకంగా లోటు బడ్చెట్టు. విధానం 
ఆర్జికాభివృద్ని సమస్యలనుంచికాక యుద్ధ్భాపసరాలు తీర్చడంలో 
ఆరంభమైంది. యుద్ద సమయంలో ,(పతిదేశం తన శక్తి 
కిమించిన వ్యయం చేస్తుంది. ఇక్కడ శక్తి! అంహే 
(పజలు ఐచి్యికంగ్గా వెలిసి ఉన్న సద్ధతుల ద్వారా (వభుత్వానికి 
చెల్ఫిస్తూ వచ్చే సొమ్ము అని అర్భం. (ప్రజలు ఐచ్చికంగా, 
తెలియని మార్షాలలో (పభుత్వ ఖజానాకు సొమ్ము చేర్చే 
మార్శం మలొకటి ఉంది. డబ్బు సస్థ్యయి "పెంపుదల--సరపతి 
సౌకర్యాల అభివొడ్ధి ధరల "పెళుగుదల మార్షం వీనివర్న (పజల 
సొమ్ము వారికి తెలియకుండానే (పభుత్వ ఖజానాకు చేరుతుంది 
ఇది కూడా బడ్బెట్టు విధానంలో అంతర్భాగమే. 
యుద్ద కాలంలో అనుసరించే ఈ విధానశంవల్భ ధరల "పెరుగుదల 
ఆదాయాలలో ఆస్నులలో అసమానత్వం "పెరిగిపోవడం పెద్దగా 
కొనవస్తుంది. ఇదంతా లోటు బడ్చెట్టు విధొనంటకింద సెరి 
గిన (దవ్యోల్బణం ఫలితం అన్న అభ్మిపాయం బలపడింది. 
ఇది సహజం. డీనికి కారణం యుద్ద కాలంలో జరిగే వ్యయం 
ఉత్పాదక శక్తులను "పెంచదు. "పెట్టుబడులను రూపొందింప 
జేయదు.. చెలామణిలో ఉంచిన కరెన్సీకి తగ్శట్సుగా సరుకుల 
సప్టయి. ఉండదు. (వజలవద్స మిగులుగా ఉన్న సొమ్మును 
రాబట్టడానికి యుద్ధం బాండుల వ్మికయం, రక రకా 
లుగా అప్పులు తీసుకొనడం వంటివి జరిగినా, పూర్తిగా ఆ 
సాము శ్ర (పభుత్వ ఖజానాకు చేరదు. కనుక (దవ్యోల్బణం-ాధరల 
"పెరుగుదల అనేది (పత్యక్టృంగా కానవస్తుంది. లోటబడ్జెట్టు విధా 
నాన్ని అనుసరించే (పభుత్వంపట్ట అసంతృప్తి బయలుదేరుతుంది. 
అలాంటి విధోనూలు అనుసరించరాదన్న ఆందోళన సాగుతుంది. 
అయితే ఇక్క ఉెక సంగతి గుర్హు ంచుకోవాలి. ఒక 
(ప్రయివేటు పారి శామికుడు అప్పుచేసి పరిషశమలు నెలకొర్పితే 
ఎవ్వరికీ ఎలాంటి అనుమానం కలుగదు. ఇది కూడా లోట 
బడ్బట్టు విధానం వంటిదే. ఎందుచేతనంటే ఈ పరిశమ 
స్టాపనవల్శ కొంతమందికి ఉపాధి లభిస్తుంది. ఉత్పత్తి "పెరుగు 
తుంది. రాబడులు హెచ్చుతాయి. మిగులు సొమ్ము అనేది కని 
పిస్తుంది లోటు బడ్జెట్టు విధానం సళ్ళలితాలు కానవస్తాయి. 
దినిని లందరూ _ హార్చిస్నారు. లోటు బడ్జెట్టువల్హ ,(దృవ్యో 
ల్పణం--ధరల "పెకుగుదల సంగతి విమర్శిస్తారు. కనుక లోటు 
బడ్చెట్టు విధానం అనే దానిలో లోపం లేదని ఆ విధానం 
వల్గ' (దవ్యోల్బణం తధ్యమనేది తప్పని, దాని మంచి చెడ్మలనేవి 
ఆ విధానాన్ని అమలు జరిపే తీరుమీద అధారపడి ఉంటాయని 
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మనం చెప్పుకోవచ్చు. కాని చార్మితక అనుభవం మాత 
ఇందుకు విరుద్దంగా ఉన్నమాట నిజం. ఆర్భికాభిన్భద్దికీకాక్క 
యుద్దానసరాలు తీర్చడానికి, ఆర్జిక మాంద్యాన్ని తొలగించడానికి, 
(ఎయివేటు "పెట్టు బడుల కొరతను తీర్చడానికి మా్యతమే లోటు 
బడ్జెట్టు _ విధానాన్ని అమలు పరచిన చారి(తక నిదర్శనాలు 
ఇప్పటికి ఉన్నాయి. వీటన్నింటిలోను లోటు బద్హెట్టు తో 
పాటు (చవ్నో ్యల్చణం సంభవించిన మాటు నిజం. (పభుత్వం ద్వారా 
కాక్క (పయివేటు పారి శామికుల ద్వారా "పెట్టుబడులు రూపాం 
టింప జేయడం, (పభుత్వం బడ్జెటు ద్వారా కొక్క 
బ్యాంకులు సృష్టి చే. పరపతి సొకర్యాం ద్వారా ఉత్పాదక శక్ను 
లను "పెంచడం, తద్వారా ఆర్భికాభివ ద్హిని లభింపజేసిన మాట 
నిజం ఇక ఇప్పుడు (పభుత్వం ద్వారా “పెట్టబడులను రూపొం 
దింపజీేయడం, లోటు విధాంం. ద్వారా ఉత్పాదక 
"పెంచడ మనేది--అం టీ ఆర్భికాభివృద్చికి లోటు 
బడ్జెట్టా విధానాన్ని అనుసరించడ మనేది ఒక్క భారత దేశం 
లోనే గత పదిహేను సంవత్సరాలుగా అపులు. జరుగుతున్నగి. 
ఈ (వయోగం (పపంచ రాజ్యాల దృష్మ్ట్‌ని ఆకర్షిస్తున్నది. 

పాశ్చాత్య అర్చశ్శాస్తృ నిపుణుల దృష్టిలో లోటు' 
బడ్నెట్టు అంకే పరపతి (016616 విస్తరలే. కాని 
కరెన్సీ నోట్స _ చెలామణిని ెంచడంకాదు. భారతదేశంలో 
మాతం లోటు బడ్బ్నెట్బు విధానము అంటే కరెన్సీ నోట్ళ 
చెలామణిని పెంచడం అనే అర్భం అనులులోకి వచ్చింది. భారత 
(వణాళికా కూడా లోటు బడ్జె 
ట్కు అంకే (కింది. నిర్వచనం ఇచ్చారు: ్‌తోటు బడ్జెట్కు 
ద్వారా( ఆ లోటు. రెవెన్యూ కాతాను ఉన్నాసరే, పెటు బడుల 
కాతాను ఉన్నాసర్సే మొత్తం, జాతీయ వ్యయానికి అదనపు 
మొత్తాలను చేర్చడాన్లి ఈ విధానం నూచిన్హుంది. ఇలాంటి 
విధానానికీ (పాతిపదికా-పన్నులుు (చభుత్వ పరి[శమల ద్వారా 
వచ్చే లాభాలు, (ప్రజలనుంచి * వచ్చే అప్పులు, డిపాజిట్టు; 
నిధులు వగ్నెరాల రూపంలో వచ్చే ఆదాయాన్నిమించి (పభు 
త్వం ఖర్చు చేయడం. ఈ లోటును తన నిల్వలను తగ్గించి 
గాని బ్యాంకులనుంచి అప్పులు తీసుకొనిగాని భర్మి చేయవలసి 
ఉంటుంది”. ఈ రెండు సందర్భాలలోను కరెన్సీ నోట్స చెలా 
మణిని "పెంచడం అనే పద్దతి మాతమే (పణాళికాకర్తల 
మనస్సులో ఉందనేది నిస్సందేహం. 

ఇలా (పభుత్వం కరెన్సీ చాలామణీని పెంచడం అనే 
దానిక్కి బ్యాంకులు పరపతి సౌకర్యాలు పెంచి (పయివేటు రంగం 
ద్వారా. సపెట్కుబడులు రూపొందింపజేయడమనేదానికి చాలా 
వ్యత్యాసం ఉంది. ఈ రెండు పద్దతులవల్బ _ సపష్పయిలోజండే 
(చవ్యం పెరిగిన్మా అవి తెచ్చి పెట్టగల (దవ్యోల్బణ పరిణామా 
లలో విపరీతమ్నెన వ్యత్యాసం ఉంది, ఇందుకుగల కారణాలు 
ఇవి:--(1) బ్యాంకుల "' ద్వారా పెరిగే పరపతి _ సౌకర్యాలు 
బ్యాంకులకువడ్దగల నగదు నిల్వలతో పరిమిత సంబంధాన్ని 
కలిగి ఉంటాయి. ఈ నగదు నిల్వలకు అదనంగా చేర్చగల మొత్తా 
లనుబట్మి పరపతి సౌకర్యాలవిస్త్రరణ జరుగుతుంది. కరెన్సీ చెలామణి 
కొత్తగా చేర్చిన అదనపు మొత్తాలను మించుతుంది. తతృలి 
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తంగా ధరలు, వానినిబట్మీ నిర్మాణం వ్యయం సెరుగుదల, 
తద్వారా (దవ్యోల్బణం _వమాదం సంభవం అవుతుంది. బ్యాంకీ 
ద్వారా పరపతి నృష్టి జరిగినప్పుడు, అప్పులు తీసుకొనేవారు, 
అప్పు చేసే మొత్తానికి మించిన అస్నులను బ్యాంకులకు హామీ 
ఇస్తారు... నిర్ధీత గడువులలో చెల్సింపులకు షరతులు ఉంటా 
యి, అలా చేయనప్పుడు హామీ పెటి [న అన్నుల వ 
జరుగుతుంది. అంటే బ్యాంకి సృష్టి యే పరపతి దానిని మాఫీ 
వేయగల పరిన్శి తులలో అమలు జరుగుతుంది. 

(పభుత్వం తన బుణ ప్మ తాలమీద (దవ్యాన్ని సృష్టించి 
నప్పుడు. పరిస్టితి ఇలా ఉండదు. ఎందుచేతనం కే ఈ బుణ 
సతాల చెర్సింపును గురించి నిర్శీతమ్నెన బాధ్యతలు ఉండవు. 
వీనిని (ప్రజలకు విికయించడం కష్టం. అలా వికయించ 
డంలో (పజల పరపతి సౌకర్యాలకు కష్టం రాకుండా చూడ 
వలసి ఉంటుంది. వడ్నీ రేట్ళు పెంచినా (పయివేట్కు పబ్మిక్‌ 
సథకాల మీద వీని దహం పని చేస్తుంది. కొత్తగా వెలా 
ముణిలో "పెట్టిన కరెన్సీని మాఫీ చేయాలనే దృష్టి తో ఈ బుణ 
స్మతాలను (ప్రభుత్వం అను జౌపినా వీనిని తీర్మానం చేయ 
డానికిలాబ్యాంకులు.. హామీ తీసుకొనే అస్నులతో పోఠిస్నే హెచ్చు 
వ్యవధి పడుతుంది. అంహే (పభుత్వం కరెన్సీ చెలామణి ద్వారా 
సృష్టించే డబ్బును, బ్యాంకులు సృష్టించే పరపతిని అదుపులో 
ఉంచుకున్నట్కుగా హద్దు, లలో "పెట్టడానికి అవకాశం ఉండదు. 

(2) బ్యాంకుల పరపతిని వినియోగించుకొనేవారు నిర్జీత 
మైన కార్య కమాలకు అప్పులు. తీసుకుంటారు. ఈ కార్య 
(శమాల అమలు ద్వారా వ్యాపారాన్ని సాగించి లాభాలు తీయ 
వచ్చునని భావిస్తారు. వారు అనుకున్న కార్య కమాలు జయ 
(వదమ్మెనస్పుడు బ్యాంకులకు హామీ "పెట్టిన అస్సులను విక 
౦పంచవలసీన అవసరం _ లేకుండానే అప్పులను తీర్చివేయగలరు. 
ఈవిధంగా అదనపు పెట్టుబడులవల్సి వచ్చే అదనపు రాబడి 
బ్యాంకులకు చేరే ఏర్పాటు కూడా పరపతి విస్తరణ పద్ద తిలో 
ఉంది. కొని లోటు బడ్జెటు ద్వారా (పభుత్వం అమలు జరిపే 
పథకాలలో ఈ పద్ధతి ఉండదు. ఉదాహరణకు (ఫం 
అమలు జరిపే పథరాలు ఆర్భికాభివృద్శి కి అవసరమ్మెన ల రోడ్లు స్ట 
నీటి పారుదల వసతులు సాంఘిక సదుపాయాలు వగైరా 
రూపంలో ఉంటాయి. ఆర్జికాభివృద్ధికి ఇని కీలకమ్నెనవి. కొని 
వీనినుంచి సరాసరి ఆదాయంరాదు, కనుక వీనికి పెట్టిన పెట్టు 
బడిని రాబట్టడానికి, నీనివల్స సమాజంలో వచ్చే అదనపు ఆదా 
యాలను రాబట్టడానికిగాను (పభుత్వం (పత్యేక (పయత్నాల 
చేయవలసి ఉంటుంది. ఇందుకు పన్నులు విధించడం, (పజల 
నుంచి అప్పులు తీనుకొనడ మొక్కే మార్గం. వీని అమలులో 
చిక్కులు. చాలా ఉంటాయి. (పజా వ్యతిరేకత (ప్రబలుతుంది. 
అయితే (పభుత్వం "పెట్టుబడివల్శ్య లభించే ఫలితాలను సరాసరిని 
(ప్రజలకు అమ్మకంచేసి ఆదాయం తీయగల అవకాశాలు ఉన్న 
ప్పుడు (వయివేటు, పబ్శిక్‌ పథకాలకు పెట్టిన పెట్టు బడిని 
రాబట్టడంలో చిక్కులు ఉండవు. ఈ రెండింటి విధానాలు 
'హేళ్తుకంగా పని చేయగలవు. అర్భికంగా చిక్కులురావు. 
ఇందులోనే మరొక సంగతి కూడా పరిశీలించాలి, 


(ప్రయివేటు. రంగంలో. ఒక పథకం విఫలమై నప్పుడు దానికి 


సంబంధించిన పారి శామికుడు దివాళా తీస్తాడు, అతని ఆస్తులు 
వికయించి అతనికి అప్పుల్లు పెట్టినవారు తమా సొమ్ము తీసు 
కుంటారు. ఇందువల్స ఆస్తుల మూరి విలువ తగ్గు తుంది, అం శే 
సరుకులు ఉత్పత్తి చేయించి రాబట్టదలచిన ఆదాయాన్ని, అన్నుల 
విశయం ద్వారా రాబడతా రన్నమాట, (వభుత్వ పథకం విఫల 
మ్మెనప్పుడు ఇలాంటి “మాఫీ ఏర్పాట్టు “రాబట్టే వద్ధ 
తులు ఉండవు. ఈ పథకంకోసం (వభుత్వం చేసిన అదనపు 
ఖర్చువల్శ అవసరమ్మెన ఉత్పాదక శక్తి ఏర్పడదు. సంఘంలో 
నృష్మించిన అదనపు రాబడిని “స్వాహా” చేయగల విధానంగా 
సరుకుల నవ్లయి పెరగదు. కనుక (దవ్యోల్బణం అనేది నిలిచి 
పోయి. ధరలు సెరిగిపోతూ ఉంటాయి. 

(9) బ్యాంకులు "ెట్కుబడీ. "పెళ్ళే (పయివేటు కార్భ 
(కమాలకు నిర్జీతమ్మెన పథకాలు, జాగత్త! గా వేసుకున్న అంచ 
నాలు దక తతో నిర్తపాణ అనేది ఉంటుంది. అందువల్ధ దీనివల్శ 
జరిగే వసూ సెత్చత్తి “లాభదాయకంగా ఉంటుంది, వ్పధా వ్యయం 
ఉండదు. సపెట్కుబడికి తగిన (ప్రతిఫలం అస్స్నుల రూపంలో, 
ఉత్పత్తి జరిగే వస్తువుల రూపంలో కనిపిస్తుంది. కాని ప్రభు 
త్వం అమలు జరిపే పథకాలు ఇందుకు వ్యతిరేకంగా ఉంటాయి. 
వృథా వ్యయం, నిర్వహణలో లోపాలు, నస్ట్టృంమీద ఉత్పత్తి 
సహజంగా ఉంటుంది. అంటే లోటు బడ్జెటు. ద్వారా (పభు 
త్తం పెళ్ళే "పెట్ళుబడుల్కు ఆశించిన ఫలితాలను ఇవ్వకపోగా 
(దవ్యోల్బణాన్ని సెంచగలవన్నమాట, 

ఏన్మానప్పటికి లోటు బడ్జెటు. విధానం అనేది 
(కంది కారణాలవల్న (దవ్యోల్బణానిక్కి ధరల అస్టిరతకు దారి 
తీయగలదని మన మిప్పుడు క్షున్నంగా చెప్పుకోవచ్చు? 

(1) కరెన్సీ నోట్లు పెంచడంతోపాటు బ్యాంకుల 
ద్వారా "పెరిగే పరపతి సౌక్తర్యాలవల్మ కూడా డబ్బు సప్లయి 
రెట్లు అవుతుంది. భే. కరెన్సీ నోట్ట చెలామణిని “పెంచడం 
ద్వారా (పభుత్వం "పె “పట్బుబడుల ఫరితం--సరుకుల 
సస్తయి సర్వీసు కా? 0గొ ఉండవు కనుక్క అద 
ను "సెట్కుబడులు సమాజంలో సృష్టి చిన అదనపు రాబడిని 

*6వ్రూసఫ్టీ” కేయడానికి అవకాశాలు తక్కువ అవుతాయి. (3) 
సమాజంలో సృష్టి రాబడులను రాబట్ట, డం 
(వ పన్నులు--అప్పుల దల . (ప్రభుత్వానికి కష్క్ట, 0 కాగలదు 
(4) (వభుత్వ పథకాలలో వృథా వ్యయం, అసమర్శ ర్‌ తతో నిర్వ 
హణ అనే దానివల్శి ఆశించిన ఫలితాలు, లక్షించిన వ్యవధిలో 
రావు. ఈ మూడు కారణాలవల్ని లోటు బడ్జెటు 
విధానం అనేది -అర్థికాభివాద్ధికీ ఒక సాధనంగా వినియో 
గించినప్పుడు కూడా ఆాయదవ్యోః ఎణానిక్కి ధరల "పెరుగుదలకు దారి 
తీయడం తథ్యమని సిద్భాంతీకరించవచ్చు. అందువలనే (పభు 

త్వాల బడ్జెట్బ విధానాలల్కో _ లాభద్దాయకమ్మెన (గై3061- 
676 ఇంగ) పథకాలకు అవు: (సజాబుణాల ద్వారాను 
లొభదాయకంక్షాని పథకాలకు (౮౨90610476 ₹0గక) 
పన్నుల ద్వారాను స్రమకూర్చా 
లనే స్యూతం.. చిగగాలంగా ఉంది... దీనిని 
ఎదని లోటు బత్జెట్టు విధానాలను అనుసరించడం (పమౌద 
కరమని భారతదేళౌనికి "సక్కుమంది అర్జిక నిపుణులు. హెచ్చరిక 
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చేశారు. మూడవ (పణొళిక క్షాలానికికానివారి హెచ్చరికలు 
నిజమని నిరూపితం కాలేదు. 
భారతదేశౌనికి (దవ్యోల్బణం అనేది కొత్తరాదు. 
లోటు బర్హ్మట్టు విధానాన్ని (పభుత్వం ఆనుసరించడమనేది 
కూడా కొత్తకాదు, చివరకు భాంత పార్మి శామికవేత్త్యలు సిద్ధం 
చేసిన “బొంబాయి. (పణాళకి అనే దానిలో కూడా కరెన్సీ 
నోట్టు. విస్తరణ విధోనాన్ని సూచించారు. ద్వితీయ సపంచ 
యుద్ద కొలంతో పొందిన అనుభవం ఈ సూచనలకు. దారి 
తీసింది. దేశంలో నేటి (దవ్యోల్బణం అనేది 1955 --56లో 
ఆరంభమ్మెనప్పటికి, ద్విలీయ పపంచ యుద్దం ఆరంభ 
మ్మైన రెండు సంవతురాలనుంచి( 1941 --42 నుంచి) దేశంలో 
(దవ్యోల్బణం ఉంది. ధరలు 'పెముగుతూనే ఉన్నాయి, అయి 
. నప్పటికి పంచవర్ష (సణాళికలకు లోటు బడ్జెట్టు. విధా రాన్ని 
(పభుత్వం అనుసర్తించడమనేదే. విమర్భనీయంగా ఉంది. లోటు 
బడ్మట్మువల్భ (దవ్యోల్బణం “ధరల. "పెరుగుదల తధ్యమని 
జొలిని ఉండి కూడొ ముందు జాగత్త్వ లు పడకుండా ఈ విధా 
నాన్ని (పభుత్వం ఎందువల్ల అమలు జరుపుతున్నదనేదే అను 
మానంగా ఉంది. 1938 --39 నాటికి భారత రివబ్ఞక్‌లో సప్టృ 
యిలోజఉన్న రబ్బు 264 కోట్టురూపాయబుకాగ్యా 1961 చివ 
రకు సస్వయిలో "పెట్టింది 2808 కోట్ట రూసాయలు. అం యే 
బేశంతో (పణాళికల 'సీరుతో లోటు బడ్డిట్టు విధానంకింద 
డబ్బు సవ్ట్యయిని పది రెట్ట "'పెంచారన్నమాట. ఆలి (వణా 
క మొదటి మూడు సంవత్సరాలలోసు డబ్బు సప్పృయిని నూటికి 
తోమ్మడిరెట్సా "పెంచారు. జాతీయోల్పత్తి కూడా నూళికీ 
ఉొమ్మిదిరెట్టు హెచ్చింది. కనుక (దవ్యోల్బణం ఏర్పడలేదు. 
కాని 1955--56 నుంచి 1960--61 నాటికి డబ్బు సష్టృ 
యిని నూటికి 52 వంతులు పంచగా, జాతీయాతృత్తి 
నూటికి 22 వంతులు హెచ్చింది. సప్పయిలోవున్న సరుకు 
లను మించి డబ్బు సవ్షయిని "పెంచారు. కనుకనే ధరలు 
నూటికి. 32 వంళులు 'పె3గాయి. డబ్బు నప్ప్యయిపది 
రెట్బు “పెంచి, "పెట్టుబడిడులు "సెట్టిన్సా వ్యవసాతోరత్పత్తులు 
నూటికి ఏ5, పారి శామికకోత్సత్తు లు నూటికి దిర్‌ వంతులు 
“పెరిగాయి. ఉత్పక్తు లలోని ధరలతో నాలం 
'గ్పెదు రెట్ట లేడాకు దారి తీసింది. ఇక తృతీయ (పణాళికకింద 
డబ్బు నప్టయి ఇంకా "సెంచడంవల్న 15359---60 లో కంజశు 
ఏడు రెట్టు (దవ్యోల్బణం “పెరిగే అవకాశంవుంది. 19569....60 
నాటికి ధరలు నూటికి 32 నంళులు 'పెరిగిత, తృతీయ 
(పణాళికా. కాలంలో. ధరలు ఇంకా. ఏడు 
తథ్యనుని భావంచవచ్చు, 
ఇలొ. ధరలు "పెరిగిపోతే రాగల ఫలితాలు ఏమిటి? ధరలు 
ఎంచతగా "పెనిగిపోతే డబ్బుకు కొనుగోలు శక్తి అంతగా తగ్గిపోతుంది. 
స్వతీయ (పపంచ యుద్నానికి పూర్వం నెలకు 60 రూ. సంపా 
చ్చి సుఖంగా. జీవించిన కుటుంబాలకు నేడు నెలకు 300 
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రూ. రాబడి ఉన్నా చాలడంలేదు. 1956-56 లో (నకా 
ఛిక్లా నిర్వహణను ఉదృశం చేయడంతో దబ్బు విలువ నూటికే 
6.5 వంతులు చొప్పున తగ్గుతూ. వచ్చింది. గత అయిదేళ్ళ 
మొత్తంమీద భారతదేశంతో డబ్బు నిలువ నూటికి 39 వంత 
లుపడిపోయింది. ఎస్సుడ్జతే డబ్బు నిలువ తగ్గి పోయిందో _పజలు 
పోదువు చేసుకొనే అవక్షాశం లేకపోగా, పొదుపు చేసుకున్న మొతా 
లుకూడా తరగి పోవడం ఆరంభమవుతుంది. నెలసరి జీతాలవారి 
స్పిత్కి స్పిరవ్నెన ఆదాయాలు కలవారి జీవితం దిన దినగండం 
గా తయాలౌతుంది.. పీరినిత్య జీవితావసరాలలో నాడక్షాల 
త్‌గ్ని రపు తప్పనిసరి అనుకుంది ఇది మధ్యమ తరగతులకుటుంబి 
జీవితాన్ని దెబ్బ తీస్తుంది. అయితే జనాభాలో కొద్ని నిష్ప 
త్హిగాడండే పారి శామికులు, వ్యాపారులు, వా శబ్యవేత్తలు, "ప్ట 
భూస్వాములు అంఘే "పెద్దగా వస్తూత్పత్తి వొసేవారు, వాటిని 
నిల్వచేస, వ్యాపారం చేసే వారికి ధఠల “పెనుగుదలవల్ధ రాబడులు 
“పెనుగుతాయి.. చారి నిత్య జీవిత వాడక్షాలు కూడా రక రకాలుగా 
'హెచ్చుతాయి. ఈ విధంగా (తవ్యోల్బణం ధరలు "పెరుగుదల 
వళ్ళ ఆర్జిక అననూనత్వం 'హచ్చుతుంది. సొంఘిక అన్యాయం 
"పరిగిపోడుంది. ఆర్జీకొభివాద్ధికి రాజకీయమ్మె ను సాంఘీకమ్మా న 
అవరోధాలు ఏర్పడతాయి. ఆసపినీతి, ఆశిత పక్టపాతం, (పభుత్వ 
నిర్భంధాలు, వన్నులభొారం, సాంఘిక కట్టుబాట్ను, అనుబంధాల 
సడలింపు, పాఠ శామిక అశౌొంతి "పెకుగురుంది. (పభుత్వం 
మీదు (పభుత్వ విధానాలమీద, శాననాలమీద విశ్వాసం సడలి 
పోతుంది. ఆ యూ దేశాల పరిస్థి తులనుబట్టి ఈ పరిణావూ 
ఫరిజతం రక రకాళిగా ఉంటుంది. ఉదాహరణకు జర్శనీలో 
హేట్టరు. అధిక్షారానికే.. పచ్చి నాజీ నియంతత్వాన్నీ పెంచాడు. 
అమెరికాతో రీపబ్ళికన్‌ పార్టీ అధికొరానికి వచ్చే అవకాశాలు 
దాదాపు ఇరన్నె సంవ్ఫరాల వరకు అభించలేదు. ( ఫింసులో 
అనేక పార్టీ (ప్రభుత్వాలు పతనమై నాయి. 

ఇలాంటి. సరిణామూలనినాధకాకు మార్శ మేమిటి? 
శక్తికి మించిన "పెట్టుబడి “"పెట్టడం,ధరల స్పి రత్వాన్ని గమనించ 
కుండా ఆర్బికాభివృద్చి పట్ట మాాతమే (శద్ద చూపడం అనే 
విధానాలకు స్వస్తి చెప్పడం. ఒక్కటే ఈ పరిణామాల నివారణకు 
పరిష్కార మార్షంగా ఉంది. అంపే లోటు బడ్జెట్టు విధాశాలు 
(దవ్యోల్బణం పద్దచులు సర్జెనవి కావని అవి ఆర్జికాభివ్భర్సిని 
సొధించలేవని దినికి అర్జం చమ్టుకోరాదు. అవి ఆర్జీకాభివర్శి 
సాధనకు మార్షాలు సిద్దాంతాలు అయినవ్పటిక్కీ వానిని అమలు ' 
పరచడంలో ఆచరించడంలో---ధరల స్ట రత్వాన్ని, సొంఘిక 
న్యాయానికి అధిక ( పాధాన్వ మిచ్చినవుడే అరి కొభిపాది సాంఘికం 
న. స ప, బలో గ్‌ వ. రకు వ 
ఈ విధానాలను అమలు జరపనప్పుడు మూల 'సేద్దా ౦ళాలకే 
అపజయం. రాగలదన్న అర్జం పవ్చుకోవలసి ఉంటుంది. భారత 
దేశం గత పది సంవత్సరాలుగా (వణాళికా రంగంలో పొందిన 
అనుభవమే ఇందుకు సాకి, 


గం 


ఉస్తాద్‌ ఆలీ అక్పర్‌ ఖాన్‌ 


ఈ సంవత్సరం. సంగీత నాటక అకాడమీవారి. బహు 

మతి (సఖ్యాత సరోడ్‌ విద్వాంసుడ్డి న అలీ అక్బర్‌ ఖాన్‌ గారికి 
న! 

ఇచ్చారు. ఈ బహూకరణకు. వారికన అర్హుల్నె నవారు. లేరు. 
వేడ్‌ వాద్యంలో నేడు. ఆయనను మించినవారు లేరు. 
ఆయన (ప్రతిభ సర్వతోముఖ మెనది. 

భారత సంగీత (పపంచంతో పరిచయం ఉన్నవారికి 
అలీ అక్కర్‌ఖాన్‌ అంకే తెలియనివా. రుండరు. ఈమధ్య 





ఎడింబలోలో జరిగిన సంగీత ఉత్సవంలో ఆయన వాయిద్యం 
(ప్రపంచ పండితుల (| సశంస నందుకొన్నది. 

ఆలీ + తన తండి అల్భాజిద్బీ న్‌ఖాన్‌ వద్ద నే 
సంగీతవిద్యా నభ్యసించారు. మాటలు నేర్చే వయస్సులోనే 
మాటలూ సంగీతం లో తంశడి ఈయనకు 


టర్బీన్‌ కేవలం సంగీత (నష్ట 
రి త భారతి పాఠకులకు పరి 
సరదోడ్‌ ఆయన సృష్టి = ఈ వాయి 


చయం. భారతి నవం 620) న 

ద్యాన్ని రబాబ్‌ను సంస్కరించి ఆయన చేశారు. (రబాబ్‌ అక్బరు 
చ్మకవర్షి కాలంలో అస్పనిస్తాన్‌ నుంచి వచ్చింది.) శతవృద్దు 
అయినా ఆయన గత నంవ ఎవర్భర 0 జాతీయ కార్య(కమంలో 
గంటన్నర సేపు సరోడ్‌ వాయించి (శీతలను ఆశ్చర్యపరిచారు. 


వారి వాయిద్యంలోని నాదశుర్శి అసాధారణము. ఆయన దృక్పథము 
అధునాతనం గొని, సనాతనం కాదు. పాశ్చాత్య సంగీతమన్నా 
ఆయనకు అభిమానము. “'ఫాశ్చాత్య సంగీతమం కే 
నాకు ఎంతో ఇష్టము, ఇంత వయస్సు వాడిని కాక్క కాస్త 
న్నవాడిని అయివుం కే దాన్ని గట్టిగా నేర్చుకోటానికి (వయ 
త్నించేవాడిని”” అని పాళ్ళాత్య సంగీతం గుం్రించి మీ అభి 
(సాయ మేమిటుని ఈమధ్య ఎవలో అడగగా చెప్పారు 
ఒకప్పుడు కుమారుడు అలీ అక్బర్‌, అల్టుడు రవి 


ఎంతో 


శంకర్‌ కలిసి పాశ్చాత్య స్వరాల ద్వారా మన రాగాలను వాయిం 
చాలని చూచారు. కాని మన రాగ భావానికి వాటికి కుదురదని 
ఆ (పయత్నాన్ని విరమించుకున్నారు. 

క్‌ద్చి సంవత్సరాలుగా ఐక్యరాజ్యసమి సమితి నంస,) గా లతిక 
శాఖ అధ్వర్యాన కెనడాలో విద్యార్భులకు అలీ అక్బర్‌ పాదము 
నేర్పుతున్నారు, (ప్రాచ్య పాశ్చాత్య సంగీతాలను పోల్చి పాఠా 
లను చెబుతారు. భారత సంగీతాన్ని తబ్బా, రోడ్‌ వాయిద్యాల 
ద్వారా వినిపించి వాటిక్షి సన్నిహితమైన పాశ్చాత్య సంగీతాన్ని 
(గామఫోను రికార్డుల ద్వారాను, కేవ్‌రికార్డులడ రాను వినిపిస్తారు. 
ఈ పద్భతిలో మొదటి పాఠం “బిలావల్‌ తటి తో అరంభ 
మవుతుంది. తట అంటే కర్షాటక సంగీతంలో చక 
మన్నమాట. ఈ తటలో ఉన్న ఏడు ఏ వ్యక్థ పాశ్చాత్య 
సంగీతంలో డు-ారి--మి స్వరాలతో ఆరంభమయ్యే “పెద్ద 
స్కేలు” కు దగ్గరగా ఉంటాయి. వీరి (వయోగ (వయ 
త్నృము జయ(పదన్నెంది. దాని ద్వారా ఉభయుల సంగీత 
స్వరూపం తెలుస్తున్నది. అందుకనే విశ్వ విఖ్యాత వయొలిన్‌ 
విద్వాంసుడు శ్రీ మెహూదీ మినూహిన్‌ ఇలా అన్నారు : 

“ఇది నిన్న తర్వాతనే మాకు కాలము, లయ యొక్క 
(ప్రాధాన్యత ఎక్కువగా తెలిసింది. మలెక విధంగా అయితే 
ఇంతగా తెరిసేది కాదు” 

అలీ అక్బర్‌ కేవలం (పతిభావంతుడ్డైన వాయిద్య 
విద్వాంసుడే కాదు. కొత్త రాగాలను కూడా సృష్టించారు. 
వాటిలో చం[ దనందన్స్‌ గౌరీమంజర్కి హిందోళహమే, మశ 
శివరంజని లాజ్‌ వంతి అనేవి (పసిద్దమెనవి. “ఈ రాగాలలో 
ఒక్కొాక్కదానికి (వత్యేక స్వరూపము, వ్యక్తిత్వము. తీనుకు 
రావడానికి మూడు నాలుగేళ్ళు , పట్టి 0ది* అని ఆయన 
అన్నారు. వీరికి బహూకరణలు కొల్లలుగా వచ్చాయి. రవీం 
(దుని 116985 560065 కథతో తీసిన ఫిల్ముకు వీరు 
సంగీత దర్శకత్వం యిచ్చారు. దానికి 1958 సంవత్సరంలో 
ఉత్తమ సంగీత దర్శకుడుగా బహూకరణ పొందారు. అనేక 
ఫిల్ములకు సంగీతాన్ని తయారుచేసి ఇచ్చారు. ఈమధ్య ఇండో-- 
అమెరికన్‌ (పాడక్షన్‌ వారి రెం6 110456 10145 అనే 
చితానికి సంగీతం సమకూర్చారు. ఫిల్ములకు వారిచ్చే సంగీ 
విశేష మేమిటంటపే, ఆయన కేవలం శాస్త్రీ య 
సంగీతమే. యిస్తారు. “మొదటి నుంచి చివరిదాకా శాస్త్రీయ 
సంగీతాన్నే ఉపయోగించాను. అదీ కూడా పూర్వ (పయత్నం 
లేకుండా--అడిషన్‌, (పీ సు లేకుండా--అప్ప టికప్పుడు 
తయారుచేశాను.” అని ఆయన అన్నారు. ఫిల్ములకు శాస్హ్‌య 
సంగీతం పనికిరాదనేవారూ. వారు చేసినదానిని గమనించడం 
మంచిది, మన లలిత సంగీతం కూడా మన శ్యాస్తీ య 
సంగితం నుంచే రావలసింది. 


తంలో 





వగ! 


గ్రంథవివమర్శనము 


అయా డాజా ణల ళటట రో స లాడాలాలాలాాలా 


ఉత్తరరాను [పణయచరిత 


రచన : (శీ చర్శ గణపతిశ్యాస్తి, (ప్రతులకు : రచయిత, 
ఆర్ష (గంథమాల్క సమి్మిిశ గూడెము,. నిడదవోలు పోస్ట, 
పశ్చిమ గోదావరి జిల్మా. వెల : రు. 1--25. 


సంస్క ఎతమున భవభూతి (వాసన నాటకము ఉత్తర 
రామ చరి(త. దానికి తెనుగు అనువాదములు ఇప్పటికే చాల 
గలవు, శీ గణపతిశాసిగారును దాని నన్దువదించిరి. 
“పేరులో. పణయమును._ బేర్చిం. “భవభూతి వచోమృత 
ముందు మునిగి ఆ తీయన సుంతయుం జెడని తీరులనేనిడ సాహ 
సించితిన్‌” ఇది (శీ శా్మస్తిగారి (పతిజ్ఞ. ఇంతవరకు. బాగు 
గనే యున్నది. ““ఉత్తరరావు చరి త-అనువాదముల తీరులు” 
అను శీర్షికతో ఎనిమిది శ్నోకముల నిచి. వానికి వేంకటరావు 
క్ష ఎమూ కవులు, జయంతి రామయ్య పంతులు, మళల్తాది సూర్య 
నారాయణశ స్త్‌ గారల యొక్క అనువాద పద్యముల నిచ్చుచు 
(శీ గణసతిశా్యస్పిగారు తమ పద్యముల గూడ నిచ్చిరి. ఒక 
అనువాదకుడు ఇంత ద్నెర్యముగా మూలమును, వురియును 
తనకం"బ పూర్వమున్న అనువాదములను చూపవుచ్చు. తనదిగూడ 
చూపుచున్నా డనగా ఆ యనువాదకునకు తాను సరో 
త్కష్ట్పముగ _ చేసితినన్న (పగాథమ్మెన విశ్వాసముండి 
తీరవలయును. ఎవనిమోద వానికే విశ్సాసమూ లేనిచో 
అసలు .పని సొగదు. కొని. దానిని వ్యక్తీ కరించుటలతో మృందు 
వెనుకలు . చూచుకొనవలయును. ఉత్త్వరరావు చరి తమన 
'కన్నిటూ అనువవాదము. లుండగా ఆ ముగ్గురు అనువాదక్తుల 
పద్యములనే ఏల ఎత్తి చూపవలయును ?” ఆయన చూచినవా 
ముగ్గుర అనువాదములే యన్నచో సరిపోవును, కాక “ఇంతకు 
పూర్చమున్న _ అనువాదములలో ఆ ముగ్గురవే బాగున్నవి-ా 
అంతకం 'బను ఈ అనువాదము (శేష్టృముగా నున్నదని చూపుట 
కట్టు చేయబడిన దన్నను సరిపోవును. అది యట్ముండె. ఒక 
"(పసిద్దమ్మెన (గంథమును  భాషాంతరీకరించునపుడు -అనువాద 
కుడు తానే మూల్మపతిని అనుసరించినదియు ' ముందు 
చెప్పవలయును.. ఈ అలవాటు. చాలమందికీ లేదు. దీనివలన 
కొని చిక్కులున్నవి. సంస్క ల్‌ ముదిత (పళు అన్నియు 
నొక విధముగా నుండవు. కొన్నింట కొన్ని వాక్యముల నిర్మా 
అము ేదించియుండును. కొన్నింట కొన్ని . లోపించి 
, యుండును, అనువాదకుడు తా ననుసరించిన, మూల (పతిని 
"గురించి . చెప్పనిచో _అనువాదమున్ను. పరిశీలించుట. కష్టము, 
"ఇది చూడుడు. (పథమాంకమున గల చిత (పదర్గ్శనములు షా 


ఆ చిితములను. వేసిన చ్నితకారుని “పేరు అర్హునుడూ 
(శీ గణపతిశాస్పిగారి అనువాదములో ఆ చితకారునకు "పేరు 
లేము, ఇది పెద్బ విశీషము కాదనుకొనుడు. ఇట్టే వనేకము 
లుండును. తృతీయాంకమున 31, ౩2 శోకములకు మధ్య 
(శీరాముని నోట వచ్చు వచన వాక్య మొక్కటియే 940. 
సంవత్సరమ్మున _ వావిళ్ళవారు (పకటించిన తెలుగు లిపిలోని 
దానియం _ దున్నది. (శ గణపతిశాస్పిగారి అనువాదమున 
(శీరాముని వచన వాక్యమునకు ముందుగా '“అవును.. ఇది 
యిక్ళి అన్న సీత వాక్యము కూడ _ నున్నది. అనుసరింప 
బడిన మూల (పతి తెలియరానప్పుడు వచ్చు చిక్కు లిట్టివే, 

ఇక (శీ శాస్త్రిగారి అనువాద పద్దతి చూడబోయి 
నచో నదియు. నంత లోకోత్తరముగా నేమియు. లేదు. 
“కిం వా మయా (పసూతయా? యస్యా మనము తాద్భశమపి 


- పుతకాణామీ షద్విరళ కుంద ధవళ దశనోజ్ఞ్య స్థలం: సులోచన 
మను. బద్భకాకలీ హసీతం నిత్యోబ్బ సలం ముఖ పుండరీక 
“యుగళ మలం నపరిచుంబిత మార్య ప్వులేణ” ఇది తృతీ 


యాంకమునందలి సీతొదేవి వాక్యము... దీనికి (శ గణవతి 
శ్యాస్తిగారు. (వాసిన తెనుగు చూడుడు. "కొంచెము. ఎడ 
మైన మెత్తని పర్వరుసచే (పకాశించు చెక్కిళ్ళతోను, మెల్టగా 
మధురముగా అస్ఫుటముగా కిలకిల ధ్వని చేయు చిరునవ్వుల 
తోను ముడివేయబడిన పిల్మ జుట్టు తోను సుంధరమ్మాన 
యటువంటి నా కొడుక్షుల నిర్మల ముఖపద్మముల జంటను 
ఆధ్యప్యుతుడు ముద్దు “సెట్టుకొన నప్పుడు ఇంక నేను ఆ కునూ 
రులను కని. ఏవి _పయథోజనము ”* ఈ షద్విరళ కుంద ధవళ 
దశన మన్ను దానికి కొంచెము ఎడమ్మెన మెత్తని పల్పరుస 
యన్నదేమి. తెనుగు ?. చెక్కిళ్ళ (పసక్తి మూలమున. లేని దేఠ 
తెనుగున అవసరవెనది * ముఖ పుండరీక యుగళ మళ్ను 
దానిని తెనుగున చెప్పు యత్నమే కూడదు. తెనుగునను నది 
యశ్న్మే నిలుపబడవలయును. నిర్మల ముఖపద్మముల జంట 


యన్నది మ నాలములోని సొగస్టుందనమును కోల్పోయిన నీరన 
వా న తేనుగు. శ్నోకానువాదమును నింతకుమించి లేదు. 
రు ళా 
(త స్పె్తెకహాయన కురంగ విలోల దృష్టే 
స్టృస్యాశి పరిస్కురితగర్చ భరాలసియాః 
జ్యోతా ల్లు ముయావ మృదుబాల మృణాల కల్పొ 
(కవ్యాద్భిరంగలతికా నియళతం విలుస్తా, 


ఛారతి 


తెనుగు పద్యము యీ గణపతిశా(స్పిగారిది చూడుడు: 
హడలుం జెందిన యొక్కె యేటి చిణులే డబ్బుల్‌ విలో 
లంబ చూ 

వెడి దానీన్‌-నడవంగలే కెటొ చరించే నిండుచూలాలిం బం 
డెడిలే వెన్నెల వాకవోని వృదువ్‌ లేం దూండ్శయంగాల యా 
యొడలిం డివెన వశ్య మే వనమ్భుగాలో (మింగియుండున్‌ 
గదే. 2-29 


ఏకహాయన కురంగ మన్న దానికి తెలుగు యొక్కె యేటి 
చిణులేడి--ఒక్క యేడ వయస్సు గరిగినదనుట వల్బననే అది 
చాల చిన్నదని తెలియుచుండగా మరల *చిజు అన్న విశేషణ 
మేల ౩? ఏకహాయన కురంగ మనగా ఒక ఏడ్జెనను నిండనిది 
నెలల లేడిపిల్ణి అనీ యీ మొదలముగా నర్భము చేసికొన 
వలయును గాని “యొుక్కె యేటి -- ఒకే సంవత్సరము 
వయస్సు గలిగిన అని 'ముక్కస్య ము్కార్భము,  చేసికొనరా 
దనిపించుచున్నది. జ్యోత్సా ఎమయీవ--ఇత్యాది వాక్యమునకృ 
“పండెడిళే నిన్నెలవాకలోని --ఇత్యాది ఏమి. తెనుగో తెలిసినవా 
రూహింపవలయును. “పండెడిలే వెన్నెల” యేమి ? పండు 
వెన్నెల యన్నదానిని మనసు న బెట్టుకొని యన్నరూటయా ? 
ఈవిధముగా విచారించుచు బోయినచో నన్నియు సందేహాస్పద 
ఎలలుగనే యుండును. *వా రిద్దణను భగవానుడ్జెన వాల్మీకి 
తర్మివలె బరి(గహించి పోషించి రక్తి చెను. (రెండవ 
యంకము. పుట. 26) అన్న వాక్య మున్నది. వాల్మీకి తల్మి 
పరి(గహించినట్ళు పరిగహించెనా ? లేక పరిగహించి తర్మి 
వలె పోషించి రక్టింపనా ? మూలమున తర్ని యన్సమాట 
కొనరాదు. “'వాల్మీకినా ధా్యతీకర్మత! పరిగృహ్య పోషిత్‌” పరి 
రక్టిత”” అని యున్నది. ధ్యాతీ కర్మతః అన్న దానిని పట్టు 
కొని “తర్శివలి' అనుట విచారించి యనుట క్షాదు. ధ్యాతీ 
కర్మతకి అనగా ఉపమాతృ వ్యాపారేణ అని వీరరాఘవుని 
వ్యాఖ్య, ఆ వాక్యమును వేదమువారు “వారిని వాల్మీకి భగవం 
తుడు దాది పని మొదలుకొని తానే పూనుకొని 'పెంచినాడు.--- 
రక్తి ంచినాడు* అని తెనుగు బేసీరి.? శీ గణపతిశౌ(స్పిగారు 
*“అనువాదముల _ తీరులు”  చూపఫించుటలో  వేదమువారిని 
“పీర్కొనక పోయినను, 'వేదమువారి అనువాదమును బాగుగ 
నెరింగి యున్న కే ఈ (గంధమును చదువుచున్నప్పుడు మధ్య 
మభ్య స్ఫురించుచున్నది. ““కిము (తోచ్యతే”. ఇందు గప్ప 
వలసీన దేమున్నది ౫ అని వేదమువారు, (శీ గణపతిశాస్త్రి 
గారును తెనుగున నదే వాక్యము (వాసిరి. (2 అంకము). “త్తం 
జీవితం త్వమసిమే హృదయం ద్వితీయం'” --ఇత్యాది శోకమును 
వేదమువారు “ఈవె మదీయ జీవితము వీవె ద్వితీయ మనంబ 
వక్నలం దివె విశుద్ధ కౌముదివి జా? ఇత్యాదిగా ననగా (శీ గణ 
పతిజా(స్పిగారును. “నీవు మదీయ జీవితము. వివు ద్వితీయ 
మదంతరాత్మవున్‌ -” ఇత్యాదిగా ననిరి. ఇటు (వోయుట యొక 
వోషమనుట లేదు. ఒకే మూలమును అనువదించునపు 


డిట్టివి అనివార్యములు. ఇదంతయు _ నెందుకనగా “ధృాతీ 
కర్మళ*' అన్న చోట వేదమువారివలె _వాసియున్చను బాగుండెడి 
దని చూపుటకు మ్యాతమే. 
శీ గణపతిశా(స్పిగారు శబ్బ(పయోగము నందును కొంత 
"స్వేచ్చ నవలంబించినట్సు కనిపించుచున్నది. “సభనుండే చొచ్చు 
ఎన్‌” (వుట, ఊఉ) *స కౌ గప్ప 
ఖా ఎస న స 1 న య... 
౮00) 
(వుట. 229) “ఈ (గావము (కింద (పుట. 36) “ఖరేల్నన్‌” 
“పేరుకొన్‌ వ్యధ” (పుట. 36) “కోలాహలాలన్‌” (పుట ౩8) 
“ఇంకోపక్క” (పుట. శర) ఇట్సివి కేవలము దోషములు 
కాకపోయినను తత్త్మత్తకరణములకు నప్పి సముచితముగ లేవు. 
ఇది అనువాదము. గనుకను," చాలమందివేత నింతకు 
పూర్వమే అనువదింపబడి యున్నది గనుకను, పూర్వానువాద 
వుల కంట ఈ తమ యనువాదము మేలుగా నున్నదన్న 
నిశ్చయాభ్మిపాయము రచయిత కున్నది గనుకను--దీనిని 
గూర్చి యింతగా (వాయవలసి వచ్చినది. లేకపోయినచో భవ 
భూతి ఉత్తరరామ చరితమున కిదియు నొక అనువాద మనుట 
చాలును. యీ గణపతిశాస్పిగారు. సంస్కృత మూలమును 
బహు. వారములు పఠించి పఠించి తత్కవితా మృతమును 
తమ యోపిన కొలది తెలుగువారి కందించుటకు చేసిన 
యళ్నమే ఈ కృతి, 
ఎందెటజిందటోొో యిది వుధియించిరనుచు 
మనము మాతము మణీ యూరకొనుట యేల ? 
, అంత లంతలు యత్నంబు లాచరించి 
యందణును తుద కమృతంబు పొంది రొక్కా లి 


(శీ శాస్త్రిగారు. తమ యనువాదమునకు భూమికగా 
వాసీకొన్న యా పద్యమే చాలును, సర్వమును వ్యాఖ్యా 
నించుటకు. _ ధారాశుద్ధి కలిగిన (శీ శాస్త్రిగారి. పద్యములు 
ముచ్చటగా నున్నవి. సహృదయు లీ యనువాదమును కూడ 
తప్పక అదరింపగలరు. 


అల లి 
ఛందోహంసి 

రచన : బ్యురా కమలాదేవి, విశాఖపట్టణము, వెల | 
మూడు రూపాయలు, 

“ఛందళ్ళొ(స్తృము చాల విపుల న్నెనది, అండులో 
గల సారమును (పత్యేకించి తెలియజేసే (గంధము, కనుక ఇది 
ఛందోహంసి య్మెనది, గంథ పరిచయము” (వాసీన 
(బహ్మశి గిడుగు వేంకట సీతాపతిగారి , వాక్య మది. (శీమతి 
కమలాదేవిగారు (వాసిన ఈ (గంధము. రెండు. భాగములుగా 


నున్నది. మొదటిది నొవూరాధనము. రెండవది లక్ట్య సద్య 
రచన 
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గ9౦ళభవిమర్శనము 


ఛందో (గంధములు తెనుగున చాల గలవు. అందన్నిం 
టను గణ (పస్తారము--పద్య లక్షణ నిరూపణము, లక్ష్య పద 
రచనము కలవు. అప్పకవీయము ఛందో (గంథము లఅన్నింటను 
శిరోరత్నముగా (సిద్ధికి వచ్చినది. (శీమతి కమలాదేవిగారు 
అప్పకవీయమునందు నిరూపింపబడిన శే మొదలుకొని మంగళ 
మహా (శీ వరకు గల 187 పద్యముల లక్టణములకు (కొత్తగా 
లక్ష శ్రములను రచించిరి. రండవ భాగముగా చెప్పబడిన లక్ష్య 
పద్య రచన యిదియే. నామారాధనమున* పద్యముల "పేర్ష 
నిమిడ్చి భగవంతుని స్పుతించినది. అందు (శ్రీమతి కమలా 
దేవిగా రిమిడ్బిన పద్యముల సపేర్ము 180. అందు కొన్ని 
పృథ్వి, సతి క్షమ, ఇత్యాదులు ప్పునరుక్తముళల్షి నవి. స్కూల 
దృష్టికి  నామారాధనమున _ నిమిడ్చిన పద్యముల సేర్ణను 
వరుసగా తీసికొని లక్షణ నిరూపణ పూర్వకముగా లక్ష్మ్యము 
లను రచించు (పయత్నము జరిగియుండు ననిపించును. 
అట్బు చేసియున్నచో నొక పద్దతి ననుసరించినట్ళు, నైంనిద. 
అప్పకవీయమున సు లక్షో నవయోగి సంజ్ఞలు” అను 
శిరి కను పద్యములపే ర్హొకళు నీయబడి తరువాత వరుసగా 
లక్ష్య రచన జరిగినది గదా |! అట్ముండి యుండెడిది. కాని 
'(శీమతి కమలాదేవి గారా పద్దతి ననుసరించుటను పెట్టుకొన 
లేదు. లక్ష్య ్యములు 1(వాయబడని ద్విపదా-దండకము ఇత్యా 
దులు కూడ నామారాధనలో చేర్చబడినవి, 


ఈ (గంధమేమి పరమార్చము. సాధింవబడు నుద్చేశ్య 
ముతో (వాయబడినదో తాలియుటలేదు. లక్ష్మ ్యభూతముల్డే న 
పద్యములు (కొత్తవి. అంతే, లక్షణ మంతయు అప్పకవి 
గారిదే. కొని పద్యముల లఅక్షణమును గూర్చి కొని భిన్న 
వాదము. లున్నవి. (శీమతి కమలాదేవిగారు కనీస మట్టి చో 
న్నెనను విశీషముగా నేమియు. (వాయలేదు. కేవల మప్ప 
కివీయమును వరుసగా ననుసరించినది. శశివదన--సురలత అని 
రెండు పద్వము లున్నవి, ఆ రెండును భిన్నములు కావు. 
నా-య---గణములే రెండింటను. అప్పకవీయమును. పరిష్క 
రించిన గిడుగువారును, ఉత్పలవారును.. రెండింటికి "భేదము 
లేదు గనుక రెండవదానికి లక్షణము జూప ననవసరమని అధో 
జ్ఞాపికలో (వాసిరి. అప్పకవీయమున నేది అనవసరముగా జెప్ప 
బడినదో అది ఈ ఛందోహంసి యందును అశ చెప్పబడినది. 
మరియు “భుజంగశిశు* రుతమునకు “భుజగ శశిరుతము” 
అని (శీమతి కమలాదేవిగారు (వాసిరి, అప్పకవీయ పరిష్క 
ర్తలు “భుజంగశకి” వద తప్పనియు. సంజ్ఞల పట్టికలో 
నున్నట్ళు “భుజంగ శిశు” అనియీ ఉండవలయుననియు 
(వాసిన దొనిని ఈమె గమనింపలేదు. శుద్దవిరాటి--వృత్త 
గణములు--మ. స. త. గా-అని ఈమె (వాసినది. అప్ప 
కవీయమునను, కావ్యాలంకార చూడామణియందును, అనంద 
రంగరాట్బృందము నందును మూడవది జగణముగా లక్టణము 
చూపబడినది. అప్పకవీయ లక్ష్య పద్య ద్వితీయ పాదమున 
మౌా్యతము *““(గాలున్‌శు ద్భవిరా టిన్‌షడ్యతిన్‌'” అని మూడవది 
తగణముగా నున్నది. (గాలున్‌ శుద్ద విరాటిషడ్యతిన్‌ అన్నచో 


చెప్పబడీన లక్షణమునకు సరిపోవును. మరి (శీమతి కమలా 
దేవిగారు. మూడవది తగణమని ఎట్టు చెప్పగలిగినదో తెలి 
యదు. తిక్కన్నగారు (స్తీ పర్వమున (వాసిన శుద్ద విరాటి 
వృత్తమున మూడన గణము జగణముగనే యున్నది. (కౌంచ 
పదము, మానిని కవిరాజ విరాజితము--ఈ వృత్తముల 


యందు యతులను వేయుటయందు నన్నయ తిక్కనాది 
కవులు భిన్న మార్శ ములను గూడ అనుసరించిరి. (శీమతి 
కమలాదేవిగారు ఆయా విషయములను గమనింపక కేవలము 
అప్పకవీయమును పట్టుకొని (కొత్త లక్ట్య్యములను ,(వాసినది. 
కనీస మాం(ధకవులచేత (వాయబడిన విశీష వృత్తముల 
నన్నింటి న్నైను గెకొని లక్ష్య ్యములు--లక్షణములు చెప్పబడి 
యుండిన కొంత నయముగా నుండెడిదధి. అదియును లేదు. 
లయ(గాహి--లయ విభాతి--ఇత్యాది ఖ్‌ ముళల్దె నవే 
ఇందు. లేవు. ఈ భందోహంసి యను (గంధము “న్వతం(త 
పద్య కావ్యముగా రచిత మయినది" అనుట అసలు (గంధ 
స్వరూప 1 స్వభావముల ఆంతర్య మంతుబట్టక్క (పయోజన 
మవగతము గాక అనవలసి యనుట మా్యతమే యగును, 


_--మేమేందు 
[1శావణచరి [త 


(కృతికర్త : సీ అంబటి సుబ్బరాయగువ్న; మూల్యం: 
రూ. 93, (ప్రతులకు : రచయిత, లో ఫన్స్స్‌ (నీ ట్‌ అక్బర్‌ బాద్‌ 
మదరాసు--24్తీ. 0 


రసవత్కావ్యమయిన రామాయణము నందలి ఒక 
కమ్మని కధయే (శౌవణ కుమారుని యుదంతము. (పత్యక్ష 
ద్దెవతములగు మాతా పితరులను సేవించుటకే తమ జీవితము 
లను మీదు కట్టిన మహనీయులుగా (శావణణ కుమారుడు, 
జేమూత వాహనుడు మున్నగువారు (పతిభాసించుచున్నారు. 


వీరు సర్వ మానవులకు ఆదర్శ(పాయులు, వీరి పవ్శిత జీవిత 
చరితలు అవశళ్య పఠనీయములు. 


(శౌవణ చర్మిత తెలుగువారికి సుపరిచితవ్నె నదే. కాని 
యా కధ 160 పుటల కావ్యముగా వెలుగులోనికి వచ్చుట 
యిదే. (ప్రధమ మనుకొనుచున్నాను. ఇందులకు కావ్యకర్త 
అయిన (శీ అంబటి సుబ్బరాయ గుఫష్పగారు అభినంద 
నీయులు. 


(శీ గువ్నగారు. తమ విజ్ఞప్తి లో ఇటుల పేర్కొని 
నారు. “అర్భ పౌలభ్యము, పద్యమును హృద్యముగా నడిపించు 
లయయు [1 మొుయొు ) ముఖ్యాశయములుగా రచింప 
బడిన కావ్య మగుటచే నిందు యతులు, *సంధులు శకట 
ఆేఫ్రానుస్వారాది ఛందో వ్యాకరణపు ముండులందు కొంత మడి 
సడలుట అనివార్య మ్నెనది. ము,(దారాక్ట్య సములు కూడ చాల 
దొర్హినవి.” కనుక ఈ నీషయాదికమ్మను గురించి చర్చించుట 
అంత సమంజసను కాదు. ఆతణఎఎనను, ఒక్క ఆంధ (దావిడ 
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భారతి 


భాషలకే సొంత మనదగిన . యతి" విషయమును. కొంత 'వుడి 


అవసరమని ' నా యభ్మిపాయము, ' కొవ్య మంతయు - సరళ. 
సుందరవ్నెన శ్నెలిలోనే సాగినది, కొన్ని పద్యములలో: 


వ్యర్భ' పదముల మోతాదు. కొంచెము. ఎక్కువగా కానవచ్చు 
చున్నది, ఈ కింది పద్యమును చూడుడు : 
““అనుచా దశరథు. డొచితిం 
దనరగం బడనున్నం గని యతని నారదుండో 
మనుజేం[దా నిలు, నిల్కు విను - 
మనఫఘా |! నీకు వందిట్టీ యాగడమ"* నృపా 1” 
కొళికా విశ్వనాథ" సత్క్మర.ణ, పాటలీపు.త సత్పట్టృణము, 


సుశాశ్వతము వంటివి . చాల కనబడుచున్నవి. ఇవి కనుక 
శేకున్నచో, ఈ కాన్య మింకను రమణీయముగ నుండి 
యుండెడిది. . 


(శౌవణుని కథ (కొత్తది కాకసోయినను, ఇందులో 
చేయబడిన. కల్చనలు సహృదయులను బహుధా ఆకర్షించు 
నవిగా _ నున్నవి. ముఖ్యముగా తన్ను వలచిన రాకుమార్తె 
యందు (శౌవణుడు న్నైముఖ్యము వహించిన కథాఘట్టము 
రమ్యముగా నున్నది. (శౌవణుని పిత్భసేవలో పాలొందుననియు 
అమె. నుడివెను. ' పితృసేవాసక్తుడ్డె న యాతని విషయమున 


ఈ మాటలు రామబాణమువలె పనిచేసి యుండవలసినదే,. కాని 
అటుల. జరగలేదు. (శావణుని మనోని[గహమును, పిత్భసేవా 


నిరతిని, - విధ్యుక్తధర్మ నిర్వహణాభిలాషను ఈ ఘట్టము. 


(ప్రవ్యక్తృము చేయుచున్నది. 

(శౌవణ కుమారునిచే వివిధ ఘట్టృములందును కవి 
శె తికబోధ  గావించినాడు. తదవసరమున "పేర్కొనబడిన 
“పాపభితికి జంకని (పభులు (పభులె ఇ. చీచేతులార నేను 
చేసిన తప్పును, పూర్వ కర్మస్పెన మోపందగుని “పజల 
పేరట నధికార పదవులంది యవల వారినే వంచించు స్వార్హ 
పరులు, *ధనమా ముఖ్యము పరిణయమునకు, వరుని శీల 
సుగుణములుగా వాక్కో'-ామొదల్సెన సుభాషితములు రసజ్ఞ 
లను అలరించు ననుటలో సందేహములేదు. మొత్త, ముమీద, 


కమ్మని కథయు. సరళనుగు "శ్చేలియు గల యీ కావ్యము 


అవశ్యపరనీ యము, + 
అవీ క్‌ షస 
లిక్వొ 


చి 
ఆంధ సొహితీ సార్వభౌముడు 

ఆం ధసాహితీ సార్వభౌముడు : రచన : దేవరపర్ని వెంకట 
కి క 
కృష్ణారెడ్డి. పుటలు : "76. వెల ;1--15. (పాప్పిస్టానవము : 

తెంకణ (గంథమాల, ఉలవపొడు, - నెల్ళూరుజిల్జా. 
ఆం(ధవాజ్మయ చరి(తలో నన్నెచోడ మహాకవి .రాజు 
ణీ కృష్టృదేవరాయలు, తంజావూరి రఘునాథరాయలు, రాజు 
కవి, తయముగా  కీర్తింపదగినవారు--ఈమువ్వురిలో “కుండ 
లీం్యదుండు తన్మహనీయస్సితి మూలమ్మె నిలువ” అన్నట్టుగా 


శీర్చి గన్న రాజకవీం్యదుడు  ' కృష్మదేవరాయలు--ఆం(ధ 
వాజ్మయ చరితమున యుగ విభాగములో, (శీకృషదేవ.. 
రాయ యుగమునకే గాక్క దక్సిణాం్యధ వాజ్మ్బయమున యుగ 
మునకు సృష్ట్ట్‌కర్ష, శ్‌ మూలపురుషుడు. 2 

అట్టి కృష్టరాయల కృతి ఆముక్త మాల్యదను గూర్చి 
"స్పై (గ్రంథము వెలువడినది. కృతికర్హలు వెంకటకృష్ణ రెడ్డి 
గారు, విమర్శకలోకమునకు _ విశుతులే. అముక్తమాల్యద-- 
ఆం(ధసాహిత్య (పపంచమున కతి పరిచయ మ్మెనదే, ఆయిన 
నెందుకీ రచన యని (పశ్నీ రావచ్చును. దేశమున నింకను,. 
ఆముక్త మాల్యట్‌ రాయలు రచింపలేదను నప్మపథ యున్నది, 
దానిని నిర్మూలింపబేసి, కర్త ృత్వమును రాయల వారిదిగా 
నిరయించుటయే (పధానోద్బేశముగాం నిది వెలసినది. 

ఆముక్త మాల్యద రాయల కృతమే యని ఈనాటి కవి 
జీవిత కవి చరితలు, వాజ్మయ చరితలు చెప్పుచున్నను, 
క్రీ శే. వేదము వేంకటరాయ శాస్తులవారు ఆముక్తృమాల్యదను 
విపులపీఠికా వ్యాఖ్యానాదులతో (క్రీ. ఈ 1927 లో వెలయించిన ' 
(గంథమున నది సెద్వన కృతమగునట్ళుగా నిరూపించియున్నారు. 
అంతేకాదు. ఆముక్తృమాల్యద కృతి స్వరూపమునే మార్చియున్నారు, 
ఆ్యగంథమునకు గల తొళప్యత (పతులలో 'పెక్కింట అటౌ' 
శ్యాసముల (గంథము మాతమే లభ్యమగుచుండగ్యా తర్వాతి 
కాలమున నొక వ్యాఖ్యాత చేర్చిన ఏడవ యాశ్వాసమును నందు 
చేర్చి ముదించిరి. 

ఆముక్తమాల్యదలో తాలి నుండియు నాణొ శ్వాసములే 
యున్నట్టు, మన మీ (శింది యుపపత్తులనే. నిరూపింప 
వచ్చును. | 

॥ డా. 

ఆముక్త వమౌాల్యద జ్‌ (బౌనుదొర వారి | పతులు 

తక్కిన ' ఆంధ (గంథములవలె ఆముక్తమాల్యద 
(వాత(ప్రతులను సేకరించి, పాఠ "భేదములను సూచించి, సంస్క 
రించి దానిని ము(దణ యోగ్యముగ నొనర్సొనది. (బౌను 
పండితుడే. వారు ఆముక్తృమాల్యదకు ఒక శబ్బసూచి (౮౦2001- 
ఢష%06) (వాయించిరి--తమ నిఘంటువులో, దానినిబట్టి 
యుదాహరణ లిచ్చిరి. (పాచ్య లిఖిత పుస్తృక భాండాగారములో 
406 సంఖ్య గల (పతిలో విషయము చూడుడు, 

2 జాను పండితుని స్వ దస్తూరీతో నిట్లున్నది, 

రోట19 ముయుజక0106 128 06609 ౦160166 
రకా 19 +607 1620066 0460 24144 ఉం 
9 1834 గం భుషడ 9ం01% 0 16 080 19 
₹800108, 

(జౌను పండితుడు సం్యపతించిన (పళులలో 6 అశ్వాస 
ములే యున్నవి. వ్యాఖ్యానములలో నొకటి తన్ప తక్కిన వాని: 


1. ఈ విషయము-ానా దక్మి ణ దేశీయాం(ధ వాజ్మయ 
మున నిరూపిత మెనది, 

2. ప్రా. పు, భాం, (పబంధములు--2 వ సంపుటము. . 
పుట ఉ91. 


క్రిథీ 


(గ9థవి మర్శ్గనము 


యందు అన్నింటను ఆజెౌ శ్వాసములే, చారి. శబ్బసూచి ఆజ 
శ్వొసములకే 


ఇతర (పతులు 


మదరాసు (పొచ్య లిఖిత భాండాగారముననే కాకరి తంజా 
వూరి. వున్నకశాలలో 131--136 సంఖ్యలతో 6 పళు 
లున్నవి, అం దియిదింట 6 ఆశ్వౌసములే యున్నవి, 

(శ్రీ ఈ 1869 నుండియు, వావిళ్ళవా రింతవజకు 
6 ము దణములు వనెలయించినారు. అన్నింటియందు అజో 
శ్వాసములే. 


అయితేనేమి---వేదమువారు (వాత (పతులలో ఆజవ 
యాళ్యాసాంత సద్యము--షష్టృమం” అను దానిని “సప్తమం” 
అని మౌర్చి--అముక్తృ మాల్యద నేడాశ్వ్యాసముల (గంధముగా 
(పకటించినారు. 

ఏ కవియ్మెన (గంథమునకు నాశ్వాసములను లోదన 
సంఖ్య యగు నేడాశ్వాసములుగా (వాయడు--ఇంతకు ఆముక్త 
మాల్యద యందున్నవి అజక్టృ రములఠే--కావున రాయలవారు 
ఆజఆౌొశ్యాసములే (వాయుట సహేతుకము సమంజసము, 

తొళపష్టత (పతులలోను, ము(దితములలోను నాఆ 
ఆముక్తృమును నేడాశ్వాసములుగా వేదము 
వారు ము(దించుట, (గంధ పరిష్కరణ ము(దణ విధానము 
నకు. విరుద్ధము. అయితే తాళప్యతములలో వేజు విధముగా 
నున్నను స్వతం[తించి ముుదణ చేయు విధానమునకు నీవజుకే 
పురాణం హయ్య[గీవశా[స్పిగారు, వేదమువారికి దారి చూపిన 
ట్యున్నది. విషయాంతర మ్నెనందులకు పొళకులు మన్నింురు 
గాక, 


శ్వాసములున్నను, 


నేటి. పోతన _భాగవతమున నన్ని ము దణముల 
యందును గంగన విరచిత పంచమ స్కంధము రెండాశ్వాసముల 
(కింద విభాగింపబడి యున్నది, 'రెండింటియం దాశ్వాసాద్యంత 
గద్యలు గలవు, కాని ఏ భాగవత తాళప్యత (పతియందును 
పంచమస్కంభము ఒకే యాశ్వాసము తప్పలారెండాశ్వాస 


అయుతాలా కాలాల 


ములు లేవు. 





భాగవతము కీ. శ 1848 లో ము,దించిన పురాణం 
హయగీవశా(స్పులుగారి పంచమస్కంధమును _ రెండాశ్వాసము 
లుగాఅశ్వ్యాసాద్యంత పద్యములతో ము,దించిరి, అవి యెవ 
రినో తక్కిన ము దణము అన్నింటిలో మొదటి ము(దణము 
ననుసరించియే యున్నవి. 1905 లో ఆనంద ము[ దణమున 
కొంత సూచిక యున్నది.& 


ఆ శాస్తులవారి వలె నీ శాస్తులవారును (వాత (పతు 
అమ మార్చిరి. రెడ్మిగారీ (గంథ మాణొశ్వాసములే యని నిరూ 
పించిరి. 

వేంకటకృషా్ల రెడ్మి గారీ (గంథమునాభువన విజయ 
(వశంస లేకపోవుట--ప్టింధ్య ద్విపము--- పబంధసంబంధ్యన్న 
భానము-ావీని వ్యంగ్యార్బ సూచన మున్నగు నూతన విషయ 
ముల దెలిసిరి. ఇది (పశంసనీయమే. కొని చారి తకముగ 
,నీ కృతిలో కొన్ని విపర్యాసము. లున్నవి. 

పుటలు * 16, 17, 8 

రామకృష్ణ డొముక్త మాల్యదను గూర్చి చెప్పీన 
చాటువును గూర్చి చర్చించుచు, ““రాయల యాస్థానకవి రామ 
లింగని పేర చమత్కార కధలను సృష్టించిన ట్నే-- 'అనియు. 
“రాచకవిత్వ _బాధపడరాదు పరామరిశింపు ద్చెవమా అను 
కాలమహిమతో కల్సింపబడిన చాటు కధలే కానీ అనియు 
వాక్యములు గలవు. 


తెనాఠి రామలింగకవిి  తరునాత తెనాలి రామకృష్మ, డు 
కృష్ణదేవరాయల _ కాలమువాడని, అతని యుద్భ టారాధ్య 
చరిితవలన _ నిర్జీతమ్నెన _ చారిితక విషయము-ారాయల 
యాస్థానమున, నానాడు రామలింగకవి చెప్పిన పద్యములు, 
కధల్కు అవి యన్నియు చారి(తకముగా సత్యములని విఖ్యాత 
విజయనగర చారిితక విద్వాంసులు నేలటూరి. వేంకటరమ 
అయ్యగారు స్మృపమాణముగ నిరూపించి యున్నారు.ల్‌ 
“రాచకవిత్వ _ బాధపడరాదు పరామరిశింపు డెవమూ” 
అని రామలింగకవి చెప్పినది ఫంచతం[త కృతికర్త యగు 
బ్నెచరాజు వెంకటనాధకనిని గూర్చి, ఈ వెంకటనాధకనవి కృష్ణ 
రాయల సమకాలికుడగు రాజకవి. కృష్ణరాయ లాముక్త్రమును 
"పెద్దన తోడ్పాటుతో రచించెనని వ్యంగ్యముగా నిరూపించుచు, 
తొనును రాజకవిగావున తాను అసహాయ కవితా నిర్మాణ శూరుడ 
నని గద్యయందు (వాసికొన్నాడు. అష్న్టదిగ్గ జములను వ్యంగ్య 
ముగా నిరసించినాడు. ఈత డుద్దండుడు,. స్వతం[( తుడు, 
కవితా (పతిభ కలవాడు. కావుననే రామలీంగకవి యంతవా డీ 
రాచకవిత్వ బాధపడరాదు అని యాతని గూర్చి చెప్పినాడు. 








౩3. తంజావూరి తెలుగు పుస్తకముల కేట్లాగు. పుట 
15, 


తు (పస్తుతము. 'ఫోతన భాగవతము సమ్మగ పరి 
ష్కృృత నూతన ము దణమునకు సమకట్చిన ఆం(ధ్మపదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడెమీవా దేమి చేయుదురో ? 

5. చూడుడు ; భారతి 1940. తెనాలి రామకృష్టడు: 
అతని చాటువులు. 


భారతి 


ఫఘటికొచల మహాత్మ్యము రచీంచునాటికి రామకృష్ట 
కవి వృవ్చుడు. అప్పటికీ కృష్ణరాయలు గతించి, యే వుప్పది 
నలువదేండ్శ కొలవోూ అయినది. ఆ కృతిని రామకృష్టకవి మను 
మడు ఖండోజీకి సమర్పించెను. దీనినుండి యుదాహరించిన 
* భువిని వివ్మిత వాక్సరణి .... కృతికన్య నింటనే యుంచెని 
అను వచనము అను పద్యమును (1ఆ. 14, 15) రామ 
కృృష్టునివి గొవు. ఆ యవతారిక యంతయు వేంకటగిరీం దుని 
కవిత్వము. 

ఫుట. 7. (కీ. శ 1805 లో బోగి జగన్నాధరాజువ్యాఖ్య. 

ఈ వ్యాఖ్యరచనా కాలము. (శరవహ్న్య,(దిశశాంక 1765 
శాశ) (కీ శ 1813. 


ఈ (గంధమున చూపబడిన య్‌షిస 


మానో 


ములు, చారి(త 
కోంశములు ఆముక్త"మాల్యదకు నూతన పరిప రాలి ము(దణ 
మొకటి. కావలయునని నిరూపించుచున్నవి. అందులకు వారికి 
మన క లఎేచ్ని త, 
అస 
ఆనముక మాల్యద-వి శెషముఠఅా 

నాయ. 
సనం స్క రణము 
ఆముక్త మాల్యద "పేరునకు 
మున్నను రచన మా్యతము. కఠినమగు. నారికేళ 
నున్నది, 


వమృదువగు. పుష్పముల 


సంబంధ 
పాకమున 
ఈ కృతిని రాయలవా రవతిరింపజేసిన నాట నుండియే 
కవిరాజు (పళంసలకు పాతమ్మెనది. 
|| (మ తెనాలిరామకషకవి పాండురంగ మాహాత్మ్యమునా 
(ఉాా24డ) గురుభీత మతికి 
యగుచున్‌.” అని యా (గంధనామము సూచించెను. 


నాముక్త మాల్యదకు నన 


(2) రామరాజు రంగప్పరాజు---సాంబోపాఖ్యానము--- 
( 1-53) షష్య్రంతములు. 
క, ఆముక్త మూల్యదా కబ 
రాముక్తృ (పసపవూలికార్చితునకు .... అని యీ 
కృతి సూచఛించినాడు. 
(3) విశ్వేశ్వర పండితుడు.6 కృష్ణ విలాసము. (1670 
ఎాచే/00) 
సీ. పా. బాగ్నెన యాం(ధ _పబంధంబులం దెల్బ 
“నాముక్త మాల్యద” యలరు కరణి. 


(తు కాణాదము--ిపె్టన సోమయాజి--ముకుంద విలా 
సము, 


అ. ఇందు నకల హితము నిచ్చు మున్విష్ము ఛి 


తీయ తుల్యమే మదీయ కవిత, అవతారిక. 


11, తెలుగున 
(పధమ (వబంధము. 


విశిష్ణాద్నె వ్రతమును (సతిపాధించిన 


121. తిరుపతి వేంక కేశ్వరు?న కంకీతముళల్టె న కృపులలో 
మొడటిడిట్నై వేంక 'బేశ్వరు 
చుట్టినది. 


వాజ్మయమునకు (శీకారము 


1%”, నాయిక సేరితో నున్న కృతులలో మొదటిది. 

గ్య ఆశ్చొసాంతముల గద్య లేక పద్యము లుండుట. 

ఇవి సంస్క వవమున హార్థ వ్చొెషధము ననుసరించి రచిత 
వమ్నెనది. మత్తేభ 
ములు--(రాయంలవారికి  మత్తేభముల యందు (పీతి హెచ్చు 
గదా 


అందు శౌర్నూల వృత్తములు ఇందు 


171 నన్నెచోడా (శీనాధాది మహాకవుల 
లిండు గలవు రి 


యనుసరణ 


ఈ లోకోత్తర కృతి--బౌబు పండితుని వదానుుకమణ 
కళతో, పార పదౌచ్చిత్య 
వివరణతో భావబోధ తాత్పర్య విశేషములతో సుసంస్కృతమ్మె 
వెలయవలసిన 


సరిష్కరణములతో, (పతిపదార్భ్య 


యావశ్యకత యున్నది. ఇప్పుడు ముదిత 
మైన వ్యాఖ్యలే గొక్క, అము(దిత వ్యాఖ్యల నామూలా(గముగ 
పరిశోధించి వానియందలి విశేషము లిందు 


వలసి యున్నది. 


సం హింప 


ఈనొడు (శీ వేదమువారి సంజీవని వ్యాఖ్య యున్నది. 
ఆ వ్యాఖయం దాముక్తృ మాల్యద పాఠములు, నవీన వ్యాకర 
ణానుసారముగ మార్పు చెందినవి. వ్యాఖ్యానములలో నాయా 





6. అము,(దితను. చూ దక్తి ణాంధ వొజ్మియము. 
లు 
పుట : 497. 


7. రాయలవా రెచ్చటను నాముక్తమాల్యదలో వేంకట 


శబ్బమున ఈశ్వర శబ్బము చేర్చి వేంక టేశ్వరుడని వాడలేదు. 
వేంకట భర్త వెంకటనాధుడనియే. (వాసినారు. 


రాయలకు కొంచెము ముందుగా ఎజ్ల్టీన తన సకల 
నీతి కధా నిధానమున, కృతిభర్హను వెంక కేశ్వరుడు (బోచు 
నట్టు వర్ణించినాడు. గాని, స్వయముగా వేంక మేశ్చరున కది 
యంకితము కాదు. 

8. ఈ నడుమన్నే కీర్షిశీషుల్నెన. విశిష్క సాహితీ 
వేత్తలు, కవులు శీ బీరుదు వెంకటశేషయ్యగా రాముక్త 


మాల్యదను గూర్చి 800 పుటల మహాగంధమును రచించి 
రని వింటిని. 


ర్‌ం 


(గ్రళథవిమర్శనము 


చోట్ట నెన్నిడోూ మార్పులు కావలసి యున్నవి. వేదమువారి 
వ్యాఖ్యయు ్‌ డలభ్యముగా నున్నది. ఒక్క ఉదాహరణము 
చూప్పుచున్నాను. 
ఈ (క్రింది పద్యమును వ్యాఖ్యయు చూడుడు :; 
గీ. వెద మొదవు కూఢం బోలేని వెచ్చ (కొవ్వు 

కల వెడ చాంప వెడలెనో యనంగ నెట్ట 

'కేలకును (గుంగి తెచ్చు అంకెలు నిగుడగ 

మందగతి గున్కె వృషభముల్‌ మంద సిటుద.”” 


గ్యాఖ్య--వృషభముల్‌ --- ఆఅంబోతులు, వద  మొదవు 
కూడన్‌--బుతువులో నున్న పొడి యావుతో కూడ, పోలేని వెచ్చ 
---పోలేనందున గలిగిన తాపము, [కొవ్వు (మెడ వజకు లోపల 
నున్న) (కొవ్వును, కల్సన్‌---కరగునట్ళు చేసినంతట, మెడ 
చాపన్‌ --కంఠమును డీర్చీకరించినందున, వెడలెనో -అంకె బయ 
టికీ వచ్చినదో, అనంగన్‌--అనునట్ను, _ ఎట్టకేలకున్‌-- 
ఎంతయు (పయాసపడి, (కుంగి-ా్యకిందికి తల వంచి వెచ్చు 
అంకెలు ఇయటికి రప్పీంచుకొను వృషభధ్వనులు, నిగుడగన్‌--- 
నెలువడుచుండగా, మందపీణు౭దన్‌ --పశువుల గుంపునకు వెనుకు 
మందగతిన్‌ --మెల్టని నడకతో, గున్కాన్‌--పోయేను. అని కలదు. 
ఈ వ్యాఖ్యార్దమునకు సరిపోయినట్నుగా భావము (నాసి అలం 
కారము నిరూపించినారు. 


“అంకె వచ్చుటకు తాపము (కొవ్వును కరగించుట 


"'హీతువుగాదు.. దానిని హేతువుగాం  జెప్పీనందున 'హేతూ 


(త్స స్‌ 
చి 
ఈ పాఠ మెక్కడిదో జెలియరాదు. 


ప్తె పద్యమున 
శెండవ  పానములో యతి తప్పీన 


విషయము వారు గమనించలేదు. కలుగు ధాతుపునకు “కల్పన్‌ 


కల్పము -అనగ---అని 


అను రూప మెట్టు సిద్ధించును. (వాత (వతిలో. 
గ. వెద మొదవుం గూడ బోలేక వెచ్చ (గొవ్వొ 
కల్పమెడ సూప వెడలెనో యనంగ, 


ఇందు యతిభంశము 


అల్పము, (కొవ్యోకల్పము--ఒక కల్పములో “అ” మీద యతి. 


లేదు--[కొవ్వు , ఒక 


వావిళ్ళ (పతిళో “వెచ్చ (గొవ్వూస్వల్స మెడ సూప-- 
వెడలెినో యని" పాఠము ఇచ్చట స్పల్ప శబ్బమునాసు 
అల్ప- అని విడగీ*ఎన యతి సరిపోవును, *ఎడ సూపి అన 
పాఠము (గహింపక “మెడ చాపి అను అసందర్భపాఠము 
(గహించుటచే, తాత్పర్యము? అలంకారము తప్పినవి.9 

వేదమువారి ఆముక్త వ్యాఖ్య-ావారి శృంగార న్నెషధ 
వ్యాఖ్య వలె నియంతృత్వ విధానమున వెలసినది. వారి ప్యాతులు 


వేంకటఠాయశా(స్పిగారు, (శ్రీదటి టేడు, శృంగార నైషధ 
మును పునర్ము దణము చేసి, పూర్వ ముదణ పాఠముల నే 
యుంచి (పకటించినారు. అంతియేకాక్క, ఆ పాఠముల నెవ్వరును 
తాకుట కర్టృత లేదిని, (పాత 
పొఠేములు "అర్భములను అ(పావూ జీకము ల్నెనవి. అవి అళ్ళే 


(వాసినారు శ్‌ ము(దణమున 


నిలిచినందువలన-- ఆము( దిణ సార్భ్య కఠ టేమా విచారింప 


దగినది. 

సంజీవని వ్యాఖ్యతో గూడ, ఆముక్తృమును (శీనాధుని 
స్ప్వషధమువలె, తిరిగి పకటించుటలో వారు వెనుదీయరు. 
ఏలననగా, వోరో తాతగారితో (పాచీన (గంధ పరిష్కరణ విధా 


నము, వేదముగా పరిణమించినదని వారి భావన, ఇంటిపేరు 
వేదమువారు కొవచ్చును. కాని, వారు చెప్పినది (వాసినది 


అంతా వేదవూ? 
శృంగారన్న షధము, ఆముక్త మాల్యద పంటి మహా 
కృతులకు సంస్క ఎట్‌ సమగ ము(దణములకు 
విద్వల్నోకము (_సయత్నించుగాక. 
---నీడుదవోలు వేంకట రాను, 


ఆం(ధ 


అష 
ఆ ప్రమి[తులు 
న. 
బెంగారీ నవల --అనువాదం: మద్చిపట్ట సూరి. (పచురణ: 
దేశి కవితా మండలి, విజయవాడ--2. శ్ఞై (కాను స్నెజున 156 


పుటలు వెల: రెండు రూపాయలు. 


తెనుగు సీనీమా (పొడ్యూసర్ము (పసిద్ద బెంగాలీ చితా 


లకు తెనుగు అనువాదాలులిసి లాభాలు సంపొదిసు నారు ఆ 





9. ఆం(ధసాహిల్య పరిషత్ను రజతోల్స్బవయు--ము,ది 
తాంధ (గంధములు. విద్వాన్‌ పిశుపొటి విశ్వేశ్చరశా(స్పిగారి 
వ్యాసము. పుటలు. 135--136. 










ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త [గంథములు 
వ్యవసాయము -- ఫిషరి -- కోళ్ళు పెంపకం -- అడవులు -- 


తోట పని - యింజనీరింగ్‌ -- న్నైద్యము -= వివిధ సాంకేతిక 
విషయములస్నె (గంధమ.అు గలవు, 'కేటులాగు ఉచితము. 








ఇంగ్బీషులో (వాయండి ; 


పె 1 వసి ల[. ఉ 505, 
ఇ. ౨. పం. 12202, 6410646125. 
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భారతి 


బెంగాలీ చ్యితాలు (పసీద్ధ నవలలలోని కథల నాధారంగా తీపి 
కొన్నవే. అందుచేతనే ఏమో, . (పసిద్భ జెంగాలీ నవలలు తెనుగు 
లోనికి విరివిగా. అనువాదం చేస్పున్నారు. అప్ప మిషతులు “పీరు 
గల ఈ తెనుగు. అనువాదం కూడ అలాగ వచ్చిందేమో అని 
పేస్పుంది. దీని సినిమాంతరికరణ “కొడుకులు. కోడళ్ళ 
తెనుగు చ్మితంలో ఉన్నదట! లేకపోతే ఆ ప్రసిద్ధ బెంగాలీ నవల 
"ఫీరుకొనిి (గంథకర్న  'పేరుగాని (పకటించక పోవడానికి వేరే 
కారణం కనిపించదు. బెంగాలీ నవలలో "సెంటిమెంటు, నిరాశ, 


నిస్పృహ తరచు. కనిపిస్తూ ఉంటాయి. ఇందులో కాశీనాథ్‌ 
అనంతు. ఆప్పృమి్యతులు. అన్నదమ్ముల బిడ్మలు. ఒకడు చదువు 
రానివాడు. ఒకడు ధనము లేనివాడు. ఇదరూ అబద్ధాలు 
చెప్పి, ఒకరికి ఒకరు "పెళ్ళి చూపులకి వెళ్ళి-- ఇద్దరూ తాము 
కోరిన పిల్ణల్ని "పెళ్ళి చేసుకొంటారు. ఈ 'పెళ్ళిళ్ళు కొన్ని విచ్యిత 
మైన సందార్భాలలో జరుగ్యుతాయి.. పెళ్ళి చూపులవేళ జరిగిన 
దానికి అకొశ రామన్న ఉత్తరాలు తోడ్నడతాయి.. పెళ్ళిళ్ళకి 
అనంతరం వచ్చిన చిక్కులూ, వాటి వింళ పరిణామాలు చివరికి 
పాత్యాపరాధం, కోర్టు విచారణ--అనంతు. విషాద గాథగా 
పరిణ మిస్తుంది. ఇదీ యితివృత్నం. అబడ్భాలుచెప్పీనా, కాశీంాథ్‌ , 
(వజరాణి- ఈ జంట కాపురం సుఖంగానే ఉంటుంది. అనంత్‌కి 
చదువురాదని భార్య మీవా,మామగారు పృథ్యీశ్‌కూడ శేలిచేస్కిఆక్షాశ 
రామన్న ఉత్తరం అతడే బనాయించాడని అలోసిస్తారు. నిజానికి 
అది. (వాసినది కొశీనాట్‌ . ఈ సంగతి తెలిసిన అనంత్‌, తన 
అస్పృమ్మిితుడని కూడ వెరవక. కాల్చి చంపివేస్తాడు,. కోర్టు 
సొక్ట్య్యం ఇదంతా విషాద గాథగా అంతమవుతుంది. ఈ విషాద 
గాథలో. ఉత్కంఠ. కలిగించే సన్నివేశాలు లేకపోలేదు. రెండ 
రెళ్ళు నాలుగు గల ఈ కుటుంబ కథలో బెంగాలీ నవల అన్నింటి 
వలెనే జమీందారుల ఇండ్లలో వారికీ వేట, వినోదమువంటి వ్యస 
వాలున్నట్టు ఈ నవలలో కూడ ఉన్నవి, కథ మొదలునుండి చివరి 
వరకు ఆసక్తితో చదివిస్తుంది. ఎవర్డేనా సరదాగా చదువుకుని 
ఆనందించడానికి వీలుగా మద్చిపట్ట సూరి- తెనిగించారు. అయితే 
మౌలిక రచన “పేరు, ఆ రచయిత 'పేరు బెవ్సక పోవడం ళోచ 
వీయచే, 


ఏడుకొండలవాడా! 
వేంఠకటరమణాః 


రచన : తాళ్ళూరు నాగేశ్వరరావు, నెల : రు, ౨-=ర0౦. 
శాంతి (పచురణ, తెనారి, 
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ఈ సంపుటిలో మొత్తం ఏడు ' కథ లున్నాయి. వీటిలో 


"మూడు. నేరస్సులకూూ నేరాలకూ సంబంధించినవి... వేరస్కు 


లకు సంబంధించిన కథలలో వారివారి పరిస్టితులను, . చర్య 
లను: చెప్పడంతోపాటు.. వారికి విముక్తి ఏమ్మెనా లభిస్తుందా 
లేదా అని పాఠకుడు చూస్తాడు. అది అశించినవారికి ఈ సంపుటి 
ఆశాభంగమే కలిగిస్తుంది. ప్లుస్తకంపేరే శీర్షికగా కల 
కథలో పాపం, ఆ నేరస్సుడు ఏ కారణంవల్స న్నైతేనేమి పశ్చా 
తాపం --పొంధది తాను దొంగిలించినవాటిని తిరిగి అక్కడ 
"పెట్టడానికే పోతాడు. కాన్సి తిరిగి పట్టుపడతాడు దొంగగా ! 
ఇట్టా నేరస్కుణ్మి తిరిగి నేరపు గాడిలోకే తోసి అదొక విష 
వలయం ; అనేట్మ రచంటత చూపొడు. అంళే ఆదర్శమేమీ 
లేదన్నమాట. మరొక కథలో “అతనిది హంతకుని మనస్సు 
కాదు గాని . చూవు మాగతం హంతకుని చూపు అని 
ఒక సీద్దా ంతంచేసి కథ అల్లడం జరిగింది. “వ్మడంగి వీరన్న” 
అనే కథలో (పేవ్‌చంద్‌. (పవేశపెట్టిన (గామీణ జీవిత 
వాస్తవిక చి్మితణం కన్పిస్తుంది. (గామాలలో మోతుబరి 
ఆసామీల మధ్య ఉండే పోటీలు, వై షమ్యాలూ, వాటివల్శి 
వృత్తి పనివాళ్ళు పడే. బాధలూ చూపెట్టాడు. తక్కిన 
కథలు అలా అలా ఉన్నాయి. ఈ కథల రచనలో రచయిత 
అక్కడక్కడా కూర్చిన (లామీణ (వపయోగాలు, ఉపమానాలు 
బాగా ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు. “పుండుకు. పుల్ళి పొడుచు 
కున్నట్టు”, “మనస్సులోని ఉత్సాహం. నీళ్ళలో పడ్డ ఉప్పు 
అయింది +ఈడుబోయిన . బీడులోని అకురాల్చిన తున్ము 
చెట్టువోల్నో. “నీళ్ళు రాతిమీద పడుతూన్న చప్పుడు. లాంటి 
నవ్వుతో *“వెన్నెల్ని చూసి. తెల్హి గులాబి సిగ్గు పడ్డట్టు 
వంటిని, 
పుస్తకం చివరి అట్టమీద ఫోటో (కింద రచయితను 
గూర్చి ఇవ్వబడ్డ భోగట్టా (పకటనథో ఈయన మూడు 
వందలకు "స్పెగా కథలు (వాళౌరని తెలుపబడి ఉంది. అయినొ 
కథా కథనంలో శిల్సం ఉన్నత స్థాయికి చేరుకున్నట్టు గాన్మీ 
భావనలో క! 20టగ్రా వచ్చినట్ను గానీ కన్పించదు. కథ 
విస్త తి జెందటం ఉందిగాని, క్షుప్తీకరణలోనే విశదీకరణ 
లేదు. రచయిత (పాయమునందు. పిన్నవాడు కాబట్టి 
ముందు ముందు ఆ పరిపక్పతను సాధించగలడేమో ! 
(ఖీ విశ్వేళస్తుతిమాల 

రచయ్యితి 2 కొత్తపర్సి లక్షీ కామేశ్వరమ్మ. ఇందు 
“విశ్వీశా అను మకుటముతో 220 'కంద పద్యములు నొక 
దండకము. గలవు. పుటలు : 56. వెల : 50న, స్నె, 


గ్ర9థభవిమర్శనము 


దేశంకోనం సందేశం 


కర్త : ఎం, రంగ కృష్ణమాచార్యులు. బి. ఒ. ఎల్‌. ఇది 
(వస్తుతమున్న అత్యవసర పరిస్టి తులకు అనుకూలముగా రచింప 
బడిన అధుదు దృశ్యముల నాటకము. పద్యము లున్నవి. గుర 


జొడ '*జీయము.. భరత వాక్యము. పుటలు : 60. బెల :, 


రూపాయి. పాసి స్టానము ; శీ రంగనాధ సరస్వతీ సదనము, 
అందోలు, మెదకు జిల్లా ఆం(ధ్యపదేళ్‌ స 


(శ్రీక ఫ్రష్టస్తవ తరంగిణి 
రచయి్యతి స కవయితియే. “శీ కృష్ణా" అను నుకు 
టముతో 200 కంద పద్యము. లున్నవి. పుటలు : 50. 
వెల: 5౦0 నస్టె. (పతులకు : (ష్నె రెండింటిక్రి కొ, చేంంరా. 
ల. నా, శర్మ, నీ విశ్వేశ్వర (గంధమాల, బాహుబలేంగదుని 
గూడెం (పోస్ట), వయా గన్నవరం. కృష్ణా జిల్బా. 


బాలల వి వేకొనందుడు 


(శీ నిరామయానందస్వామి _ బెంగాలీ మూలమునుండి 
(శీ కరణం రంగనాధరావు తెరగించినది. పేరును బట్టియే 
(గంధము బొలలకై సులభముగా రచింపబడినదని, తెలియగందు, 
వివేకానంద చిితముతో అచ్చు ముచ్చటగ నున్నది. పుటలు : 56. 
వెల; 50 న స్పై, (ప్రతులకు : (శీ రామకృష్ట మఠము, 
మ్యదాను--శీ. (మ్నెలాపూరు 
కనువిప ప్రే 
(గ్రంథకర్త వ పురాణం కుమార రాఘవశా(స్పి (కెస్త్పవ 
వేదమగు బ్నెబిలున లూకా సువార్హ యందిలి (౧౧6 900157 
08 6 1041821 900) అను. (ప్రసిద్ద కధకు 
తెలుగు పద్యముల యనువాదము, నీతిని బోధించు నీ కృతి 
సులభాాగాహ్యముగ నున్నది. _ పుటలు : 31. వెల ; 1--50 
ను సె. (పొస్తీస్సానము : జిల్లా పరిష దున్నత పారశాలోపా 
ధ్యాయ బృందము, న్మెలవరం, 
(స వంతి 
దక్నిణభారత హిందీ (పచారసభ-- (ఆంధ్ర హైదరా 


బొదు వారి రజత జయ్యంతి సందర్భమున (పకటింపబడిన 
స్రవంతి రజతోత్సవ సంచిక 


ఈ సంచికలో పద్యములు, గద్య వ్యాసములు "పేర్కొన 
దగినవి అనేక మున్నవి. 
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“శాతీయ సమరంలో అంధుల పాతాాశీ కొడాలి 
అంబజనేయులు, “అంగధభారతి అచారాలు--సొమాబిక (పమా 
ణాలులా శీ రావూరి వేంకట సత్యనారాయణ, “మనుధర్మ 
శ్నాస్త్యము : కౌటిల్యుని అర్హశా(స్తృము శీ గూడా సుందర 
రామయ్య, “తెలుగులో అన్యదేశ్యమగు ““బాకు”” (శీ దేవరపర్శి 
* వేంకటకృష్ణా రెడ్డి, “తెలుగు సాహిత్యంలో "హాస్యం తీ పోతుకూచి 
సాంబశివరావుగార్జు (వాసిన వ్యాసములు గమనింపదగినవి, 
క. 
+. విశేషములు ; హిందీ భాషలో అభిభాషణలు, (గంధ 
స్వీకోరము," పుస్తక పరిచయము గలవు. ఈ సంచికలో 115 
పుటలు తెలుగు, 20 పుటలు హిందీ భాగములు గలవు. వెల: 
70న స్పై. (పొస్పిస్భానము : 959, ఖ్మెరతాబాదు, 
"'హ్హ్నదరాబాదు-ాడే. 


రాజయోగి 


సగంథకర్ష: అంబటిపూడి లక్షీ శ్రనరసింహం. ఇది (పసిద్ద 
తత్వవేత్త అయిన పోతులూరి వీర్య బహ్మంగారి చరితను చిత్కి 
(చిన నాటకము. ఇందులో అంకములు లేవు. ఆరు రంగము 
లున్నవి. మధ్య మధ్య పోతులూరి వీర్య బహ్మంగారి తత్త్వాలు 
(తెనుగు దేశం అందరికి సరిచిత మెనవే అనుసంధించు 
బడ్డాయి. పద్యాలు కూడా ఉన్నవి. 106 పుటలు. వల; 
1-25 న, స్పై, (ప్రతులకు ; మేనేజరు, (బహ్మంగారి మఠం, 
కందిమల్శ యపళ్సె (పోను), బద్వేలి తాలూకా కడపజిలా. 


మహాఠవి గురజాడ శతజయంతి 
ఉత్సవ సంచిక 


ఖమ్మంనందు గురజాడ శత జయంతి ఉత్సవ కమిటీ 
వారు (పకటించిన యా సంచికలో 11 పద్య రచనలు? 
12 గద్య వ్యాసా లున్నవి. అన్నీ గురజాడ రచనలు. సంస్కృతి 
గురించి చెప్పినవే. వెల: 2.00. పొషీస్తా నము ; గురజొడ 
శత జయంతి కమిటీ, ఖమ్మం. 





గమనిక 


59 న "పేజీలో “(పసాదరాయకవి” అవేవ్యాసం (పచు 
రించాము. ఆకవి పూర్తిపేరు (శీ తిపురాన వెంకట సూర్య 
(పసాదరావుగారు. స్వస్మృలము (శీకాకుళంజిల్హా. సిద్దాంతము. 
ఈ విషయము పాఠకులు గనునించ కోరుతున్నాము--భా. సం.] 


ర్‌ి. 
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శ్రి వమదాంధ్రభారతము రృతిపతిత్వ్సము 
క్ట 
వై. సీతారామస్వామి 


అర్యా, 
వసంత తిలక వృత్త ము: 
వీరావ్లతారా సుకవిస్తుత నిత్యధర్మ 
క (ప్రారంభ శిష్ట పరిపొలనసక్త రాజా 
నారాయణాఖ్య కరుణారసపూర్ణ్మ వీర 
ణీ రమ్య రాజకులశీఖర విష్ణుమూర్తి. 
అది పర్వము, ద్వి. 240. 





మాలిని $ 
(చణమ దఖిల ధ్యాతీ పాలకొలోల చూడా 
మణి గణ కిరణ (శీ మండితాం (ఘీ నరేం(దా 
ణి నిఖిల మహీరక్షా మణీ రాజనారా 
యణ విమలమతీ శీతాంశు వంశ (కాశ, 
న ను. క 
అది పర్వము, షష్ట, 312, 





కం, భూరి గుణ రత్షభూషణ 
వారాయణమూర్తి రాజనారాయణ కం 





శీరవ విక్రమ శారద 
నీరద నీహార హార నిభశుభ కీర్తి, 
సభాపర్వము, (ప, 295, 


ఈ పద్యములు మూడును నన్నయాం, ధీకృత మహి 
భారతమునందలి ఆశ్వౌసాంత పద్యములు, 

"స్పెవాటిలో. గీత లుంచినచోట్మ కనబడు “రాజా 
నారాయణాఖ్య”  “రాజనారాయణ”, ““నారాయణమూర్షి”” 
““రాజనారాయణి మొదలగు శబ్బములు కృతి భర్ను వ్వ్‌ 
వీషయమున కొంత సంశయమును గర్సింపక మానవు, 


రాజనారాయణ పదమునందు నారాయణ శబ్బము 
'(శీష్ట వాచకమని చెప్పి సమాధానము చెప్పుకోవచ్చును, కాని 
రాజా నారాయణాఖ్య అను సంబోధనములందు సమాసము 
లేదు. రాజా సంబుద్ధ, నారాయణాఖ్యా నంబుద్ది 


ర్‌, 


ఈ సంబోధనము వలన కృతిభర్హ నారాయ ణాఖ్యుడని 
అర్హమగును. మథీ రాజరాజు గతి యేమి కావలెను ? లేదా 
రాజరాజునకే నారాయణుడని పేరు కలదా ? ఆయన విష్ప 
వర్శనుడు కదా ? అందలి విష పదమునకు నారాయణి 
శబ్బము  పర్యాయపదమా ? ఇట్చి సంశయములు కలుగు 


చున్హువి, 
ఈ సంశయములకు పరిష్కారము దొరకుట సులభ 


సాధ్యముకాదు, 


కానీ భారతమునకు కృతిభర్హలు చాళుక్య రాజులే. ఇది 
నిర్వివాదాంశము, _ కాని రెండు చీలిక 
ల్నేరనియు, వారు తూర్పు చాళుక్యులు పశ్చిమ చాళుక్యు 
అనియు చారితిక (పసిదమ్నైన విషయము, 


చాళుక్యరాజులు 


నారాయణాఖ్యుడు తూర్పు చాళుక్య రాజని, ఆతనికి 
నన్నయ కృతి నిచ్చెననియూహచేయుటకు అవకాశ మున్నది. 
ఇప్పటి కిది యూహయే కాని యూహకు తగిన 
యాధార బలమున్నచో యూహ వాదమునకు నిల్చును. 


పండితులీ విషయమును చర్చింతురను యాశతో 
నీ లేఖ (వాయుచున్నాను. 


మనరచనలు, శిలావ్మిగహాలు 


ఆర్యా, 
(పథానవుం(తి మన రచనల, శిలా వీీగహాలస్నె 


వెలువరించిన అభిప్రాయాలతో ఏకీభవిస్తున్నాను. (పస్తుతం 
వెలువడే. రచనలు ఆలోచనా శక్తిని రేకెత్తించేవిగా వీవమా్యతం 
ఉండటంలేదు. అనుకరణా విధానం కొద్చిగానో గొప్పగానో (పతీ 
రచనలోనూ పొడచూపుతోనేవుంది. (పాచీన కవుల పోకడలే అధు 
నిక కవులు ఆశయించటం జరుగుతోంది. వునకు స్వరాజ్యంవచ్చి 
దశాబ్బన్నర దాటిపోయినా వునలోనుంచి భావన దాస్యం వదలి 
పోవటంలేదు. 


లేఖలు 


సృజనాత్మక శక్తిని "పెంపొందించే రచనల ,్యవచురించాలనే 
ఉద్చేశం (పచురణకర్షలకు ఉన్నట్టు కొనరాదు. (పచురణ సంస్థృలు 
వ్యాపార సంన్ఫృలుగా మారినవా అన్న ధోరణీ ఎల్సెడల కానవచ్చు 
చున్నది. 

విిగహాలను తయారు. చేయించే విధానంలో (పతిషి 
సకులు ఏమాత్రం జాగత్త తీసుకుంటున్నట్టు కానరాదు, 
గాంధిగారి విగహాలు, సుభాస్‌చం[ దబోన్‌ వి్మగహాలు_ వాడ 
వాడలా కనిపిస్తూ ఉంటాయి. 

ఆ వి్యగహాలలో కొన్నిటికి సహజత్వం ఏమా(తం ఉన్నట్సు 
తోచదు. ఇది ఎవరి విగహీమా అని (కొత్తగా వచ్చినవారు 
అనుమానింపకపోరు. ఈ రీతిగా వ్మిగహముల నెలకొల్పటం దేశ 
"సీవా దురంధరులుగా "పేరు పొందిన వారిని అవమానించటమే 
అవుతుంది. కలకాలం నిలచివుండే విగహాలు కనుక, భవిష్యత్‌ 
మానవుల చూచి అనందించే విధంగా సహజత్వం (పన్ఫుట 
మయే. పద్ధతిలో నెలకొల్పాలి, 


ఆనాడు (పతిష్భాపకుల ఆశయం నెరవేరగలదు. శిల్ప కళాభి 
వృద్శికి దోహదవమా జరుగుతుంది, 


జీవిత చరిితల (ప్రచురించే విషయంలోనూ మనము అభి 


వృద్దికి రాలేదు. ' వాస్తవ. జీవిత విశేషాలను సేకరించి (పచు 
రించే వనం బహు అరుదుగా ఉన్నవి, జీవిత చరి్మితల 


ఒకే మాడ్సరిగా నిజ పరిస్తితుల మరుగుపరచి (పచురింపబడుతూ 
ఉన్నవి, పాశ్చాత్య వాసనా (పభావం మనతో ఎట్మ్సి మార్పును 
కఠిగించణెదు. జీవితచి.ఈణ విషయంలో పాశ్చాత్య (పచురణ 
సంస్థృలః విరివిగా ధనమున-_ వ్యయపరచ చున్నవి. (పభుత్వ ఆద 
రణ డొ వాటికి వెండుగా ఉన్నది, 


ఒక విషయం మనము ఆలోచించాలి. (వభుత్వ ఆదరణ 
లేనిదే ఏ కళాకారుడూ రాణించలేడు. ఏ కొద్చివుందికోతప్ప 
"పెక్కువుంది కళాకార.లకు సరీయగు ఆదరణ వునదేశంలో లభిం 
చుటలేదు. కళ కళగా రాణించాలనే దృక్పథం మరుగ్నె పోతున్నది. 
ఈ పరిన్శి తిలో కళో దణ ఎంతో అవసరవ్నై యున్నది. 


(వభుత్వ అండ దండలు పూర్తిగా లభించినపుడు రెట్టింపు 
(పోత్చాహాలతో కళాకారులు, వివిధ రంగాలలో న ఎందుకు రాగలరు, 
అనాడు. కళ, నీరసించి కనీపీంచదు, తదితర సంస్థలు కూడా 
అన్ని _ "భేద భానములు వదలి నిర్వష్టృన్నెన కళా ఖండముల 
(పోత్సహించాలి, విమర్శకు తావులేని పరిస్టితి అనాడే ఏర్పడు 
తుంది, 


(చల్లపల్లి) _--ఏకా రామశేప.గీరి రావు 





జాస్తి వేంకటనరసయ్య 
రచనలు 


వ్యాస, నాటక, గేయ, గీతికా, కావ్య, 
జీవిత ఠథా రూపనులు, 


ఎత్ఫ్స్హ్‌టో రొలీవను, 
చిలకలూరిపేట, గుంటూరు జిల్లా. 









వ2ాజాజ2ష 


మ. 'సదయ (పాణవిపోరమై విహిత వర్గోద్యద్విభ క కీయా 
సదనరిబై సదలంకృతి (శభవమై సద్వి కమావాస మై 
విది తొన్ధాస్పద మై (వసన్న పద మై వృద్ధశవోచైభవా 
స్పద మై రాజునుబో లెగ్యగాలవల దా పద్యంబు హృద్యస్థితిన్‌ 


ఎవ్వ రిదో 


ర 


సన వ్యానకర్తలు 


జి 
కన్‌ రా వదల ఆన! 
జ గన్ము. విజయనగరం, 


చేసే 52తఉ తో 





సండితులుగా ఉన్నారు, 
నాడ, పీళొపురం రాజాకళాశాల ఆం (ధసండిత సదవిని నిర్వహించి, 
19ఉ44 జూల్నెలో మ్మదాసు విశ్వవిద్యాలయంలో ఆంధ 
భాషా సహాధ్యాసకులుగాచేంి 1949 జూళశ్నె నుండి ఆ శాఖ్ఞాధ్యక్షుల్నె 
నేటికీ అ పదవితో ఉన్నారు. 1949 నుంచి ముదాసు 
పచ రిఖిత పుస్తక భాండాగారం (శంభ (శచురణ 
సంఘుంతోను, తంజావూరు సరస్వతీ మహలు ల్నెబరీ వచు 
రణ సంఘుంలోను సభ్యులుగా ఉన్నారు, సాహిత్య సరిశోధన, 
(సాచీన గ్రంథ సరిష్కరణల క్పషీ ఫరితంగా ఇడ ంక్టణ కిలో 
మణి--విద్యావతి దండకము. (మదరాస్త్స్కు -రాజగోపాల విలా 
సము---చెంగళ్వకాళకవి, కట్టా వరదరాజు ద్విపదరానూ యణము 
తీ సంపుటాలు (తంజావూరు సరస్వతీమహలుు, బసవప్పురా 
ణము (ద్వితీయ ము దణ. ఆంధ (గంథమాలు (సచురిత 








వళ, 
కాదు దశంల 


పఠిచితం. 


(పతి తెలుగు, ప్యతిక 
ఆయన  రచనాశక్తి  అపారము. 


గంథ 


చదువరులకు 
బహు. వ్యాసకర్షలు. (ఫవాత్సవకి 
అనేక భాషలు వచ్చు. అనే విషయాలు _ తెలుసు. 
తెలసినవానిని. విప్పి చెప్పగలరు. ఇది. పెద్ద విశేషం, వీరి 
“సాహిత్య చరిిత'కు ర్యాష్బ సాహిత్య అకాడమీ  బహుమతీ, 
“పెల్విజన్‌” (గంథానికి కేంద (పభుత్వ బహునుతీ వచ్చాయి, 

(శీవాత్సవ జన్మస్థృలం తూర్పు గోదావరిజిల్లా పసల పూడి, 
జననం 3913 ను 21, బి.ఏ, బి. ఇడి. చదివారు. “జనవాణి * 
ప్మతిక సంపాదకవర్న ౦లో (_పవేశించడంతో రచనా వ్యాసంగం 
ఆరంభమైంది. ఆ తర్వాత ఆల్‌ ఇండియా రేడియోలో చేరార 
(పస్తుతం విజయవాడ కేందంలో ఉన్నారు. 





మ్నెనవి. స్వీయ రచనలలో ఆంధధవాబ్మయచరి_తము దక్ష 
కాంయధవాబ్మయ చరితము, తెలుగు--కన్నడ సాహిత్యాల 
సరస్పర. (సభావం,. ఉదాహరణ, వాబ్మాయభాొషా శబ్బోత్పత్సి 


సదకోశం, (ఎటిమలాజికల్‌ డిక్ష నత్రీ వంటిని ససిద్దములు. 
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